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(Zakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA (EU) 2021/817 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 20. maja 2021

o vzpostavitvi programa Erasmus+, programa Unije za izobraZevanje in usposabljanje, mladino ter
$port, ter o razveljavitvi Uredbe (EU) $t. 1288/2013

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lena 165(4) in ¢lena 166(4) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora ('),

ob upostevanju mnenja Odbora regij (3,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Vlaganje v u¢no mobilnost za vse ne glede na ozadje in sredstva ter v sodelovanje in razvoj inovativnih politik na
podrogjih izobrazevanja in usposabljanja, mladine ter $porta je klju¢no za oblikovanje vkljucujocih, povezanih in
odpornih druzb ter ohranjanje konkurenc¢nosti Unije, ter je e toliko pomembneje glede na hitre in korenite
spremembe, ki jih prinasata tehnoloska revolucija in globalizacija. Poleg tega prispeva tako vlaganje tudi h krepitvi
evropske identitete in vrednot ter k bolj demokrati¢ni Uniji.

(2)  Komisija je v sporocilu z dne 14. novembra 2017 z naslovom ,Krepitev evropske identitete s pomocjo izobraZevanja
in kulture” predstavila svojo vizijo glede vzpostavitve evropskega izobrazevalnega prostora, v katerem meje ne bi
ovirale ucenja. To sporocilu doloca vizijo Unije, v kateri bi bivanje v drugi drzavi ¢lanici zaradi tudija in ucenja
v kakr$ni koli obliki ali kontekstu postalo standard, govorjenje Se dveh jezikov poleg maternega pa nekaj
obicajnega, ter Unije, v kateri bi se ljudje moc¢no zavedali svoje evropske identitete, evropske kulturne dedis¢ine in
raznolikosti Evrope. V tem kontekstu je Komisija poudarila potrebo po okrepitvi preizkuenega programa Erasmus
+ za vse kategorije ucecih se, ki jih Ze zajema, da se doseZejo uceci se z manj priloZnostmi.

() ULC 62,15.2.2019, str. 194.

() ULC 168,16.5.2019, str. 49.

() Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 28. marca 2019 (UL C 108, 26.3.2021, str. 965) in odlocitev Sveta v prvi obravnavi z dne
13. aprila 2021 (3e ni objavljena v Uradnem listu). Stalid¢e Evropskega parlamenta z dne 18. maja 2021 (Se ni objavljeno v Uradnem
listu).
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Pomen izobraZzevanja, usposabljanja in mladine za prihodnost Unije je izraZen v sporoc¢ilu Komisije z dne
14. februarja 2018 z naslovom ,Nov in sodoben vecletni finan¢ni okvir, s katerim bo lahko EU uéinkovito
uresnievala svoje prioritete po letu 2020“. V tem sporo¢ilu je poudarjeno, da je treba uresniciti zaveze drzav ¢lanic
s socialnega vrha za pravi¢na delovna mesta in rast, ki je potekalo v Goteborgu 17. novembra 2017, tudi s polnim
izvajanjem evropskega stebra socialnih pravic, ki so ga Evropski parlament, Svet in Komisija slovesno razglasili in
podpisali 17. novembra 2017 (), in njegovega nacela 1 o izobraZevanju, usposabljanju in vseZivljenjskem ucenju.
V tem sporodilu je poudarjeno tudi, da je treba izboljsati mobilnost in izmenjave, med drugim z znatno
okrepljenim, vklju¢ujocim in razsirjenim programom Erasmus+, v skladu s pozivom iz sklepov Evropskega sveta
z dne 14. decembra 2017.

Nacelo 1 evropskega stebra socialnih pravic doloca, da ima vsakdo pravico do kakovostnega in vkljucujocega
izobraZevanja, usposabljanja in vseZivljenjskega ucenja, s katerim lahko ohrani in pridobi znanja in spretnosti, ki
mu omogocajo polno udelezbo v druzbi in uspesno obvladovanje prehodov na trgu dela. V evropskem stebru
socialnih pravic je tudi poudarjen pomen kakovostne predSolske vzgoje in varstva ter zagotavljanja enakih
moZznosti za vse.

Voditelji 27 drzav ¢lanic so v izjavi iz Bratislave, podpisani 16. septembra 2016, poudarili, da so odlo¢eni zagotoviti
boljse priloznosti za mlade. Voditelji 27 drzav ¢lanic ter Evropskega sveta, Evropskega parlamenta in Komisije so se
v Rimski izjavi, podpisani 25. marca 2017, zavezali, da si bodo prizadevali za Unijo, v kateri so mladi delezni
najboljse izobrazbe in usposabljanja ter lahko Studirajo in najdejo zaposlitev po vsej celini ter ki ohranja naso
kulturno dedis¢ino in spodbuja kulturno raznolikost.

V porocilu Komisije z dne 31. januarja 2018 o vmesni oceni programa Erasmus+ (2014-2020), uvedenega z Uredbo
(EU) $t. 1288/2013 Evropskega parlamenta in Sveta () (v nadaljnjem besedilu: Program za obdobje 2014-2020), je
bilo potrjeno, da je oblikovanje enotnega programa za izobraZevanje in usposabljanje, mladino ter $port prineslo
bistvene poenostavitve, racionalizacijo in sinergije pri upravljanju navedenega programa, vendar ugotovljeno, da so
potrebne nadaljnje izboljsave, da bi dodatno konsolidirali povecanje ucinkovitosti Programa za obdobje
2014-2020. V okviru posvetovanj o pripravi te vimesne ocene in o prihodnjem programu so drzave ¢lanice in
delezniki odlo¢no pozvali k ohranitvi obsega, strukture in izvedbenih mehanizmov programa Erasmus+, obenem
pa so se zavzeli za ve¢ izboljSav, med drugim za to, da bi program Erasmus+ postal bolj vklju¢ujo¢, enostaven in
obvladljiv za upravicence. Drzave Clanice in delezniki so v celoti podprli tudi to, da bi program Erasmus+ ohranil
svojo celovitost in $e naprej temeljil na nacelu vsezivljenjskega ucenja. Evropski parlament je v resoluciji z dne
2. februarja 2017 o izvajanju programa Erasmus+ () pozdravil celovito strukturo Programa za obdobje
2014-2020 in pozval Komisijo, naj v celoti izkoristi njegovo razseznost vseZivljenjskega ucenja, tako da v okviru
programa Erasmus+ podpira in spodbuja medsektorsko sodelovanje. Drzave ¢lanice in delezniki so poudarili tudi
potrebo po nadaljnji krepitvi mednarodne razseznosti programa Erasmus+.

Med odprtim javnim posvetovanjem leta 2018 o financiranju Unije na podro¢ju vrednot in mobilnosti so bile
klju¢ne ugotovitve porocila o vmesni oceni Programa za obdobje 2014-2020 potrjene, poudarjeno pa je tudi bilo,
da je treba zagotoviti, da bo prihodnji program bolj vkljucujo¢, da bodo prednostne naloge Se naprej usmerjene
v posodabljanje sistemov izobrazevanja in usposabljanja, prednostne naloge glede spodbujanje evropske identitete,
aktivnega drzavljanstva in udelezbe v demokratinem Zivljenju pa okrepljene.

Komisija je v sporo¢ilu z dne 2. maja 2018 z naslovom ,Sodoben prora¢un za Unijo, ki varuje, opolnomoca in §¢iti —
Vecletni finan¢ni okvir za obdobje 2021-2027* pozvala k okrepitvi nalozb v ljudi in ve¢ji osredotocenosti na mlade
v naslednjem finan¢nem okviru. V tem sporocilu je Komisija priznala, da je program Erasmus+ ena najvidnejsih
zgodb Unije o uspehu. V sporocilu z dne 27. maja 2020 z naslovom ,Proracun EU kot gonilo nacrta okrevanja za
Evropo“ je Komisija priznala vlogo programa Erasmus+ pri povecevanju odpornosti Unije in reSevanju druzbeno-

UL C 428,13.12.2017, str. 10.

Uredba (EU) st. 1288/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o uvedbi programa ,Erasmus+*, program Unije
za izobraZevanje, usposabljanje, mladino in $port, ter o razveljavitvi sklepov $t. 1719/2006/ES, 1720/2006/ES in 1298/2008/ES (UL
L 347,20.12.2013, str. 50).

UL C 252,18.7.2018, str. 31.
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gospodarskih izzivov. Potrdila je tudi svojo zavezanost znatni okrepitvi programa Erasmus+. S tem bi se ve¢ ljudem
omogocilo, da se odpravijo v drugo drzavo, da se tam ucijo ali delajo, programu pa, da se osredotoci na vklju¢evanje
in prizadevanja, da bi se doseglo ve¢ ljudi z manj priloznostmi.

(9)  Zato je treba vzpostaviti Erasmus+, program Unije za izobraZevanje in usposabljanje, mladino ter $port
(v nadaljnjem besedilu: Program), ki bo nasledil Program za obdobje 2014-2020. Okrepiti bi bilo treba celovito
naravo Programa za obdobje 2014-2020, ki je zajemal ucenje v vseh okvirih, in sicer formalnih, neformalnih ali
priloznostnih, in vseh Zivljenjskih obdobjih, da se spodbudijo prozne u¢ne poti, s ¢imer bi se ljudem omogocalo
pridobivanje in izboljSanje znanja, spretnosti in kompetenc, potrebnih za osebni razvoj, ter soo¢anje z izzivi in
izkori$¢anje priloznosti, ki jih prinasa 21. stoletje.

(10) Program bi bilo treba vzpostaviti za obdobje sedmih let, da se njegovo trajanje uskladi s trajanjem vecletnega
financ¢nega okvira za obdobje 2021-2027 iz Uredbe Sveta (EU, Euratom) 2020/2093 () (v nadaljnjem besedilu:
vecletni finan¢ni okvir 2021-2027).

(11) Program bi moral biti zasnovan tako, da bi lahko $e bolj prispeval k izvajanju ciljev in prednostnih nalog politik
Unije na podro¢jih izobraZevanja in usposabljanja, mladine ter $porta. Usklajen pristop vseZivljenjskega ucenja je
kljucen za obvladovanje razli¢nih prehodov, s katerimi se ljudje soocajo v Zivljenju. Tak pristop bi bilo treba
spodbujati z ucinkovitim medsektorskim sodelovanjem. Ob krepitvi takega pristopa bi moral Program ohraniti
tesno vez s splo$nim strateskim okvirom za sodelovanje v okviru politik Unije na podrogjih izobraZevanja in
usposabljanja ter mladine, vklju¢no s programi politik za Sole, terciarno izobrazevanje, poklicno izobrazevanje in
usposabljanje ter izobrazevanje odraslih, hkrati pa krepiti in razvijati nove sinergije z drugimi zadevnimi programi
in podrogji politik Unije.

(12) Program je klju¢ni sestavni del oblikovanja evropskega izobrazevalnega prostora. Ob navezovanju na svoje sporocilo
z dne 14. novembra 2017 z naslovom ,Krepitev evropske identitete s pomocjo izobrazevanja in kulture” je Komisija
v sporocilu z dne 30. septembra 2020 glede uresnicitve evropskega izobraZevalnega prostora do leta 2025
opozorila, da program Erasmus+ ostaja bistven za doseganje ciljev kakovostnega in vkljuCujocega izobraZevanja,
usposabljanja in vseZivljenjskega ucenja ter za pripravo Unije na digitalni in zeleni prehod. Program bi moral biti
zasnovan tako, da bo prispeval k nasledniku strateskega okvira za evropsko sodelovanje v izobraZevanju in
usposabljanju ter k posodobljenemu programu znanj in spretnosti za Evropo za trajnostno konkuren¢nost, socialno
pravi¢nost in odpornost iz sporocila Komisije z dne 1. julija 2020, za katera je znacilna skupna zavezanost glede
strateSkega pomena znanj, spretnosti in klju¢nih kompetenc za ohranjanje delovnih mest ter podpiranje rasti,
konkurenénosti, inovacij in socialne kohezije v skladu s Priporocilom Sveta z dne 22. maja 2018 (*). Program bi
moral prispevati k uresni¢evanju akcijskega nacrta za digitalno izobrazevanje, dolocenega v sporocilu Komisije
z dne 30. septembra 2020 z naslovom ,Akcijski nacrt za digitalno izobrazevanje 2021-2027 — Novi temelji za
izobrazevanje in usposabljanje v digitalni dobi“. Program bi se moral odzivati na potrebno digitalno preobrazbo na
podrogju izobraZevanja in usposabljanja, mladine ter $porta. Program bi tudi moral podpirati drzave ¢lanice pri
doseganju ciljev iz pariske deklaracije z dne 17. marca 2015 o spodbujanju drZavljanstva in skupnih vrednot
svobode, strpnosti in nediskriminacije prek izobrazevanja.

(13) V skladu s strategijo Evropske unije za mlade za obdobje 2019-2027 (°), ki je okvir za evropsko sodelovanje na
podro¢ju mladih za obdobje 2019-2027 in temelji na sporoc¢ilu Komisije z dne 22. maja 2018 z naslovom
,2Angaziranje, povezovanje in opolnomocenje mladih: nova strategija EU za mlade®, bi moral Program podpirati
visokokakovostno mladinsko delo, orodja in sisteme za usposabljanje mladinskih delavcev, potrjevanje
neformalnega in priloZnostnega ucenja ter pristope glede kakovosti za krepitev vloge mladinskih organizacij.
Program bi tudi moral odpirati vklju¢ujo¢ in Sirok mladinski dialog EU, pri katerem bi se prioritete dolocale glede
na potrebe mladih.

(14) 'V Programu bi bilo treba upostevati ustrezni delovni naért Evropske unije za $port, ki je okvir za sodelovanje na
ravni Unije na podro¢ju $porta. Treba bi bilo zagotoviti skladnost in dopolnjevanje med ustreznim delovnim
nacrtom Evropske unije za Sport in ukrepi na podrocju $porta, podprtimi v okviru Programa. Osredotociti se je
treba zlasti na mnozi¢ni $port, saj je pomemben pri spodbujanju telesne aktivnosti, zdravega nacina Zivljenja,
medosebnih odnosov, socialnega vkljucevanja in enakosti. Program bi moral podpirati u¢no mobilnost za $portno

() Uredba Sveta (EU, Euratom) 2020/2093 z dne 17. decembra 2020 o dolo¢itvi vecletnega finan¢nega okvira za obdobje 2021-2027
(ULL 4331, 22.12.2020, str. 11).

(*) Priporocilo Sveta z dne 22. maja 2018 o klju¢nih kompetencah za vseZivljenjsko ucenje (UL C 189, 4.6.2018, str. 1).

() ULC 456,18.12.2018, str. 1.
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osebje, zlasti v mnoZi¢nem $portu. Tudi osebje, ki ne deluje v mnozi¢nem $portu, vkljuéno s tistim z dvojno
poklicno potjo na §portnem podrocju in zunaj njega, lahko poveca u¢ni uéinek in prenos znanja za $portno osebje
in organizacije na podro¢ju mnozi¢nega $porta. Zato bi s Programom moralo biti mogoce podpirati priloZnosti za
uéno mobilnost osebja, ki ne deluje v mnozi¢nem 3portu, kadar lahko udelezba takega osebja koristi mnozi¢nemu
$portu. Program bi moral prispevati k spodbujanju skupnih evropskih vrednot prek $porta, dobrega upravljanja in
integritete v $portu, trajnostnega razvoja ter izobraZevanja, usposabljanja in pridobivanja znanj in spretnosti
v $portu in prek njega. Neprofitne $portne prireditve, ki jih podpira Program, bi morale dose¢i evropsko razseznost
in uc¢inek.

(15) S Programom bi moralo biti mogoce podpirati katero koli podro¢je Studija, zlasti pa bi Program moral prispevati
h krepitvi inovacijske zmogljivosti Unije s podpiranjem aktivnosti, ki ljudem pomagajo razvijati znanja, spretnosti,
kompetence in pristope, ki jih potrebujejo na podrogjih Studija ali v disciplinah, ki so usmerjene v prihodnost, kot
so naravoslovje, tehnologija, inZenirstvo, umetnost in matematika (STEAM), podnebne spremembe, varstvo okolja,
trajnostni razvoj, Cista energija, umetna inteligenca, robotika, podatkovna analitika, oblikovanje in arhitektura ter
digitalna in medijska pismenost. Inovacije se lahko spodbujajo z vsemi ukrepi u¢ne mobilnosti in sodelovanja, ne
glede na to, ali se upravljajo neposredno ali posredno.

(16) Sinergije s programom Obzorje Evropa, vzpostavljenim z Uredbo (EU) 2021/695 Evropskega parlamenta in
Sveta (') (v nadaljnjem besedilu: program Obzorje Evropa) bi morale zagotoviti, da se za podpiranje aktivnosti,
namenjenih krepitvi in posodobitvi evropskih terciarnih izobraZevalnih institucij, uporabljajo kombinirana sredstva
iz Programa in programa Obzorje Evropa. Program Obzorje Evropa bo po potrebi dopolnjeval podporo Programa
za pobudo Evropske univerze v okviru razvoja novih skupnih in celovitih dolgoro¢nih in trajnostnih strategij za
izobraZevanje, raziskave in inovacije. Sinergije s programom Obzorje Evropa bodo pripomogle k povezovanju
izobraZevanja in raziskav, zlasti v terciarnih izobrazevalnih institucijah.

(17) Nove in nastajajoce tehnologije ponujajo pomembne priloZnosti za ucenje in izmenjave ter so se izkazale za
posebno pomembne med pandemijo COVID-19. Poleg fizi¢ne u¢ne mobilnosti, ki ostaja temeljni ukrep Programa,
bi bilo treba spodbujati virtualne oblike, kot je virtualno ucenje, da bi dopolnili ali podprli fizicno u¢no mobilnost,
ponudili smiselne u¢ne priloZnosti tistim, ki se ne morejo fizicno odpraviti v drzavo, ki ni njihova drzava
prebivalisca, ali spodbujali izmenjave prek inovativnih oblik u¢enja. V okviru Programa bi bilo treba spodbujati
virtualno sodelovanje, kadar je to ustrezno. Kadar je to mozno in ustrezno, bi morala Komisija zagotoviti, da so
virtualna u¢na orodja, ki se razvijejo v okviru Programa, na voljo $irsi javnosti.

(18) Program bi moral biti bolj vklju¢ujo¢ pri uresni¢evanju svojih ciljev, tako da bi se povecala udelezba ljudi z manj
priloznostmi. K vegji udelezbi ljudi z manj priloznostmi v Programu bi lahko pripomogla vrsta ukrepov, vklju¢no
z bolj$im in bolj ciljno usmerjenim ozave$¢anjem, komuniciranjem, svetovanjem in pomodjo, poenostavljenimi
postopki, proznejsimi oblikami u¢ne mobilnosti ter povecanim sodelovanjem z manj$imi organizacijami, zlasti
novimi organizacijami, in lokalnimi organizacijami na ravni skupnosti, ki delajo neposredno z uce¢imi se vseh
starosti, ki so zapostavljeni. Zavedati se je treba, da obstajajo razli¢ni razlogi za nizke stopnje udelezbe ljudi z manj
priloznostmi in da so te stopnje odvisne od razli¢nih okolis¢in. Zato bi bilo treba znotraj okvira takih ukrepov,
vzpostavljenega na ravni Unije, za povecanje udelezbe ljudi z manj priloznostmi pripraviti akcijske nacrte za
vkljucevanje, ki bi bili prilagojeni ciljnim skupinam in specifi¢nim okoli§¢inam v vsaki drzavi ¢lanici.

(19) V nekaterih primerih je iz finan¢nih razlogov manj verjetno, da bi ljudje z manj priloznostmi sodelovali v Programu,
bodisi zaradi njihovega ekonomskega polozaja bodisi zaradi visjih stroskov udelezbe, ki so posledica njihovega
specifi¢nega poloZzaja, kot je to pogosto v primeru invalidov. V takih primerih bi se njihova udelezba lahko olajsala
s ciljno usmerjeno finan¢no podporo. Komisija bi zato morala zagotoviti uvedbo takih ukrepov finan¢ne podpore,
tudi z morebitnimi prilagoditvami nepovratnih sredstev na nacionalni ravni. Dodatni stroski, povezani z ukrepi za
olajsanje vkljucevanja, ne bi smeli biti razlog za zavrnitev vloge.

(1) Uredba (EU) 2021/695 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. aprila 2021 o vzpostavitvi okvirnega programa za raziskave in
inovacije Obzorje Evropa, dolocitvi pravil za sodelovanje in razsirjanje njegovih rezultatov ter razveljavitvi uredb (EU) §t. 1290/2013
in (EU) §t. 1291/2013 (ULL 170, 12.5.2021, str. 1).
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(20) Da bi bil Program dostopnejsi za nove organizacije in organizacije z manj$o upravno zmogljivostjo ter bolj
obvladljiv za upravicence, bi bilo treba sprejeti vrsto ukrepov za poenostavitev postopkov Programa na ravni
izvajanja. V zvezi s tem bi morali biti informacijskotehnoloski sistemi Programa uporabnikom prijazni in
omogocati enostaven dostop do priloznosti, ki jih ponuja Program. Podobno bi morali biti postopki za izvajanje
Programa dosledni in enostavni, spremljati pa bi jih morali visokokakovostni podporni ukrepi in informacije. V ta
namen bi bilo treba organizirati redne sestanke mreZe nacionalnih agencij.

(21) Komisija je v sporocilu z dne 14. novembra 2017 z naslovom ,Krepitev evropske identitete s pomocjo izobraZevanja
in kulture” poudarila osrednjo vlogo izobrazevanja, kulture in $porta pri spodbujanju aktivnega drzavljanstva in
skupnih vrednot med najmlaj$imi generacijami. Krepitev evropske identitete in spodbujanje aktivne udelezbe
posameznikov in civilne druzbe v demokraticnih procesih sta bistvena za prihodnost Evrope in demokrati¢nih
druzb. Studij, ucenje, usposabljanje in delo ali sodelovanje v mladinskih in $portnih aktivnostih v tujini prispeva
h krepitvi te evropske identitete v vsej njeni raznolikosti. Krepi obcutek pripadnosti kulturni skupnosti in spodbuja
medkulturno ucenje, kriticno razmi$ljanje in aktivno drzavljanstvo med ljudmi vseh starosti. Udelezenci
v aktivnostih u¢ne mobilnosti bi se morali udejstvovati v svojih lokalnih skupnostih in v lokalnih skupnostih drzave
gostiteljice, da bi delili svoje izkusnje. Program bi moral podpirati aktivnosti, povezane s spodbujanjem vseh vidikov
ustvarjalnosti na podro¢ju izobrazevanja, usposabljanja in mladine ter krepitvijo posameznih klju¢nih kompetenc.

(22) Program bi moral podpirati le ukrepe in aktivnosti, ki imajo potencialno evropsko dodano vrednost. Pojem evropske
dodane vrednosti je treba razumeti Siroko in ga je mogoce prikazati na razli¢ne nacine, na primer kadar so ukrepi ali
aktivnosti transnacionalne narave, zlasti v zvezi z uéno mobilnostjo in sodelovanjem za doseganje trajnostnega
sistemskega ucinka, kadar dopolnjujejo ali spodbujajo sinergije z drugimi programi in politikami na nacionalni
ravni, ravni Unije in mednarodni ravni ali prispevajo k u¢inkoviti uporabi orodij Unije za preglednost in priznavanje.

(23) Mednarodna razsezZnost Programa bi se morala okrepiti, njen cilj pa bi moral biti ponuditi ve¢ priloznosti za u¢no
mobilnost, sodelovanje in dialog o politikah s tretjimi drzavami, ki niso pridruZene Programu. Na podlagi
uspes$nega izvajanja mednarodnih terciarnih izobraZevalnih in mladinskih aktivnosti v okviru predhodnih
programov na podro¢jih izobraZevanja in usposabljanja ter mladine bi bilo treba aktivnosti mednarodne uc¢ne
mobilnosti razsiriti $e na druga podro¢ja, kot sta poklicno izobraZevanje in usposabljanje ter $port. Da bi se povecal
ucinek teh aktivnosti, je pomembno okrepiti sinergije med Programom in instrumenti Unije za zunanje delovanje,
kot sta Instrument za sosedstvo ter razvojno in mednarodno sodelovanje, vzpostavljen z uredbo Evropskega
parlamenta in Sveta o vzpostavitvi Instrumenta za sosedstvo ter razvojno in mednarodno sodelovanje —Evropa
v Svetu, spremembi in razveljavitvi Sklepa $t. 466/2014/EU Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Uredbe
(EU) 2017/1601 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta (ES, Euratom) §t. 480/2009, in Instrument za
predpristopno pomo¢ (IPA III), vzpostavljen z uredbo Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi Instrumenta
za predpristopno pomo¢ (IPA III). Instrumenti Unije za zunanje delovanje bi morali biti namenjeni povecanju
priloznosti zlasti za posameznike in organizacije iz tretjih drzav, ki niso pridruZene Programu, pri emer bi bilo
treba podpirati predvsem krepitev zmogljivosti v teh drzavah, razvoj znanj in spretnosti ter medosebne izmenjave,
hkrati pa ponuditi ve¢ priloZnosti za sodelovanje, u¢no mobilnost in politi¢ni dialog.

(24) Osnovna struktura Programa za obdobje 2014-2020, ki je bil razdeljen na tri poglavja, in sicer izobraZevanje in
usposabljanje, mladino ter $port, in je slonel na treh klju¢nih ukrepih, se je izkazala za uspesno in bi jo bilo treba
ohraniti. Treba bi bilo uvesti izbolj$ave za poenostavitev in racionalizacijo ukrepov, ki jih podpira Program. Treba bi
bilo zagotoviti tudi stabilnost in kontinuiteto z vidika upravljanja in nacinov izvajanja. Skupno bi se moralo vsaj
75 % proracuna za Program izvrevati v okviru posrednega upravljanja s strani nacionalnih agencij. To vkljucuje
ukrepe, kot je u¢na mobilnost na vseh podro¢jih izobrazevanja in usposabljanja, mladine ter $porta, pa tudi
partnerstva za sodelovanje, vkljuéno z manj$imi partnerstvi na podrogjih izobraZevanja in usposabljanja ter
mladine. Po potrebi bi bilo treba vzpostaviti posebne ureditve za neposredno upravljanje za ukrepe, ki vkljucujejo
mreZe na ravni Unije in evropske organizacije v okviru klju¢nih ukrepov 2 in 3, razen manjsih partnerstev.
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(25) 'V okviru Programa bi bilo treba izvajati sklop ukrepov, da se podprejo u¢na mobilnost, sodelovanje med

(28)

organizacijami in institucijami, razvoj politik in sodelovanje, ter ukrepe Jean Monnet. V tej uredbi bi bilo treba
dolociti navedene ukrepe in njihov opis, vklju¢no z aktivnostmi, ki bi se v programskem obdobju lahko izvajale
v okviru teh ukrepov.

Program bi moral okrepiti obstojece priloZznosti za u¢no mobilnost, zlasti na podrocjih, kjer bi lahko v najve¢ji meri
povecal u¢inkovitost, da bi se domet teh priloZnosti razsiril in bi se zadostilo visokemu povpraSevanju, ki pogosto
ostaja neizpolnjeno. To bi bilo treba doseci zlasti s poveCanjem in omogocanjem ucne mobilnosti za Studente,
ucence oziroma dijake, ucele se v izobraZevanju odraslih ter ucece se v poklicnem izobrazevanju in usposabljanju,
kot so vajenci in pripravniki, tudi z namenom izpopolnjevanja in preusposabljanja. Novi diplomanti in osebe, ki so
nedavno pridobile kvalifikacijo v okviru poklicnega izobraZevanja in usposabljanja, bi morali imeti moZnost
udelezbe v u¢ni mobilnosti. Udelezba novih diplomantov v u¢ni mobilnosti bi morala temeljiti na objektivnih
merilih in zagotoviti bi bilo treba enako obravnavo. Treba bi bilo tudi razsiriti priloznosti za u¢no mobilnost
mladih, udelezenih v aktivnostih neformalnega ucenja, da dosezejo ve¢ mladih. Prav tako bi bilo treba okrepiti
mobilnost osebja na podro¢jih izobrazevanja in usposabljanja, mladine ter $porta, upostevajo¢ spodbujevalni
ucinek take mobilnosti. Priloznosti za uéno mobilnost bi morale biti razli¢nih oblik, vkljuéno s pripravnistvom,
vajeni§tvom, mladinskimi izmenjavami, $olskimi izmenjavami ter poucevanjem ali sodelovanjem v aktivnostih za
poklicni razvoj, in bi morale temeljiti na specifiénih potrebah razli¢nih podrocij. Program bi moral podpirati
kakovost v okviru u¢ne mobilnosti, vklju¢no s kakovostjo, ki temelji na nacelih iz Priporocila Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006 (') ter priporoCil Sveta z dne 28. junija 2011 (*3),
20. decembra 2012 ("), 15. marca 2018 (%), 26. novembra 2018 (**) in 24. novembra 2020 (*°).

V skladu z vizijo pravega evropskega izobrazevalnega prostora bi moral Program tudi krepiti uéno mobilnost in
izmenjave ter spodbujati udelezbo Studentov v izobrazevalnih, kulturnih in 3$portnih aktivnostih, in sicer
s podpiranjem digitalizacije postopkov prek, na primer, pobude za evropsko $tudentsko izkaznico. V tem okviru bi
Komisija morala oblikovati pobudo za evropsko Studentsko izkaznico, zlasti za Studente, udeleZene v Programu.
Evropska $tudentska izkaznica bi bila lahko pomemben korak k temu, da uéna mobilnost za vse postane realnost,
s C¢imer bi se terciarnim izobrazevalnim institucijam omogocilo, da na izmenjave posiljajo in sprejemajo ve¢
Studentov, hkrati pa bi se izboljsala kakovost u¢ne mobilnosti Studentov ter bi se jim pred njihovim fizi¢énim
prihodom na visoko3olsko institucijo v tujini olajsal dostop do razli¢nih storitev, kot so knjiZnice, prevoz in
nastanitev.

Program bi moral spodbujati udejstvovanje mladih v demokrati¢nem Zivljenju Evrope, med drugim s podpiranjem
aktivnosti, ki prispevajo k drzavljanski vzgoji, in projektov, ki mlade spodbujajo k udejstvovanju in jih udijo
udejstvovanja v civilni druzbi, s katerimi se ozaves¢a o skupnih evropskih vrednotah, vkljuéno s temeljnimi
pravicami, kot tudi o evropski zgodovini in kulturi, ter zdruzujejo mlade in nosilce odlo¢anja na lokalni in
nacionalni ravni ter ravni Unije, prispevajo pa tudi k procesu evropskega povezovanja.

Priporocilo Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006 o transnacionalni mobilnosti v Skupnosti zaradi izobraZevanja
in usposabljanja: Evropska listina kakovosti za mobilnost (UL L 394, 30.12.2006, str. 5).

Priporocilo Sveta z dne 28. junija 2011 — Mladi in mobilnost — spodbujanje u¢ne mobilnosti mladih (UL C 199, 7.7.2011, str. 1).
Priporo¢ilo Sveta z dne 20. decembra 2012 o potrjevanju neformalnega in priloznostnega ucenja (UL C 398, 22.12.2012, str. 1).
Priporocilo Sveta z dne 15. marca 2018 o evropskem okviru za kakovostna in u¢inkovita vajenistva (UL C 153, 2.5.2018, str. 1).
Priporocilo Sveta z dne 26. novembra 2018 o spodbujanju avtomati¢nega vzajemnega priznavanja visokoSolskih diplom in spriceval
visjega sekundarnega izobrazevanja ter izidov iz u¢nih obdobij v tujini (UL C 444, 10.12.2018, str. 1).

Priporocilo Sveta z dne 24. novembra 2020 o poklicnem izobrazevanju in usposabljanju (PIU) za trajnostno konkuren¢nost, socialno
pravicnost in odpornost (UL C 417, 2.12.2020, str. 1).
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(29) Na podlagi ocene in nadaljnjega razvoja pobude DiscoverEU, ki je bila leta 2018 vzpostavljena kot pripravljalni ukrep, bi
moral Program mladim ponuditi ve¢ priloZnosti, da prek u¢nih izkusenj v tujini spoznajo vse destinacije v Evropi. Mladi,
zlasti tisti z manj priloznostmi, bi morali dobiti priloznost za prvo, kratkoro¢no individualno ali skupinsko izkusnjo
potovanja po Evropi v okviru aktivnosti priloZnostnega in neformalnega ucenja, katere cilj je krepitev njihovega ob¢utka
pripadnosti Uniji in omogocanje odkrivanja njene kulturne in jezikovne raznolikosti. UdeleZenci bi morali biti izbrani na
podlagi jasnih in preglednih meril. Izvajalski organi bi morali spodbujati ukrepe, s katerimi bi zagotovili, da je pobuda
DiscoverEU vkljuCujoca in geografsko uravnotezena glede dodeljenih vozovnic in obiskanih drzav clanic, ter podprli
aktivnosti z mocno izobrazZevalno razseznostjo. V zvezi s tem bi moral Program s ciljno usmerjenimi ukrepi, kot so
aktivnosti ozavescanja, informativni sestanki pred odhodom in dogodki za mlade, spodbujati tudi izbiro manj obiskanih
drzav ¢lanic in obrobnih regij. Kadar Zelezniski prevoz ni na voljo ali je zelo neprirocen, bi bilo treba razmisliti o drugih
prevoznih sredstvih, ob upostevanju zlasti specifi¢nih razmer na destinaciji. V okviru pobude DiscoverEU bi si bilo treba
prizadevati za vzpostavitev povezav z ustreznimi lokalnimi, regionalnimi, nacionalnimi in evropskimi pobudami, kot so
ukrepi Unije ,evropske prestolnice kulture, evropske prestolnice mladih, evropske prestolnice prostovoljstva in zelene
prestolnice Evrope.

(30)  Ucenje jezikov prispeva k vzajemnemu razumevanju in mobilnosti v Uniji in zunaj nje, jezikovne kompetence pa so
bistvene Zivljenjske in zaposlitvene spretnosti. Zato bi moral Program okrepiti ucenje jezikov, vkljuéno
z nacionalnimi znakovnimi jeziki, kadar je to ustrezno, tudi z razsirjeno uporabo spletnih orodij, saj lahko e-u¢enje
nudi dodatne prednosti pri ucenju jezikov v smislu dostopa in proznosti. Za zagotovitev Sirokega in vkljucujocega
dostopa do Programa je hkrati pomembno, da je ve¢jezi¢nost eno od klju¢nih nacel pri izvajanju Programa.

(31) Program bi moral podpreti ukrepe, s katerimi se krepi sodelovanje med institucijami in organizacijami, dejavnimi na
podrogjih izobraZevanja in usposabljanja, mladine ter $porta, ter tako potrditi temeljno vlogo institucij in organizacij pri
zagotavljanju znanj, spretnosti in kompetenc, ki jih posamezniki potrebujejo v spreminjajocem se svetu, ter pomagati
institucijam in organizacijam ustrezno izkoristiti svoj potencial za inovativnost, ustvarjalnost in podjetnost, zlasti
v digitalnem gospodarstvu.

(32) V sklepih z dne 14. decembra 2017 je Evropski svet pozval drzave ¢lanice, Svet in Komisijo, naj nadaljujejo delo
v zvezi z ve¢ pobudami, da dvignejo raven evropskega sodelovanja na podrocju izobrazevanja in usposabljanja, tudi
s spodbujanjem nastanka ,Evropskih univerz®, ki jih sestavljajo mreZe, v katere se po pristopu od spodaj navzgor
povezujejo univerze po vsej Uniji, do leta 2024. Evropski svet je v sklepih z dne 28. junija 2018 pozval
k spodbujanju sodelovanja med sektorji raziskav, inovacij in izobraZevanja, tudi prek pobude Evropske univerze.
Program bi moral Evropske univerze podpreti pri razvoju skupnih dolgoro¢nih strategij za visokokakovostno
izobrazZevanje, raziskave in inovacije ter storitve za druzbo.

(33) Sporocilo iz Bruggeja z dne 7. decembra 2010 o okrepljenem evropskem sodelovanju na podroc¢ju poklicnega
izobrazevanja in usposabljanja za obdobje 2011-2020 vsebuje poziv k podpori poklicne odlicnosti za pametno in
trajnostno rast. Komisija je v sporocilu z dne 18. julija 2017 z naslovom ,Krepitev inovacij v evropskih regijah:
strategije za odporno, vklju¢ujoco in trajnostno rast® drzave clanice pozvala, naj poklicno izobraZevanje in
usposabljanje v okviru strategij pametne specializacije na regionalni ravni poveZejo z inovacijskimi sistemi. Program
bi moral zagotoviti sredstva za odziv na te pozive in podpreti razvoj transnacionalnih platform centrov poklicne
odli¢nosti, tesno vkljucenih v lokalne in regionalne strategije za trajnostno rast, inovativnost in konkurenénost. Ti
centri odli¢nosti bi morali delovati kot gonilne sile kakovostnih poklicnih znanj in spretnosti v kontekstu sektorskih
izzivov, hkrati pa podpirati splosne strukturne spremembe in socialno-ekonomske politike Unije.

(34) Uporabnikom prijazne spletne platforme in orodja za virtualno sodelovanje imajo lahko pomembno vlogo pri
podpiranju izvedbe izobraZevanja in usposabljanja ter mladinske politike v Uniji. Za $irSo uporabo virtualnih
sodelovalnih aktivnosti bi Program moral podpreti bolj sistemati¢no in usklajeno uporabo spletnih platform, kot so
eTwinning, School Education Gateway, elektronska platforma za izobrazevanje odraslih v Evropi, evropski mladinski
portal in spletne platforme za terciarno izobrazevanje, po potrebi pa tudi vsako novo spletno platformo, ki bi lahko
bila vzpostavljena na podrocjih izobrazevanja in usposabljanja ter mladih.
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(35) 'V skladu z ustreznimi okviri in orodji Unije bi Program moral prispevati k boljsi preglednosti in priznavanju
kompetenc, znanj in spretnosti ter kvalifikacij, pa tudi prenosu kreditnih tock ali enot u¢nih izidov, da se spodbudi
zagotavljanje kakovosti ter podprejo validacija neformalnega in priloznostnega ucenja, upravljanje znanj in
spretnosti ter svetovanje. V zvezi s tem bi moral Program zagotoviti tudi podporo kontaktnim tockam in mrezam
na nacionalni ravni in ravni Unije, ki omogocajo vseevropske izmenjave in razvoj proZnih u¢nih poti med
razli¢nimi podro¢ji izobraZevanja in usposabljanja ter mladine, pa tudi med formalnimi in neformalnimi okviri.
Program bi tudi moral zagotoviti podporo bolonjskemu procesu.

(36) Program bi moral izkoristiti potencial nekdanjih udeleZencev programa Erasmus+ in podpreti povezane aktivnosti,
zlasti aktivnosti mreZ diplomantov, ambasadorjev in evrovrstnikov (EuroPeers) Erasmus+, tako da bi jih spodbujal
k promoviranju Programa, da se poveca udelezba.

(37) Da se zagotovi sodelovanje z drugimi instrumenti Unije in podpora drugim politikam Unije, bi morale biti
priloznosti za u¢no mobilnost na voljo ljudem iz razli¢nih sektorjev, kot so javni in zasebni sektor, kmetijstvo in
podjetnistvo, da bi lahko pridobili u¢ne izku$nje v tujini, ki bi jim v katerem koli Zivljenjskem obdobju omogocile
rast ter razvoj, tako osebni, zlasti s krepitvijo ozaves¢enosti o evropski identiteti in razumevanja evropske kulturne
raznolikosti, kot strokovni, vklju¢no s pridobivanjem znanj in spretnosti, relevantnih za trg dela. Program bi moral
ponuditi vstopno tocko za transnacionalne programe mobilnosti Unije z mocno izobraZevalno razseznostjo ter
tako poenostaviti ponudbo takih programov za upravicence in tiste, ki sodelujejo v teh aktivnostih. Razsirjanje
projektov Programa bi bilo treba poenostaviti. Treba bi bilo uvesti posebne ukrepe za pomo¢ tistim, ki promovirajo
projekte Programa, pri vlaganju proSenj za nepovratna sredstva ali razvijanju sinergij s podporo iz skladov
kohezijske politike ter programov, ki se nanasajo na migracije, varnost, pravosodje in drzavljanstvo, zdravje, medije
in kulturo ter prostovoljstvo. Kakovostni predlogi projektov, ki zaradi proracunskih omejitev ne morejo biti
financirani v okviru projekta, bi morali imeti moZnost, da na podlagi omejenega niza meril pridobijo pecat
odli¢nosti. S podelitvijo pecata odli¢nosti se priznava kakovost predloga ter poenostavi iskanje alternativnega
financiranja iz Evropskega sklada za regionalni razvoj, vzpostavljenega z uredbo Evropskega parlamenta in Sveta
o Evropskem skladu za regionalni razvoj in o Kohezijskem skladu (v nadaljnjem besedilu: Evropski sklad za
regionalni razvoj), ali Evropskega socialnega sklada plus, vzpostavljenega z uredbo Evropskega parlamenta in Sveta
o Evropskem socialnem skladu plus (ESS+) (v nadaljnjem besedilu: Evropski socialni sklad plus).

(38) Treba je spodbujati poucevanje, ucenje in raziskave o temah evropskega povezovanja, vklju¢no s prihodnjimi izzivi
in priloznostmi za Unijo, pa tudi razpravo o teh temah s podporo iz ukrepov Jean Monnet na podrocju terciarnega
izobrazevanja ter na drugih podro¢jih izobrazevanja in usposabljanja, zlasti z usposabljanjem uciteljev in drugega
osebja. Krepitev ob¢utka evropske pripadnosti in zavezanosti evropski ideji je zlasti pomembno zaradi izzivov za
skupne vrednote, na katerih temelji Unija in ki so del skupne evropske identitete, in glede na to, da drzavljani kazejo
nizke stopnje udejstvovanja. Program bi moral Se naprej prispevati k razvoju odli¢nosti na podro¢ju $tudij
evropskega povezovanja. Primerno je redno spremljati in ocenjevati napredek institucij, financiranih v okviru
ukrepov Jean Monnet, pri doseganju ciljev Programa. Treba bi bilo spodbujati izmenjave med temi in drugimi
institucijami na nacionalni ali transnacionalni ravni ter pri tem dosledno spostovati njihovo akademsko svobodo.

(39) Glede na to, kako pomemben je boj proti podnebnim spremembam v skladu z zavezami Unije za izvajanje Pariskega
sporazuma, sprejetega na podlagi Okvirne konvencije Zdruzenih narodov o spremembi podnebja (), in doseganje
ciljev Zdruzenih narodov za trajnostni razvoj, je namen Programa prispevati k vkljuCevanju podnebnih ukrepov in
doseganju skupnega cilja, da bi bilo 30 % proracunskih odhodkov Unije namenjenih podnebnim ciljem. V skladu
z evropskim zelenim dogovorom kot naértom za trajnostno rast bi morali ukrepi na podlagi te uredbe spostovati
nacelo neskodovanja, zaradi ¢esar pa se ne bi smel spremeniti osnovi znacaj Programa. Med izvajanjem Programa bi
morali biti ustrezni ukrepi opredeljeni in uvedeni ter ponovno ocenjeni v okviru zadevnih procesov ocenjevanja in
pregledovanja. Primerno je tudi meriti rezultate ustreznih ukrepov, ki prispevajo k podnebnim ciljem, tudi tistih za
zmanjsanje okoljskih u¢inkov Programa.

() ULL282,19.10.2016, str. 4.



28.5.2021

Uradni list Evropske unije L 189/9

(40)

(41)

(43)

(44)

Ta uredba doloca finan¢na sredstva za Program, ki za Evropski parlament in Svet pomenijo prednostni referenc¢ni
znesek v letnem proracunskem postopku v smislu tocke 18 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 16. decembra
2020 med Evropskim parlamentom, Svetom Evropske unije in Evropsko komisijo o proracunski disciplini,
sodelovanju v proracunskih zadevah in dobrem finan¢nem poslovodenju ter novih virih lastnih sredstev, vklju¢no
s ¢asovnim nacértom za uvedbo novih virov lastnih sredstev (*¥). V skladu s Skupno izjavo Evropskega parlamenta,
Sveta in Komisije z dne 16. decembra 2020 o okrepitvi posebnih programov in prilagoditvi temeljnih aktov (**) ta
finan¢na sredstva zajemajo znesek 0,5 milijarde EUR v stalnih cenah iz leta 2018.

V okviru osnovnih sredstev za ukrepe, ki jih upravljajo nacionalne agencije na podro¢ju izobrazevanja in
usposabljanja, bi bilo treba raz¢leniti minimalne dodelitve za vsako podrocje, da se zagotovi kriticna masa
odobritev, potrebna za doseganje predvidenih ucinkov in rezultatov na vsakem od teh podrocij: terciarno
izobrazevanje, poklicno izobraZevanje in usposabljanje, $olsko izobrazevanje ter izobrazevanje odraslih.

Za Program se uporablja Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta (*Y) (v nadaljnjem
besedilu: finan¢na uredba). Financna uredba doloca pravila za izvrSevanje proracuna Unije, vklju¢no s pravili
o nepovratnih sredstvih, nagradah, javnih narocilih, posrednem upravljanju, finan¢nih instrumentih, prorac¢unskih
jamstvih, finan¢ni pomo¢i in o povracilu zunanjim strokovnjakom.

Vrste financiranja in metode izvajanja na podlagi te uredbe bi bilo treba izbrati glede na njihovo zmozZnost
uresnicevanja specifi¢nih ciljev ukrepov in doseganja rezultatov, pri ¢emer se upostevajo zlasti stroski kontrol, upravno
breme in pricakovano neupostevanje veljavnih pravil. Pri tej izbiri bi bilo treba upostevati uporabo pavsalnih zneskov,
stroskov na enoto in financiranje po pavsalni stopnji ter financiranje, ki ni povezano s stroski, kot je dolo¢eno v ¢lenu
125(1) finan¢ne uredbe. Poleg proracunskih sredstev za izvajanje ukrepov, ki jih upravljajo nacionalne agencije, bi bilo
treba v obliki provizije za upravljanje zagotoviti tudi ustrezno podporo za operativne stroske nacionalnih agencij, da bi
bilo omogoceno ucinkovito in trajnostno izvajanje dodeljenih nalog upravljanja. Pri izvajanju Programa bi bilo treba
spostovati nacela preglednosti, enakega obravnavanja in nediskriminacije, doloc¢ena v finan¢ni uredbi.

Tretje drzave, ki so ¢lanice Evropskega gospodarskega prostora, so lahko v programih Unije udelezene v okviru sodelovanja,
vzpostavljenega na podlagi Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru (%), ki dolo¢a izvajanje programov na podlagi
odlocitve, sprejete na podlagi navedenega sporazuma. Tretje drzave lahko sodelujejo tudi na podlagi drugih pravnih
instrumentov. V to uredbo bi bilo treba vnesti posebno dolocbo, s katero se od tretjih drzav zahteva, da odgovornemu
odredbodajalcu, Evropskemu uradu za boj proti goljufijam (OLAF) in Ra¢unskemu sodis¢u podelijo potrebne pravice in dostop,
da lahko v celoti izvajajo svoje pristojnosti. Za polno sodelovanje tretjih drzav v Programu bi morali veljati pogoji, doloceni
v posebnih sporazumih o sodelovanju zadevnih tretjih dr7av v Programu. Polno sodelovanje poleg tega vkljucuje obveznost
ustanovitve nacionalne agencije in upravljanje nekaterih ukrepov Programa v okviru posrednega upravljanja. Pravni subjekti iz
tretjih drzav, ki niso pridruZene Programu, bi morali imeti moznost sodelovati pri nekaterih ukrepih Programa, kot je doloceno
v programih dela in razpisih za zbiranje predlogov, ki jih objavi Komisija. Pri izvajanju Programa bi se lahko upostevale posebne
ureditve v zvezi s sodelovanjem pravnih subjektov iz evropskih mikrodrzav.

Glede na ¢len 349 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) in v skladu s sporocilom Komisije z dne 24. oktobra
2017 z naslovom ,TrdnejSe in prenovljeno stratesko partnerstvo z najbolj oddaljenimi regijami EU“ bi moral
Program upostevati poseben polozaj teh najbolj oddaljenih regij iz navedenega ¢lena. Sprejeti bi bilo treba ukrepe za
povecanje sodelovanja najbolj oddaljenih regij v vseh ukrepih, po potrebi tudi s finanéno pomoéjo za uc¢no
mobilnost. Spodbujati bi bilo treba izmenjave in sodelovanje med ljudmi in organizacijami iz teh regij in tretjih
drzav, zlasti sosednjih. Take ukrepe bi bilo treba spremljati in redno ocenjevati.

ULL 4331, 22.12.2020, str. 28.

UL C 4441, 22.12.2020, str. 1.

Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za
splo$ni proracun Unije, spremembi uredb (EU) §t. 1296/2013, (EU) st. 1301/2013, (EU) t. 1303/2013, (EU) t. 1304/2013, (EU)
§t. 1309/2013, (EU) &t. 1316/2013, (EU) it. 2232014, (EU) &t. 283/2014 in Sklepa it. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU,
Euratom) §t. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).

ULL1, 3.1.1994, str. 3.
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(46) Osebe in subjekti s sedezem v ¢ezmorskih drzavah ali ozemljih so na podlagi Sklepa Sveta 2013/755/EU (*)
upravieni do financiranja v skladu s pravili in cilji Programa ter morebitnimi ureditvami, ki se uporabljajo v drzavi
¢lanici, s katero je zadevna ¢ezmorska drzava ali ozemlje povezano. Pri izvajanju Programa bi bilo treba upostevati
omejitve zaradi oddaljenosti teh drzav ali ozemelj. Sodelovanje teh drzav in ozemelj pri Programu bi bilo treba
spremljati in redno ocenjevati.

(47) V skladu s finan¢no uredbo bi morala Komisija sprejeti programe dela in o tem obvestiti Evropski parlament in Svet.
V programih dela bi morali biti doloceni ukrepi, potrebni za njihovo izvajanje v skladu s splonim in specifiénimi cilji
Programa, merila za izbor in dodelitev nepovratnih sredstev ter vsi drugi zahtevani elementi. Programe dela in vse
njihove spremembe bi bilo treba sprejeti z izvedbenimi akti v skladu s postopkom pregleda.

(48) Da bi Komisija lahko ocenila napredek pri izvajanju Programa in poskusila izboljsati to izvajanje, bi morala opraviti
vmesno oceno Programa. Tej vmesni oceni bi bilo treba priloZiti kon¢no oceno Programa za obdobje 20142020, prav
tako pa bi morala biti v vmesno oceno vkljucena ustrezna spoznanja iz te kon¢ne ocene. Posebej pomembno je, da je
v vmesni oceni poleg splo$ne uspesnosti in smotrnosti Programa temeljito ocenjeno tudi izvajanje novih pobud ter
uvedenih ukrepov za vkljucevanje in poenostavitev. Komisija bi morala po potrebi na podlagi vimesne ocene predloZiti
zakonodajni predlog za spremembo te uredbe. Komisija bi morala oceni posredovati Evropskemu parlamentu, Svetu,
Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij.

(49) Na podlagi odstavkov 22 in 23 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 13. aprila 2016 o bolji pripravi
zakonodaje (¥) bi bilo treba Program oceniti na podlagi informacij, zbranih v skladu s posebnimi zahtevami glede
spremljanja, pri tem pa se izogibati nalaganju upravnega bremena, zlasti drzavam clanicam, in pretiranemu
urejanju. Zato dolocbe, sprejete s povezanimi delegiranimi akti, drzavam ¢lanicam ne bi smele povzrociti znatnega
dodatnega bremena. Zahteve glede spremljanja bi morale vkljucevati specificne, merljive in realisti¢ne kazalnike, ki
jih je mogoce meriti skozi ¢as, kot podlago za ocenjevanje u¢inkov Programa na terenu.

(50) Na lokalni, nacionalni in evropski ravni bi bilo treba zagotoviti ustrezno ozave$¢anje, oglagevanje in razsirjanje
informacij o priloznostih in rezultatih ukrepov, ki jih podpira Program, ter pri tem upostevati glavne ciljne skupine
s podro¢ja izobraZevanja in usposabljanja, mladine ter Sporta, po potrebi pa tudi raznovrstne druge ciljne skupine,
kot so sluzbe za poklicno usmerjanje, zavodi za zaposlovanje, kulturne organizacije, podjetja in ustanove.
Aktivnosti ozave$¢anja, ogladevanja in razsirjanja informacij bi se morale opirati na vse izvajalske organe Programa
in bi morale po potrebi imeti tudi podporo drugih ustreznih deleznikov. Poleg tega bi morala Komisija skozi
celotno trajanje Programa redno sodelovati s Sirokim krogom razli¢nih deleznikov, tudi organizacijami, ki
sodelujejo v Programu, da bi tako olajsala izmenjavo dobrih praks in projektnih rezultatov ter pridobila povratne
informacije o Programu. K sodelovanju v tem procesu bi bilo treba povabiti nacionalne agencije.

(51) Za doseganje vecje ucinkovitosti pri obves¢anju SirSe javnosti in boljsih sinergij med aktivnostmi obvescanja, ki se
izvedejo na pobudo Komisije, bi morala finan¢na sredstva, ki so na podlagi te uredbe dodeljena za obvescanje,
prispevati tudi h kritju stroskov korporativnega komuniciranja o politi¢nih prednostnih nalogah Unije, kolikor so te
prednostne naloge povezane s cilji Programa.

(52) Za zagotovitev ucinkovitega in uspe$nega izvajanja te uredbe bi moral Program ¢im bolje izkoristiti obstojece
izvedbene mehanizme. Izvajanje Programa bi bilo zato treba zaupati Komisiji in nacionalnim agencijam. Za
zagotovitev ¢im vedje u¢inkovitosti bi morale biti, kadar je to mogoce, nacionalne agencije iste nacionalne agencije
kot tiste, ki so bile imenovane za upravljanje Programa za obdobje 2014-2020. Obseg predhodne ocene skladnosti
bi moral biti omejen na zahteve, ki so nove in specifi¢ne za Program, razen ¢e je upravi¢eno drugace, na primer ob
resnih pomanjkljivostih ali kadar zadevne nacionalne agencije ne dosegajo rezultatov.

(*) Sklep Sveta 2013/755/EU z dne 25. novembra 2013 o pridruzitvi ¢ezmorskih drzav in ozemelj Evropski uniji (Sklep o pridruZitvi
Cezmorskih drzav in ozemelj) (UL L 344, 19.12.2013, str. 1).
() ULL123,12.5.2016, str. 1.
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(53) Dase v vsaki sodelujoc¢i drzavi ¢lanici ali tretji drzavi, pridruzeni Programu, zagotovita dobro finan¢no poslovodenje
in pravna varnost, bi moral vsak nacionalni organ imenovati neodvisen revizijski organ. Za zagotovitev ¢im vecje
ucinkovitosti bi morali biti, kadar je to mogoce, neodvisni revizijski organi isti neodvisni revizijski organi kot tisti, ki
so bili imenovani za ukrepe na podlagi Programa za obdobje 2014-2020.

(54) Drzave ¢lanice bi si morale prizadevati za sprejetje vseh ustreznih ukrepov za odpravo pravnih in upravnih ovir, ki bi
lahko onemogocile dostop do Programa ali ovirale njegovo pravilno delovanje. To vkljuCuje reSevanje vprasanj, ki
otezujejo pridobivanje vizumov in dovoljenj za prebivanje, kadar je to mogoce in brez poseganja v pravo Unije
o vstopu in prebivanju drzavljanov tretjih drzav.

(55) Sistem za porocanje o smotrnosti bi moral zagotoviti, da se podatki za spremljanje izvajanja in ocenjevanje
Programa zbirajo uspe$no, ucinkovito, pravocasno in s primerno ravnjo podrobnosti. Te podatke bi bilo treba
sporociti Komisiji na nacin, ki je skladen z zadevnimi pravili o varstvu podatkov.

(56) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (**).

(57) Za poenostavitev zahtev za upravicence bi bilo treba ¢im bolj uporabljati poenostavljena nepovratna sredstva
v obliki pavsalnih zneskov, stroskov na enoto in pavsalnih stopenj. Pri poenostavljenih nepovratnih sredstvih za
podpiranje u¢ne mobilnosti v okviru Programa, kot jo je opredelila Komisija, bi se morali upostevati zivljenjski
strogki in stroski bivanja v drzavi gostiteljici. Komisija in nacionalne agencije v drzavah posiljateljicah bi morale
imeti moZnost, da ta nepovratna sredstva prilagodijo na podlagi objektivnih meril, zlasti za zagotovitev dostopa
ljudem z manj priloznostmi. Drzave ¢lanice bi bilo treba spodbujati tudi, da ta nepovratna sredstva v skladu
z nacionalnim pravom oprostijo vseh davkov in socialnih prispevkov; na enak nacin bi morala biti obravnavana
nepovratna sredstva, ki jih javni ali zasebni pravni subjekti dodelijo posameznikom.

(58) V skladu s finan¢no uredbo, Uredbo (EU, Euratom) $t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (¥) ter uredbami
Sveta (ES, Euratom) $t. 2988/95 (¥), (Euratom, ES) 3t. 2185/96 (¥) in (EU) 2017/1939 (*) se finan¢ni interesi Unije
zaiCitijo s sorazmernimi ukrepi, ki vkljucujejo ukrepe v zvezi s preprecevanjem, odkrivanjem, odpravljanjem in
preiskovanjem nepravilnosti, tudi goljufij, z izterjavo izgubljenih, neupravi¢eno izplacanih ali nepravilno
porabljenih sredstev ter po potrebi z nalozitvijo upravnih sankcij. Zlasti je v skladu z uredbama (Euratom, ES)
§t. 2185/96 in (EU, Euratom) §t. 883/2013 OLAF pooblascen za izvajanje upravnih preiskav, vklju¢no s pregledi in
inspekcijami na kraju samem, da bi ugotovil, ali je prislo do goljufije, korupcije ali kakrsnega koli drugega
nezakonitega ravnanja, ki $kodi finanénim interesom Unije. Evropsko javno tozilstvo (EJT) je v skladu z Uredbo (EU)
2017/1939 pooblasceno za preiskovanje in pregon kaznivih dejanj, ki $kodijo finan¢nim interesom Unije, kot je
doloceno v Direktivi (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta (¥). V skladu s finan¢no uredbo mora vsaka
oseba ali subjekt, ki prejema sredstva Unije, v celoti sodelovati pri zasciti finan¢nih interesov Unije, Komisiji, OLAF,
Racunskemu sodis¢u in, za tiste drzave ¢lanice, ki so vklju¢ene v okrepljeno sodelovanje na podlagi Uredbe (EU)
2017/1939, EJT podeliti potrebne pravice in dostop ter zagotoviti, da vse tretje strani, ki so vkljucene v izvrSevanje
sredstev Unije, podelijo enakovredne pravice.

(*) Uredba (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splo$nih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

(¥) Uredba (EU, Euratom) st. 8832013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski
urad za boj proti goljufijam (OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta
(Euratom) it. 1074/1999 (UL L 248, 18.9.2013, str. 1).

(*) Uredba Sveta (ES, Euratom) $t. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zasciti finan¢nih interesov Evropskih skupnosti (UL L 312,
23.12.1995, str. 1).

(¥) Uredba Sveta (Euratom, ES) 3t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in indpekcijah na kraju samem, ki jih opravlja Komisija
za zai¢ito finan¢nih interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in drugimi nepravilnostmi (UL L 292, 15.11.1996, str. 2).

(*) Uredba Sveta (EU) 20171939 z dne 12. oktobra 2017 o izvajanju okrepljenega sodelovanja v zvezi z ustanovitvijo Evropskega
javnega tozilstva (EJT) (UL L 283, 31.10.2017, str. 1).

(*) Direktiva (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2017 o boju proti goljufijam, ki $kodijo finan¢nim
interesom Unije, z uporabo kazenskega prava (UL L 198, 28.7.2017, str. 29).
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(60)

(62)

(63)

(64)

(65)

Treba je zagotoviti dopolnjevanje in doslednost ukrepov Programa, tudi tistih, ki nimajo transnacionalnega ali
mednarodnega znacaja, z dejavnostmi, ki jih izvajajo drzave ¢lanice, in z drugimi dejavnostmi Unije, zlasti tistimi, ki
se nanasajo na izobraZevanje in usposabljanje, kulturo in medije, mladino in solidarnost, zaposlovanje in socialno
vkljucenost, raziskave in inovacije, industrijo in podjetni$tvo, digitalno politiko, kmetijstvo in razvoj podezelja
s poudarkom na mladih kmetih, okolje in podnebje, kohezijo, regionalno politiko, migracije, varnost ter
mednarodno sodelovanje in razvoj.

Ceprav je regulativni okvir Programa za obdobje 2014-2020 drzavam ¢lanicam in regijam Ze v programskem
obdobju 2014-2020 omogocal, da vzpostavijo sinergije med navedenim programom in drugimi instrumenti Unije,
kot so evropski strukturni in investicijski skladi, ki podpirajo tudi kvalitativni razvoj sistemov izobraZevanja,
usposabljanja in za mladino v Uniji, je bil ta potencial doslej premalo izkoriséen, zaradi Cesar so bili sistemski ucinki
projektov in ucinek na politiko omejeni. Na nacionalni ravni bi moralo potekati ucinkovito komuniciranje in
sodelovanje med nacionalnimi organi, pristojnimi za upravljanje teh razli¢nih instrumentov, da bi se ¢im bolj
povecal njihov ucinek. Program bi moral dopuscati aktivno sodelovanje s temi instrumenti ter tako zagotoviti zlasti,
da so po potrebi uvedeni ukrepi zadostne finan¢ne podpore za podporo ljudem z manj priloZnostmi.

Za ¢&im boljsi izkoristek dodane vrednosti iz nalozb, ki se v celoti ali deloma financirajo iz proracuna Unije, bi bilo
treba iskati sinergije zlasti med Programom in drugimi programi Unije, tudi skladi, ki se izvajajo v okviru deljenega
upravljanja. Za ¢im vejo sinergijo bi bilo treba zagotoviti kljuéne omogocitvene mehanizme, vklju¢no
s kumulativnim financiranjem ukrepa iz Programa in drugega programa Unije, kolikor taksno kumulativno
financiranje ne presega skupnih upravi¢enih stroskov ukrepa. V ta namen bi morala ta uredba dolociti ustrezna
pravila, zlasti glede moznosti, da se enaki stroski ali odhodki sorazmerno prijavijo za povracilo iz Programa in
drugega programa Unije.

Za prilagoditev, kadar je potrebna, razvoju na zadevnih podrogjih in za zagotovitev ucinkovite ocene napredka
Programa pri doseganju njegovih ciljev bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290
PDEU sprejme akte za spreminjanje Priloge I k tej uredbi z dodajanjem opisov ukrepov Programa in spreminjanje
Priloge II k tej uredbi glede kazalnikov smotrnosti Programa, ter za dopolnjevanje te uredbe z dolocbami
o0 vzpostavitvi okvira za spremljanje in ocenjevanje. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem
delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli,
dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje. Za zagotovitev
enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente
solasno s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no lahko udelezujejo sestankov strokovnih
skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

Primerno je zagotoviti, da se Program za obdobje 2014-2020 pravilno zakljudi, zlasti glede nadaljevanja vecletnih
ureditev za njegovo upravljanje, kot je financiranje tehni¢ne in upravne pomoci. Tehni¢na in upravna pomo¢ bi
morala od 1. januarja 2021 po potrebi zagotoviti upravljanje ukrepov, ki v okviru Programa za obdobje
2014-2020 niso bili dokoncani do 31. decembra 2020.

Ta uredba spostuje temeljne pravice in uposteva nacela, ki jih priznava zlasti Listina Evropske unije o temeljnih
pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina). Zlasti si ta uredba prizadeva zagotoviti polno spostovanje pravice do
enakosti Zensk in moskih ter pravice do nediskriminacije na podlagi spola, rase, etninega porekla, vere ali
prepricanja, invalidnosti, starosti ali spolne usmerjenosti ter spodbujati uporabo ¢lenov 21 in 23 Listine. V skladu
s ¢lenom 13 Listine bi bilo treba zagotoviti tudi, da drzave, ki v okviru Programa prejemajo sredstva, spostujejo
akademsko svobodo.

Za to uredbo se uporabljajo horizontalna finan¢na pravila, ki sta jih Evropski parlament in Svet sprejela na podlagi
¢lena 322 PDEU. Ta pravila so dolocena v finan¢ni uredbi in dolocajo zlasti postopek za pripravo proracuna in
njegovo izvrSevanje prek nepovratnih sredstev, javnih narocil, nagrad in posrednega izvrSevanja ter urejajo nadzor
odgovornosti finan¢énih udeleZencev. Kadar je financni prispevek Unije v obliki pavsalnih zneskov, stroskov na
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enoto ali pavialnih stopenj, bi bilo treba ravni finan¢ne podpore redno pregledovati in po potrebi prilagoditi
v skladu s finan¢no uredbo ter pri tem ustrezno upostevati Zivljenjske stroske in stroske bivanja v drzavi gostiteljici
ter potne stroke. Pravila, sprejeta na podlagi ¢lena 322 PDEU, zajemajo tudi splosni reZim pogojenosti za zas¢ito
proracuna Unije.

(66) V skladu s ¢lenom 193(2) finan¢ne uredbe se nepovratna sredstva lahko dodelijo za ukrep, ki se je Ze zacel izvajati,
pod pogojem, da vloznik lahko dokaze, da je bilo treba ukrep zacleti izvajati pred podpisom sporazuma
o nepovratnih sredstvih. Vendar pa stroski, nastali pred datumom vlozitve vloge za nepovratna sredstva, niso
upraviceni do financiranja Unije, razen v ustrezno utemeljenih izjemnih primerih. V skladu s ¢lenom 193(4)
navedene uredbe stroski, ki so nastali pred datumom vlozitve vloge za nepovratna sredstva, niso upraviceni do
financiranja Unije tudi v primeru nepovratnih sredstev za poslovanje, v takem primeru se sporazum o nepovratnih
sredstvih podpise v stirih mesecih od zacetka proracunskega leta upravicenca. Da pri zagotavljanju podpore Unije
ne bi prihajalo do motenj, ki bi lahko skodovale interesom Unije, bi moralo biti v sklepu o financiranju za omejeno
obdobje na zacetku vecletnega finan¢nega okvira 2021-2027 in samo v ustrezno utemeljenih primerih mogoce
dolociti, da so aktivnosti in stroski od 1. januarja 2021 upraviceni, tudi ¢e so se te aktivnosti izvedle in ti stroski
nastali pred vlozitvijo vloge za nepovratna sredstva.

(67) Ker ciljev te uredbe drzave clanice ne morejo zadovoljivo doseci, temvec se zaradi transnacionalne narave Programa,
Sirokega obsega in geografske pokritosti financiranih aktivnosti na podro¢ju u¢ne mobilnosti in sodelovanja, njenega
ucinka na dostop do u¢ne mobilnosti in splosneje na povezovanje Unije ter okrepljene mednarodne razseZnosti
Programa lazje doseZejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5
Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z na¢elom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne presega tistega, kar je
potrebno za doseganje navedenih ciljev.

(68) Uredbo (EU) §t. 1288/2013 bi bilo zato treba razveljaviti z u¢inkom od 1. januarja 2021.
(69) Da bi se zagotovila kontinuiteta pri nudenju podpore na zadevnem podrocju politike in omogocilo, da se izvajanje

zacne z zaCetkom vecletnega financnega okvira 2021-2027, bi morala ta uredba nujno zaceti veljati ¢im prej in bi
se morala uporabljati z retroaktivnim u¢inkom od 1. januarja 2021 -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVIJE]

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Predmet urejanja

Ta uredba vzpostavlja Erasmus+, program za ukrepanje Unije na podro¢jih izobraZevanja in usposabljanja, mladine ter
$porta (v nadaljnjem besedilu: Program) za obdobje trajanja vecletnega financ¢nega okvira 2021-2027.

Doloca cilje Programa, proracun za obdobje od 2021 do 2027, oblike financiranja Unije in pravila za zagotavljanje takega
financiranja.

Clen 2
Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,vsezivljenjsko ucenje” pomeni uenje v vseh oblikah, in sicer formalno, neformalno ali priloZnostno, ki poteka v vseh
zivljenjskih obdobjih in katerega posledica je izbolj$anje ali posodobitev znanja, spretnosti, kompetenc in odnosov ali
udelezbe v druzbi z osebnega, drzavljanskega, kulturnega, socialnega ali zaposlitvenega vidika, vklju¢no
s svetovanjem in usmerjanjem; vkljuuje predsolsko vzgojo in varstvo, splo$no izobraZevanje, poklicno
izobrazevanje in usposabljanje, terciarno izobraZevanje, izobrazevanje odraslih, mladinsko delo in druge kontekste
izobraZevanja zunaj formalnega izobraZevanja in usposabljanja ter obicajno spodbuja medsektorsko sodelovanje in
proznejSe ucne poti;
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(10)

(11)

(12)

(13)

(14)
(15)

(16)

(20)

,2ufna mobilnost* pomeni fizi¢no selitev v drzavo, ki ni drzava prebivalis¢a, zaradi $tudija, usposabljanja ali
neformalnega oziroma priloznostnega ucenja;

yvirtualno ucenje“ pomeni pridobivanje znanja, spretnosti in kompetenc z uporabo orodij informacijske in
komunikacijske tehnologije, ki udelezencem omogocajo smiselno transnacionalno ali mednarodno u¢no izkusnjo;

,neformalno ucenje” pomeni ucenje, ki se izvaja zunaj formalnega izobraZevanja in usposabljanja prek nacrtovanih
aktivnosti v smislu u¢nih ciljev in ¢asa ucenja, pri katerem je zagotovljena dolocena oblika u¢ne podpore;

LpriloZnostno ucenje“ pomeni ucenje, ki je posledica vsakodnevnih aktivnosti in izkuSenj ter ni organizirano ali
strukturirano v smislu ciljev, ¢asa ali podpore pri ucenju; z vidika ucecega se je to ucenje lahko nenamerno;

,mladi“ pomeni posameznike, stare od 13 do 30 let;

,mnozi¢ni §port“ pomeni fizi¢ne prostocasne aktivnosti, ki jih ljudje vseh starosti izvajajo redno na neprofesionalni
ravni zaradi zdravja ali v izobraZevalne ali socialne namene;

,Student“ pomeni osebo, vpisano na terciarno izobraZevalno institucijo, vklju¢no v kratki cikel, dodiplomsko,
magistrsko ali doktorsko stopnjo ali enakovredno stopnjo; ali osebo, ki je nedavno zakljucila studij na taki instituciji;

,osebje“ pomeni osebe, ki bodisi poklicno bodisi prostovoljno sodelujejo v izobrazevanju, usposabljanju ali
neformalnem ucenju na vseh stopnjah, vkljuéno s profesorji, ucitelji, tudi vzgojitelji predSolskih otrok, vodji
usposabljanj, vodstvenimi delavci $ol, mladinskimi delavci, $portnim osebjem, drugim osebjem v predsolski vzgoji in
varstvu, osebjem, ki ne deluje na pedagoskem podro¢ju, ter drugimi strokovnjaki, ki so redno vklju¢eni v spodbujanje
ucenja;

,Sportno osebje“ pomeni osebo, ki bodisi proti placilu bodisi prostovoljno sodeluje pri poucevanju, treningu in
upravljanju $portnih ekip ali posameznih §portnikov;

,uceci se v poklicnem izobrazevanju in usposabljanju“ pomeni osebo, vpisano v program zacetnega ali nadaljevalnega
poklicnega izobrazevanja in usposabljanja na kateri koli stopnji od sekundarne do postsekundarne, ali osebo, ki je
nedavno zakljucila tak program ali je v njem pridobila izobrazbo;

,uenec oziroma dijak“ pomeni osebo, ki je v uéne namene vpisana v institucijo za splo$no izobraZevanje na kateri
koli ravni od predsolske vzgoje in varstva do visjega sekundarnega izobraZevanja ali ki se $ola zunaj institucionalnega
okolja, ki jo pristojni organi 3tejejo za upraviceno do sodelovanja v Programu na njihovih ozemljih;

yizobrazevanje odraslih“ pomeni vse oblike nepoklicnega izobrazevanja odraslih po zacetnem izobraZevanju, in sicer
formalne, neformalne ali priloznostne;

Jtretja drzava“ pomeni drzavo, ki ni drzava clanica;

Lpartnerstvo“ pomeni sporazum med skupino institucij ali organizacij za izvajanje skupnih aktivnosti in projektov;
,skupni magistrski $tudij Erasmus Mundus“ pomeni celosten Studijski program, ki ga ponujata vsaj dve terciarni
izobrazevalni instituciji, na koncu katerega je pridobljena ena ali ve¢ diplom, ki jih skupaj izdajo in podpiSejo vse
sodelujoce institucije in so uradno priznane v drzavah, v katerih imajo sodelujoce institucije sedez;

,mednarodni“ se nanasa na kateri koli ukrep, ki vkljucuje vsaj eno tretjo drzavo, ki ni pridruZena Programu;

yvirtualno sodelovanje“ pomeni kakr$no koli obliko sodelovanja z uporabo orodij informacijske in komunikacijske
tehnologije, ki olajsujejo in podpirajo ustrezne ukrepe Programa;

Jterciarna izobrazZevalna institucija pomeni institucijo, ki v skladu z nacionalnim pravom ali prakso omogoca
pridobitev priznanih stopenj izobrazbe ali drugih priznanih kvalifikacij na terciarni ravni, ne glede na to, kako se
taka institucija imenuje, ali drugo primerljivo institucijo na terciarni ravni, ki jo nacionalni organi 3tejejo za
upravi¢eno do sodelovanja v Programu na njihovih ozemljih;

ytransnacionalni“ se nanasa na kateri koli ukrep, ki vkljucuje vsaj dve drzavi, ki sta bodisi drzavi ¢lanici bodisi tretji
drzavi, pridruZeni Programu;
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(21) ,aktivnost udejstvovanja mladih“ pomeni aktivnost zunaj formalnega izobraZevanja in usposabljanja, ki jo izvajajo
neformalne skupine mladih ali mladinske organizacije in za katero je znacilen pristop neformalnega ali
priloznostnega ucenja;

(22) ,mladinski delavec* pomeni osebo, ki bodisi poklicno bodisi prostovoljno sodeluje v neformalnem ucenju in nudi
podporo mladim pri njihovem osebnem druzbeno-izobrazevalnem in strokovnem razvoju ter pri razvoju njihovih
kompetenc; vkljuCuje osebe, ki nacrtujejo, usmerjajo, usklajujejo in izvajajo aktivnosti na podro¢ju mladine;

(23) ,mladinski dialog EU* pomeni dialog med mladimi in mladinskimi organizacijami ter oblikovalci politik in nosilci
odlocanja ter, po potrebi, strokovnjaki, raziskovalci in drugimi akterji civilne druzbe; sluzi kot forum za kontinuirana
skupna razmisljanja in posvetovanja o prednostnih nalogah za mlade ter vseh podrogjih, ki zadevajo mlade;

(24) ,pravni subjekt* pomeni fizi¢no osebo ali pravno osebo, ustanovljeno in priznano kot tako v skladu z nacionalnim
pravom, pravom Unije ali mednarodnim pravom, ki ima pravno osebnost in lahko v svojem imenu uveljavlja pravice
in prevzema obveznosti, ali subjekt, ki nima pravne osebnosti iz tocke (c) ¢lena 197(2) finan¢ne uredbe;

(25) ,ljudje z manj priloznostmi“ pomeni ljudi, ki se zaradi gospodarskih, socialnih, kulturnih, geografskih ali zdravstvenih
razlogov, zaradi njihovega migrantskega ozadja ali razlogov, kot so invalidnost ali u¢ne tezave, ali iz katerih koli
drugih razlogov, vklju¢no s tistimi, ki lahko povzrocijo diskriminacijo iz ¢lena 21 Listine Evropske unije o temeljnih
pravicah, sreCujejo z ovirami, ki jim preprecujejo dejanski dostop do priloznosti v okviru Programa;

(26) ,nacionalni organ“ pomeni enega ali ve¢ organov, ki so na nacionalni ravni pristojni za spremljanje in nadzor
upravljanja Programa v drZavi ¢lanici ali tretji drZavi, pridruZeni Programu;

(27) ,nacionalna agencija“ pomeni enega ali ve¢ organov, pristojnih za upravljanje izvajanja Programa na nacionalni ravni
v drzavi ¢lanici ali tretji drzavi, pridruZeni Programu;

(28) ,nova organizacija“ pomeni organizacijo ali institucijo, ki kot koordinatorka ali kot partnerica $e ni prejela podpore za
doloceno vrsto aktivnosti, ki jih podpira Program ali Program za obdobje 2014-2020.

Clen 3

Cilji Programa

1. Splosni cilj Programa je z vsezivljenjskim uenjem podpirati izobraZevalni, strokovni in osebni razvoj ljudi na
podrogjih izobrazevanja in usposabljanja, mladine ter $porta v Evropi in SirSe ter s tem prispevati k trajnostni rasti,
ustvarjanju kakovostnih delovnih mest in socialni koheziji, spodbujanju inovacij ter krepitvi evropske identitete in
aktivnega drZavljanstva. Zato je Program kljucen instrument za oblikovanje evropskega izobraZevalnega prostora,
podpiranje izvajanja evropskega strateSkega sodelovanja na podro¢ju izobraZevanja in usposabljanja, vkljuéno
s sektorskimi programi tega strateskega sodelovanja, za spodbujanje sodelovanja na podroc¢ju mladinske politike v okviru
strategije Evropske unije za mlade za obdobje 2019-2027 ter razvijanje evropske razseznosti v $portu.

2. Specifi¢ni cilji Programa so:

(a) spodbujanje uéne mobilnosti posameznikov in skupin ter sodelovanja, kakovosti, vkljuCevanja in enakosti, odli¢nosti,
ustvarjalnosti ter inovativnosti na ravni organizacij in politik na podro¢ju izobraZevanja in usposabljanja;

(b) spodbujanje neformalne in priloZnostne uéne mobilnosti in aktivnega udejstvovanja mladih ter sodelovanja, kakovosti,
vkljucevanja, ustvarjalnosti in inovativnosti na ravni organizacij in politik na podro¢ju mladine;

(c) spodbujanje u¢ne mobilnosti $portnega osebja ter sodelovanja, kakovosti, vkljucevanja, ustvarjalnosti in inovativnosti
na ravni §portnih organizacij in politik.

3. Cilji Programa se uresnicujejo z naslednjimi tremi klju¢nimi ukrepi, ki so ve¢inoma transnacionalni ali mednarodni:

(a) u¢na mobilnost (,klju¢ni ukrep 1%);
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(b) sodelovanje med organizacijami in institucijami (,klju¢ni ukrep 2°) ter

(c) podpora razvoju politik in sodelovanju (,klju¢ni ukrep 3).
Cilji Programa se uresnicujejo tudi z ukrepi Jean Monnet iz ¢lena 8.

Ukrepi, ki se podpirajo v okviru Programa, so opisani v poglavjih II (izobraZevanje in usposabljanje), Il (mladina) in IV
($port). Opis teh ukrepov je v Prilogi I. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 33, da se po potrebi z dodajanjem opisa ukrepov zaradi prilagoditve razvoju na zadevnih podrogjih spremeni
navedena priloga.

Clen 4

Evropska dodana vrednost

1. Program podpira samo tiste ukrepe in aktivnosti, ki bi lahko imeli evropsko dodano vrednost in ki prispevajo
k uresni¢evanju ciljev Programa iz ¢lena 3.

2. Evropska dodana vrednost ukrepov in aktivnosti Programa je na primer zagotovljena z:

(a) njihovo transnacionalno naravo, zlasti kar zadeva u¢no mobilnost in sodelovanje za dosego trajnostnega sistemskega
ucinka;

(b) njihovim dopolnjevanjem in sinergijami z drugimi programi in politikami na nacionalni ravni, ravni Unije in
mednarodni ravni;

(c) njihovim prispevkom k uéinkoviti uporabi orodij Unije za preglednost in priznavanje.

POGLAVJE II

IZOBRAZEVANJE IN USPOSABLJANJE

Clen 5

Kljuéni ukrep 1

U¢na mobilnost
1. Na podrogju izobrazevanja in usposabljanja Program v okviru klju¢nega ukrepa 1 podpira naslednje ukrepe:
(a) u¢no mobilnost $tudentov in osebja v terciarnem izobrazevanju;
(b) ucno mobilnost ucecih se in osebja v poklicnem izobraZevanju in usposabljanju;

(c) u¢no mobilnost ucencev oziroma dijakov in osebja v Solah;
(d) u¢no mobilnost ucecih se in osebja v izobraZevanju odraslih;
2. Uéno mobilnost iz tega ¢lena lahko spremljajo virtualno ucenje in ukrepi, kot so jezikovna podpora, pripravljalni

obiski, usposabljanje in virtualno sodelovanje. U¢na mobilnost se lahko za tiste osebe, ki ne morejo sodelovati v njej,
nadomesti z virtualnim uéenjem.

Clen 6

Kljuéni ukrep 2

Sodelovanje med organizacijami in institucijami

Na podro¢ju izobrazevanja in usposabljanja Program v okviru klju¢nega ukrepa 2 podpira naslednje ukrepe:
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(a) partnerstva za sodelovanje in izmenjavo praks, vkljuéno z manjdimi partnerstvi za spodbujanje SirSega in bolj
vkljuCujocega dostopa do Programa;

(b) partnerstva za odli¢nost, zlasti pobudo Evropske univerze, platforme centrov poklicne odli¢nosti in skupne magistrske
Studije Erasmus Mundus;

(c) partnerstva za inovacije za krepitev inovacijske zmogljivosti Evrope;
(d) uporabnikom prijazne spletne platforme in orodja za virtualno sodelovanje, vklju¢no s podpornimi storitvami za

eTwinning in elektronsko platformo za izobrazevanje odraslih v Evropi, ter orodja za lazjo u¢no mobilnost, vklju¢no
s pobudo za evropsko studentsko izkaznico.

Clen 7

Klju¢ni ukrep 3

Podpora razvoju politik in sodelovanju

Na podro¢ju izobrazevanja in usposabljanja Program v okviru klju¢nega ukrepa 3 podpira naslednje ukrepe:

(a) pripravo in izvajanje splosnih in sektorskih programov politik Unije na podrogju izobraZevanja in usposabljanja, tudi
s podporo mreze Eurydice ali aktivnosti drugih ustreznih organizacij ter s podporo bolonjskemu procesu;

(b) podporo orodjem in ukrepom Unije, ki spodbujajo kakovost, preglednost ter priznavanje kompetenc, znanj in
spretnosti ter kvalifikacij (*%);

(c) dialog o politikah in sodelovanje z zadevnimi delezniki, vkljuéno z mreZzami na ravni Unije, evropskimi organizacijami
in mednarodnimi organizacijami na podro¢ju izobraZevanja in usposabljanja;

(d) ukrepe, ki prispevajo k visokokakovostnemu in vklju¢ujocemu izvajanju Programa;
(e) sodelovanje z drugimi instrumenti Unije in podporo drugim politikam Unije;

(f) aktivnosti razsirjanja informacij in ozavescanja o rezultatih in prednostnih nalogah evropske politike ter o Programu.

Clen 8

Ukrepi Jean Monnet

Program podpira poucevanje, ulenje, raziskave in razprave o zadevah glede evropskega povezovanja, vklju¢no
s prihodnjimi izzivi in priloznostmi Unije, z naslednjimi ukrepi:

(a) ukrepiJean Monnet na podrodju terciarnega izobrazevanja;
(b) ukrepi Jean Monnet na drugih podro¢jih izobrazevanja in usposabljanja;

(c) podporo naslednjim institucijam, ki si prizadevajo za cilje evropskega pomena: Evropskemu univerzitetnemu institutu
v Firencah, vklju¢no z njegovo Solo za evropsko in nadnacionalno upravljanje, Evropski akademiji (College of Europe
v Bruggeju in Natolinu), Evropskemu institutu za javno upravo v Maastrichtu, Akademiji za evropsko pravo v Trierju,
Evropski agenciji za vklju¢ujoce izobraZevanje oseb s posebnimi potrebami v Odenseju in Mednarodnemu centru za
evropsko usposabljanje v Nici.

(*) Zlasti: skupni okvir za zagotavljanje boljsih storitev za znanja in spretnosti ter kvalifikacije (Europass), evropsko ogrodje kvalifikacij
(EOK), evropski referen¢ni okvir za zagotavljanje kakovosti poklicnega izobrazevanja in usposabljanja (EQAVET), evropski sistem
kreditnih tock v poklicnem izobrazevanju in usposabljanju (ECVET), evropski sistem prenaSanja in zbiranja kreditnih tock (ECTS),
evropski register za zagotavljanje kakovosti v visokem 3olstvu (EQAR), evropsko zdruZenje za zagotavljanje kakovosti v visokem
Solstvu (ENQA), evropska mreza informacijskih centrov v evropski regiji in nacionalnih informacijskih centrov za priznavanje
visoko3olskih diplom v Evropski uniji ter mreZa Euroguidance.
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POGLAVJE III

MLADINA

Clen 9
Kljuéni ukrep 1
U¢na mobilnost
1. Napodro¢ju mladine Program v okviru klju¢nega ukrepa 1 podpira naslednje ukrepe:
(a) ucno mobilnost mladih;
(b) aktivnosti udejstvovanja mladih;
(c) aktivnosti pobude DiscoverEU;

(d) ucno mobilnost mladinskih delavceyv.

2. Ukrepe na podlagi odstavka 1 lahko spremljajo virtualno ucenje in ukrepi, kot so jezikovna podpora, pripravljalni
obiski, usposabljanje in virtualno sodelovanje. U¢na mobilnost se lahko za tiste osebe, ki ne morejo sodelovati v njej,
nadomesti z virtualnim u¢enjem.

Clen 10

Kljuéni ukrep 2

Sodelovanje med organizacijami in institucijami

Na podrocju mladine Program v okviru klju¢nega ukrepa 2 podpira naslednje ukrepe:

(a) partnerstva za sodelovanje in izmenjavo praks, vkljuéno z manjSimi partnerstvi za spodbujanje SirSega in bolj
vkljucujocega dostopa do Programa;

(b) partnerstva za inovacije za krepitev inovacijske zmogljivosti Evrope;

(c) uporabnikom prijazne spletne platforme in orodja za virtualno sodelovanje.

Clen 11

Kljuéni ukrep 3

Podpora razvoju politik in sodelovanju

Na podrocju mladine Program v okviru klju¢nega ukrepa 3 podpira naslednje ukrepe:
(a) pripravo in izvajanje programa politike Unije za mlade, po potrebi s podporo mreze Youth Wiki;

(b) orodja in ukrepe Unije za spodbujanje kakovosti, preglednosti in priznavanja kompetenc ter znanj in spretnosti, zlasti
z orodjem Youthpass;

(c) dialog o politikah in sodelovanje z zadevnimi delezniki, med drugim z mreZami na ravni Unije, evropskimi
organizacijami in mednarodnimi organizacijami na podro¢ju mladine, mladinski dialog EU ter podporo Evropskemu
mladinskemu forumu;

(d) ukrepe, ki prispevajo k visokokakovostnemu in vkljucujo¢emu izvajanju Programa, vklju¢no s podporo mrezi
Eurodesk;

(e) sodelovanje z drugimi instrumenti Unije in podporo drugim politikam Unije;

(f) aktivnosti razirjanja informacij in ozave$¢anja o rezultatih in prednostnih nalogah evropske politike ter o Programu.
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POGLAVJE IV

SPORT

Clen 12
Klju¢ni ukrep 1

Uc¢na mobilnost
1. Na podrogju $porta Program v okviru klju¢nega ukrepa 1 podpira u¢no mobilnost $portnega osebja.

2. Uéno mobilnost iz tega ¢lena lahko spremljajo virtualno ucenje in ukrepi, kot so jezikovna podpora, pripravljalni
obiski, usposabljanje in virtualno sodelovanje. U¢na mobilnost se lahko za tiste osebe, ki ne morejo sodelovati v njej,
nadomesti z virtualnim ucenjem.

Clen 13
Klju¢ni ukrep 2

Sodelovanje med organizacijami in institucijami

Na podro¢ju $porta Program v okviru klju¢nega ukrepa 2 podpira naslednje ukrepe:

(a) partnerstva za sodelovanje in izmenjavo praks, vkljuéno z manjdimi partnerstvi za spodbujanje SirSega in bolj
vkljucujocega dostopa do Programa;

(b) nepridobitne $portne prireditve, katerih cilj je nadaljnji razvoj evropske razseznosti $porta in promocija vprasanj,
pomembnih za mnoZi¢ni $port.

Clen 14
Kljuéni ukrep 3

Podpora razvoju politik in sodelovanju

Na podro¢ju $porta Program v okviru klju¢nega ukrepa 3 podpira naslednje ukrepe:
(a) pripravo in izvajanje Programa politike Unije na podro¢ju $porta in telesne aktivnosti;

(b) dialog o politikah in sodelovanje z zadevnimi delezniki, vklju¢no z evropskimi organizacijami in mednarodnimi
organizacijami na podro¢ju $porta;

—_
(e)

) ukrepe, ki prispevajo k visokokakovostnemu in vklju¢ujoéemu izvajanju Programa;

=

sodelovanje z drugimi instrumenti Unije in podporo drugim politikam Unije;

—
(o)

) aktivnosti razsirjanja informacij in ozave$¢anja o rezultatih in prednostnih nalogah evropske politike ter o Programu.

POGLAVJE V

VKLJUCEVANJE

Clen 15
Strategija vkljucevanja

Komisija do 29. novembra 2021 razvije okvir ukrepov za vkljucevanje, da se zviSa stopnja udelezbe ljudi z manj
priloznostmi, ter smernice za izvajanje takih ukrepov. Te smernice se v ¢asu trajanja Programa ustrezno posodabljajo. Na
podlagi okvira ukrepov za vkljuCevanje in s posebnim poudarkom na specifi¢nih izzivih pri dostopu do Programa
v nacionalnih okvirih se pripravijo akcijski nacrti za vkljucevanje, ki so sestavni del programov dela nacionalnih agencij.
Komisija redno spremlja izvajanje teh akcijskih na¢rtov za vkljucevanje.
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Clen 16

Ukrepi finan¢ne podpore za vkljuevanje

1.  Komisija po potrebi zagotovi, da se sprejmejo ukrepi financne podpore, vkljuéno s predhodnim financiranjem, da se
olajsa sodelovanje ljudem z manj priloZnostmi, zlasti tistim, katerih sodelovanje je ovirano zaradi finan¢nih razlogov.
Raven podpore temelji na objektivnih merilih.

2. Dabiizboljsala dostop za ljudi z manj priloznostmi in zagotovila nemoteno izvajanje Programa, Komisija po potrebi
prilagodi nepovratna sredstva za podporo u¢ni mobilnosti v okviru Programa ali za to pooblasti nacionalne agencije.

3. Stroski ukrepov za lajSanje ali podpiranje vkljucevanja ne upravicujejo zavrnitve vloge v okviru Programa.

POGLAVJE VI

FINANCNE DOLOCBE

Clen 17

Proracun
1. Financ¢na sredstva za izvajanje Programa za obdobje od 2021 do 2027 znasajo 24 574 000 000 EUR v tekocih cenah.

2. Napodlagi prilagoditve za posamezne programe iz ¢lena 5 Uredbe (EU, Euratom) 2020/2093 se znesek iz odstavka 1
tega ¢lena povisa z dodatno dodelitvijo v vi$ini 1 700 000 000 EUR v stalnih cenah iz leta 2018, kot je doloceno v Prilogi II
k navedeni uredbi.

3. Okvirna razdelitev zneska iz dostavka 1 je:

(a) 20396 420 000 EUR, ki predstavljajo 83 % zneska iz odstavka 1 tega clena, za ukrepe na podrocju izobraZevanja in
usposabljanja iz ¢lenov 5 do 8, od Cesar:

(i) se najmanj 7057161 320 EUR, ki predstavljajo 34,6 % celotnega zneska iz tocke (a) tega odstavka, dodeli
ukrepom iz tocke (a) ¢lena 5(1) in ukrepom iz tocke (a) clena 6 na podrodju terciarnega izobrazevanja;

(i) najmanj 4 385230 300 EUR, ki predstavljajo 21,5 % celotnega zneska iz tocke (a) tega odstavka, ukrepom iz
tocke (b) ¢lena 5(1) in ukrepom iz tocke (a) ¢lena 6 na podrodju poklicnega izobrazevanja in usposabljanja;

(ili) najmanj 3100 255 840 EUR, ki predstavljajo 15,2 % celotnega zneska iz tocke (a) tega odstavka, ukrepom iz
tocke (c) ¢lena 5(1) in ukrepom iz tocke (a) ¢lena 6 na podrogju Solskega izobrazevanja;

(iv) najmanj 1 182992 360 EUR, ki predstavljajo 5,8 % celotnega zneska iz tocke (a) tega odstavka, ukrepom iz tocke
(d) ¢lena 5(1) in ukrepom iz tocke (a) ¢lena 6 na podrocju izobrazevanja odraslih;

(v) najmanj 367 135560 EUR, ki predstavljajo 1,8 % celotnega zneska iz tocke (a) tega odstavka, ukrepom Jean
Monnet iz ¢lena 8;

(vi) najmanj 3 467 391 400 EUR, ki predstavljajo 17 % celotnega zneska iz tocke (a) tega odstavka, ukrepom, ki se
vecinoma neposredno upravljajo, in za horizontalne aktivnosti iz ¢lena 5(2), iz tock (b), (c) in (d) ¢lena 6 in iz
¢lena 7;

(vii) 836253220 EUR, ki predstavljajo 4,1 % celotnega zneska iz tocke (a) tega odstavka, za zagotovitev dolocene
proznosti, ki se lahko uporabi za podporo kateremu koli ukrepu iz poglavja II;

(b) 2531122000 EUR, ki predstavljajo 10,3 % zneska iz odstavka 1 tega ¢lena, za ukrepe na podro¢ju mladine iz ¢lenov
9,10in 11;
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(c) 466906 000 EUR, ki predstavljajo 1,9 % zneska iz odstavka 1 tega ¢lena, za ukrepe na podrocju Sporta iz ¢lenov 12,
13in 14;

(d) najmanj 810942000 EUR, ki predstavljajo 3,3 % zneska iz odstavka 1 tega clena, kot prispevek k operativnim
stroskom nacionalnih agencij in

(e) 368 610000 EUR, ki predstavljajo 1,5 % celotnega zneska iz odstavka 1 tega ¢lena, za podporo Programu.

4. Dodatna dodelitev iz odstavka 2 se izvr$i sorazmerno v skladu z enako okvirno razdelitvijo, kot je dolocena
v odstavku 3.

5. Poleg zneskov iz odstavkov 1 in 2 tega ¢lena in za spodbujanje mednarodne razseznosti Programa se zagotovi
dodaten finan¢ni prispevek iz uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi Instrumenta za sosedstvo ter razvojno
in mednarodno sodelovanje —Evropa v svetu, spremembi in razveljavitvi Sklepa §t. 466/2014/EU Evropskega parlamenta in
Sveta ter razveljavitvi Uredbe (EU) 2017/1601 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta (ES, Euratom) $t. 480/2009
in iz uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi Instrumenta za predpristopno pomo¢ (IPA III), da se podprejo
ukrepi, ki se izvajajo in upravljajo v skladu s to uredbo. Ta prispevek se financira v skladu z uredbama, ki vzpostavljata
navedena instrumenta.

6.  Sredstva, ki jih upravljajo nacionalne agencije, se dodelijo na podlagi Stevila prebivalcev in Zivljenjskih stroskov
v zadevni drzavi ¢lanici, razdalje med glavnimi mesti drzav ¢lanic in smotrnosti. Komisija natan¢neje dolo¢i ta merila in
metode za izracun za dodelitev sredstev v programih dela iz ¢lena 22. S temi metodami se, kolikor je mogoce, preprecuje
znatno zmanjsanje letnega proracuna, ki je drzavam ¢lanicam dodeljen od enega leta do drugega, ter v ¢im ve¢ji meri
zmanj$ujejo prekomerna neravnovesja med ravnmi dodeljenih sredstev. Sredstva se dodelijo na podlagi smotrnosti, da se
spodbuja ucinkovita in uspe$na uporaba virov. Merila za merjenje smotrnosti temeljijo na najnovejsih razpolozljivih
podatkih.

7. Zneskiiz odstavkov 1 in 2 se lahko uporabijo za tehni¢no in upravno pomoc za izvajanje Programa, kot so dejavnosti
pripravljanja, spremljanja, kontrole, revizije in ocenjevanja, vklju¢no s korporativnimi informacijskotehnoloskimi sistemi.

8.  Sredstva, dodeljena drzavam ¢lanicam v okviru deljenega upravljanja, se lahko na zahtevo zadevne drzave ¢lanice
prerazporedijo na Program pod pogoji iz ¢lena 26 uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o dolocitvi skupnih dolo¢b
o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu plus, Kohezijskem skladu, Skladu za pravi¢ni
prehod, Evropskem skladu za pomorstvo, ribistvo in akvakulturo, in o finan¢nih pravilih zanje ter za Sklad za azil,
migracije in vkljuCevanje, Sklad za notranjo varnost in Instrument za finan¢no podporo za upravljanje meja in vizumsko
politiko (v nadaljnjem besedilu: uredba o skupnih dolo¢bah za obdobje 2021-2027). Komisija ta sredstva izvruje
neposredno v skladu s tocko (a) prvega pododstavka ¢lena 62(1) finan¢ne uredbe ali posredno v skladu s tocko (c)
navedenega pododstavka. Ta sredstva se uporabijo v korist zadevne drzave ¢lanice.

Clen 18

Oblike financiranja Unije in metode izvajanja

1. Program se dosledno izvaja v okviru neposrednega upravljanja v skladu s tocko (a) prvega pododstavka ¢lena 62(1)
finan¢ne uredbe ali v okviru posrednega upravljanja z organi iz tocke (c) prvega pododstavka ¢lena 62(1) navedene uredbe.

2. S Programom se lahko zagotovi financiranje v kateri koli obliki iz finan¢ne uredbe, zlasti v obliki nepovratnih
sredstev, nagrad in javnih narodil.

3. Prispevki v mehanizem vzajemnega zavarovanja lahko krijejo tveganje, povezano z izterjavo sredstev, ki jih dolgujejo
prejemniki, in se v skladu s finanéno uredbo Stejejo za zadostno jamstvo. Uporablja se ¢len 37(7) Uredbe (EU) 2021/695.
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POGLAVJE VII

SODELOVANJE V PROGRAMU

Clen 19

Tretje drzave, pridruZene Programu

1.V Programu lahko sodelujejo naslednje tretje drzave:

(a) clanice Evropskega zdruzenja za prosto trgovino, ki so ¢lanice Evropskega gospodarskega prostora, v skladu s pogoji,
dolocenimi v Sporazumu o Evropskem gospodarskem prostoru;

(b) drzave pristopnice, drzave kandidatke in potencialne kandidatke v skladu s splosnimi naceli in splosnimi pogoji za
sodelovanje teh drzav v programih Unije, dolo¢enimi v zadevnih okvirnih sporazumih in sklepih pridruzitvenih
svetov ali v podobnih sporazumih, ter v skladu s posebnimi pogoji, dolo¢enimi v sporazumih med Unijo in temi
drzavami;

(c) drzave iz evropske sosedske politike v skladu s splosnimi naceli in splosnimi pogoji za sodelovanje teh drzav
v programih Unije, dolo¢enimi v zadevnih okvirnih sporazumih in sklepih pridruzitvenih svetov ali v podobnih
sporazumih, ter v skladu s posebnimi pogoji, doloc¢enimi v sporazumih med Unijo in temi drzavami;

(d) druge tretje drzave v skladu s pogoji, dolocenimi v posebnem sporazumu, ki ureja sodelovanje tretje drzave
v programih Unije, ¢e sporazum:

(i) zagotavlja pravi¢no ravnoteZje glede prispevkov in koristi tretje drzave, ki sodeluje v programih Unije;

(i) doloca pogoje za sodelovanje v programih, vklju¢no z izra¢unom finan¢nih prispevkov za posamezne programe,
in upravne stroske programov;

(ii) na tretjo drZavo ne prenasa pristojnosti za odlocanje v zvezi s programom Unije,

(iv) Uniji jam¢i pravico, da zagotavlja dobro finan¢no poslovodenje in da iti svoje finan¢ne interese.
Prispevki iz tocke (d)(ii) prvega pododstavka so namenski prejemki v skladu s ¢lenom 21(5) finan¢ne uredbe.

2. Drzave iz odstavka 1 lahko sodelujejo le v celotnem Programu in pod pogojem, da izpolnjujejo vse obveznosti, ki jih
ta uredba nalaga drzavam ¢lanicam.

Clen 20

Tretje drzave, ki niso pridruZene Programu

V ustrezno utemeljenih primerih, ki so v interesu Unije, lahko pri ukrepih Programa iz ¢lenov 5 do 7, tock (a) in (b) ¢lena 8
ter ¢lenov 9 do 14 sodelujejo tudi pravni subjekti iz tretjih drzav, ki niso pridruZene Programu.

Clen 21

Pravila, ki se uporabljajo za neposredno in posredno upravljanje

1.V Programu lahko sodelujejo javni in zasebni pravni subjekti, dejavni na podrogjih izobraZevanja in usposabljanja,
mladine ter Sporta.

2. Zapostopke izbire v okviru neposrednega in posrednega upravljanja so lahko ¢lani komisije zunanji strokovnjaki, kot
je doloceno v tretjem pododstavku ¢lena 150(3) finanéne uredbe.
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3. Za javne pravne subjekte ter institucije in organizacije na podro¢jih izobraZevanja in usposabljanja, mladine ter
$porta, ki so v zadnjih dveh letih ve¢ kot 50 % svojega letnega prihodka prejeli iz javnih virov, se Steje, da imajo potrebno
finan¢no, strokovno in upravno zmogljivost za izvajanje aktivnosti v okviru Programa. Od njih se ne zahteva predlozitev
nadaljnje dokumentacije za izkazovanje navedene zmogljivosti.

4. Komisija lahko objavi skupne razpise s tretjimi drzavami, ki niso pridruZene Programu, ali z njihovimi organizacijami
in agencijami, da se projekti financirajo na podlagi ujemajocih se sredstev. Projekti se lahko ocenijo in izberejo s skupnimi
postopki ocenjevanja in izbora, o katerih se dogovorijo sodelujo¢e organizacije ali agencije za financiranje, v skladu
z naceli iz finan¢ne uredbe.

POGLAVJE VIII

NACRTOVAN]E, SPREMLJANJE IN OCENJEVANJE

Clen 22

Program dela

Program se izvaja s programi dela iz ¢lena 110 finan¢ne uredbe. V programih dela se navedejo zneski, dodeljeni
posameznim ukrepom, in razdelitev sredstev med drzave ¢lanice in tretje drzave, pridruZene Programu, za ukrepe, ki jih
upravlja nacionalna agencija. Komisija sprejme programe dela z izvedbenimi akti. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu
s postopkom pregleda iz ¢lena 34.

Clen 23
Spremljanje in porocanje

1. Kazalniki za porocanje o napredku Programa pri doseganju splosnih in specifi¢nih ciljev iz ¢lena 3 so doloéeni
v Prilogi II.

2. Zazagotovitev u¢inkovite ocene napredka Programa pri doseganju njegovih ciljev se na Komisijo prenese pooblastilo
za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 33 za spremembo Priloge II, kadar je to potrebno, glede kazalnikov
v skladu s cilji Programa in da se ta uredba dopolni z dolo¢bami o vzpostavitvi okvira za spremljanje in ocenjevanje.

3. Sistem za porofanje o smotrnosti zagotavlja, da se podatki za spremljanje izvajanja Programa in za ocenjevanje
zbirajo uspesno, u¢inkovito, pravocasno in s primerno ravnjo podrobnosti.

V ta namen se upravi¢encem sredstev Unije in po potrebi drzavam ¢lanicam naloZijo sorazmerne zahteve glede porocanja.

Clen 24
Ocenjevanje
1. Ocene se opravijo pravocasno, da prispevajo k postopku odlocanja.

2. Komisija opravi vmesno oceno Programa, ko je na voljo dovolj informacij o izvajanju Programa, vendar najpozneje
do 31. decembra 2024. Tej vmesni oceni se prilozi kon¢na ocena Programa za obdobje 2014-2020, ki se uposteva
v vmesni oceni. V vmesni oceni Programa se ocenita splo$na ucinkovitost in smotrnosti Programa, tudi kar zadeva nove
pobude, ter uresniCevanje ukrepov za vkljucevanje in poenostavitev.
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3. Brez poseganja v zahteve iz Poglavja X in obveznosti nacionalnih agencij iz ¢lena 27 drzave ¢lanice do 31. maja 2024
Komisiji predlozZijo porocilo o izvajanju in u¢inkih Programa na svojem ozemlju.

4. Komisija po potrebi na podlagi vmesne ocene predlozi zakonodajni predlog za spremembo te uredbe.

5. Po koncu obdobja izvajanja, vendar najpozneje do 31. decembra 2031, Komisija opravi konéno oceno rezultatov in
u¢inka Programa.

6. Komisija vse ocene, opravljene na podlagi tega ¢lena, tudi vmesno, skupaj s svojimi pripombami predloZi
Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij.

POGLAVJE IX

INFORMIRANJE, KOMUNICIRANJE IN RAZSIRJANJE

Clen 25
Informiranje, komuniciranje in razsirjanje

1. Nacionalne agencije v sodelovanju s Komisijo razvijejo dosledno strategijo za u¢inkovito ozaves¢anje ter razsirjanje in
uporabo rezultatov aktivnosti, podprtih z ukrepi, ki jih upravljajo v okviru Programa. Nacionalne agencije pomagajo
Komisiji pri splosni nalogi razsirjanja informacij o Programu, vklju¢no z informacijami o ukrepih in aktivnostih, ki se
upravljajo na nacionalni ravni in na ravni Unije, ter njegovih rezultatih. Nacionalne agencije obvescajo zadevne ciljne
skupine o ukrepih in aktivnostih, ki se izvajajo v njihovih drzavah.

2. Prejemniki sredstev Unije z zagotavljanjem skladnih, ucinkovitih in sorazmernih informacij razlicnim ciljnim
skupinam, tudi medijem in javnosti, navedejo izvor teh sredstev in zagotovijo prepoznavnost financiranja Unije, zlasti pri
promoviranju ukrepov in njihovih rezultatov.

3. Pravni subjekti znotraj sektorjev, ki jih zajema Program, za namene komuniciranja in razirjanja informacij v zvezi
s Programom uporabljajo blagovno znamko ,Erasmus+*“.

4. Komisija izvaja ukrepe informiranja in komuniciranja v zvezi s Programom, ukrepi, izvedenimi na podlagi Programa,
in dosezenimi rezultati. Komisija zagotovi, da so rezultati Programa po potrebi javno dostopni in splo$no razsirjeni, da se
spodbuja izmenjava najboljsih praks med delezniki in upravi¢enci Programa.

5.  Financna sredstva, dodeljena Programu, prispevajo tudi h korporativnemu komuniciranju o politiénih prednostnih
nalogah Unije, kolikor so te prednostne naloge povezane s cilji iz ¢lena 3.

POGLAVJE X

SISTEM ZA UPRAVLJANJE IN REVIZIJO

Clen 26
Nacionalni organ

1. Drzave ¢lanice do 29. junija 2021 Komisijo z uradnim obvestilom, ki ga posredujejo njihova stalna predstavnistva,
obvestijo o osebi ali osebah, ki so zakonsko pooblas¢ene, da delujejo v njihovem imenu kot nacionalni organ za namene te
uredbe. Kadar se nacionalni organ v ¢asu trajanja Programa zamenja, zadevna drzava ¢lanica o tem takoj obvesti Komisijo
po enakem postopku.
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2. Drzave ¢lanice sprejmejo vse potrebne in ustrezne ukrepe za odstranitev kakr$nih koli pravnih in upravnih ovir za
pravilno delovanje Programa, vklju¢no, kadar je mogoce, z ukrepi za reSevanje vprasanj, ki povzrocajo tezave pri
pridobivanju vizumov ali dovoljenj za prebivanje.

3. Nacionalni organ do 29. avgusta 2021 imenuje nacionalno agencijo za Cas trajanja Programa. Nacionalni organ za
nacionalno agencijo ne more imenovati ministrstva. Nacionalni organi lahko imenujejo ve¢ kot eno nacionalno agencijo.
Kadar obstaja ve¢ kot ena nacionalna agencija, drzave ¢lanice vzpostavijo ustrezni mehanizem za koordinacijo upravljanja
izvajanja Programa na nacionalni ravni, zlasti zato, da zagotovijo skladno in stroskovno uc¢inkovito izvajanje Programa ter
ucinkovite stike s Komisijo na tem podro¢ju, pa tudi zaradi laZjega morebitnega prenosa sredstev med nacionalnimi
agencijami, kar omogoc¢a prozZnost in boljSo uporabo sredstev, dodeljenih drzavam ¢lanicam. Vsaka drzava ¢lanica sama
odloca o ureditvi razmerja med nacionalnim organom in nacionalno agencijo, vklju¢no z nalogami, kot je dolocitev
programa dela nacionalne agencije. Nacionalni organ Komisiji predlozi ustrezno predhodno oceno skladnosti, ki dokazuje,
da nacionalna agencija izpolnjuje dolocbe iz tocke (c)(v) ali (vi) prvega pododstavka ¢lena 62(1) ter iz ¢lena 154(1) do (5)
finan¢ne uredbe ter da izpolnjuje zahteve Unije glede standardov notranje kontrole za nacionalne agencije in pravila za
upravljanje sredstev Programa za podporo v obliki nepovratnih sredstev.

4. Nacionalni organ imenuje neodvisni revizijski organ iz ¢lena 29.

5. Nacionalni organ svojo predhodno oceno skladnosti pripravi na podlagi lastnih kontrol in revizij ali kontrol in revizij,
ki jih opravi neodvisni revizijski organ iz ¢lena 29. Kadar je nacionalna agencija, imenovana za Program, ista nacionalna
agencija, ki je bila imenovana za Program za obdobje 2014-2020, se obseg predhodne ocene skladnosti omeji na zahteve,
ki so nove in specifi¢ne za Program, razen ¢e ni upraviceno drugace.

6.  V primeru, da Komisija zavrne imenovanje nacionalne agencije na podlagi svoje presoje predhodne ocene skladnosti
ali da nacionalna agencija ne izpolnjuje minimalnih zahtev Komisije, nacionalni organ zagotovi, da se sprejmejo potrebni
popravni ukrepi za zagotovitev, da nacionalna agencija izpolnjuje minimalne zahteve, ali pa za nacionalno agencijo
imenuje drug organ.

7. Nacionalni organ spremlja in nadzoruje upravljanje Programa na nacionalni ravni. Preden sprejme kakr$no koli
odlocitev, ki bi lahko bistveno vplivala na upravljanje Programa, zlasti glede svoje nacionalne agencije, o tem pravocasno
obvesti Komisijo in se z njo posvetuje.

8.  Nacionalni organ zagotovi ustrezno sofinanciranje poslovanja svoje nacionalne agencije, da se zagotovi upravljanje
Programa, skladno z veljavnimi pravili Unije.

9.  Na podlagi letne izjave nacionalne agencije o upravljanju, neodvisnega revizijskega mnenja o tej izjavi in analize
Komisije o skladnosti in uspe$nosti nacionalne agencije nacionalni organ Komisiji vsako leto predlozi informacije o svojih
dejavnostih spremljanja in nadzora v zvezi s Programom.

10.  Nacionalni organ prevzame odgovornost za pravilno upravljanje sredstev Unije, ki jih Komisija prenese na
nacionalno agencijo v okviru Programa.

11.  V primeru kakr$nih koli nepravilnosti, malomarnosti ali goljufij, ki se lahko pripiSejo nacionalni agenciji, ali
kakr$nih koli resnih pomanjkljivosti ali nezadovoljive uspesnosti nacionalne agencije, kadar to privede do terjatev Komisije
zoper nacionalno agencijo, nacionalni organ povrne Komisiji neizterjana sredstva.

12.  V okolis¢inah iz odstavka 11 lahko nacionalni organ na lastno pobudo ali na zahtevo Komisije nacionalni agenciji
prekli¢e mandat. Kadar Zeli nacionalni organ nacionalni agenciji preklicati mandat iz katerega koli drugega utemeljenega
razloga, o tem uradno obvesti Komisijo najmanj Sest mesecev pred predvidenim datumom prenehanja mandata nacionalne
agencije. V takih primerih se nacionalni organ in Komisija formalno dogovorita o posebnih in ¢asovno omejenih prehodnih
ukrepih.



L 189/26 Uradni list Evropske unije 28.5.2021

13.  V primeru preklica iz odstavka 12 nacionalni organ izvede vse potrebne kontrole glede sredstev Unije, zaupanih
nacionalni agenciji s preklicanim mandatom, in zagotovi, da se ta sredstva ter vsa dokumentacija in orodja za upravljanje,
potrebna za upravljanje Programa, neovirano prenesejo na novo nacionalno agencijo. Nacionalni organ zagotovi
nacionalni agenciji s preklicanim mandatom potrebno finanéno podporo za nadaljevanje izpolnjevanja njenih pogodbenih
obveznosti do upraviencev Programa in Komisije do prenosa teh obveznosti na novo nacionalno agencijo.

14.  Na zahtevo Komisije nacionalni organ imenuje institucije ali organizacije ali vrste takih institucij in organizacij, ki se
Stejejo za upravic¢ene do sodelovanja v posebnih ukrepih Programa na njegovem ozemlju.

Clen 27

Nacionalna agencija

1. Nacionalna agencija:
(a) ima pravno osebnost ali je del pravnega subjekta, ki ima pravno osebnost, in jo ureja pravo zadevne drzave ¢lanice.

(b) ima ustrezno zmogljivost upravljanja, osebje in infrastrukturo za zadovoljivo izpolnjevanje svojih nalog, tako da je
zagotovljeno u¢inkovito in uspe$no upravljanje Programa in dobro finanéno poslovodenje sredstev Unije;

(c) ima operativna in pravna sredstva za uporabo upravnih in pogodbenih pravil ter pravil finan¢nega poslovodenja,
dolocenih na ravni Unije;

(d) ponuja ustrezna finan¢na jamstva, ki jih je po moZnosti izdal javni organ in ki ustrezajo ravni sredstev Unije, za
upravljanje katerih je imenovana.

2. Nacionalna agencija je odgovorna za upravljanje vseh faz projektnega cikla ukrepov, navedenih v programu dela iz
¢lena 22 te uredbe, v skladu s to¢ko (c) prvega pododstavka ¢lena 62(1) finan¢ne uredbe.

3. Nacionalna agencija ima potrebno strokovno znanje za vse sektorje Programa. Kadar ima drzava ¢lanica ali tretja
drzava, pridruzena Programu, ve¢ kot eno nacionalno agencijo, imajo te nacionalne agencije skupaj potrebno strokovno
znanje za vse sektorje Programa.

4. Nacionalna agencija dodeli podporo v obliki nepovratnih sredstev upravi¢encem v smislu tocke 5 ¢lena 2 finan¢ne
uredbe, in sicer s sporazumom o dodelitvi nepovratnih sredstev, kot ga za zadevni ukrep Programa dolo¢i Komisija.

5. Nacionalna agencija vsako leto poroca svojemu nacionalnemu organu in Komisiji v skladu s ¢lenom 155 finan¢ne
uredbe. Nacionalna agencija je odgovorna za upostevanje pripomb, ki jih poda Komisija po zaklju¢ku svoje analize letne
izjave o upravljanju in neodvisnega revizijskega mnenja o njej.

6.  Nacionalna agencija brez predhodnega pisnega dovoljenja nacionalnega organa in Komisije ne sme na tretjo osebo
prenesti nobene naloge v zvezi s Programom ali izvrSevanjem proracuna, ki ji je dodeljena. Nacionalna agencija obdrzi
izklju¢no odgovornost za kakr$ne koli naloge, prenesene na tretjo osebo.

7.V primeru preklica mandata nacionalni agenciji ta ostane pravno odgovorna za izpolnjevanje svojih pogodbenih
obveznosti do upravicencev Programa in Komisije do prenosa teh obveznosti na novo nacionalno agencijo.

8. Nacionalna agencija je odgovorna za upravljanje in zaklju¢itev finan¢nih sporazumov, ki se nanasajo na Program za
obdobje 2014-2020 in ob zacetku Programa $e niso potekli.
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Clen 28

Evropska komisija

1. Na podlagi zahtev za izpolnjevanje pogojev za nacionalne agencije iz ¢lena 26(3) Komisija pregleda nacionalne
sisteme upravljanja in kontrole, zlasti na podlagi predhodne ocene skladnosti, ki ji jo zagotovi nacionalni organ, letne
izjave nacionalne agencije o upravljanju in mnenja neodvisnega revizijskega organa o njej, pri Cemer ustrezno uposteva
letne informacije, ki jih prejme od nacionalnega organa glede njegovih dejavnosti spremljanja in nadzora v zvezi
s Programom.

2.V dveh mesecih po tem, ko je od nacionalnega organa prejela predhodno oceno skladnosti iz ¢lena 26(3), Komisija
sprejme, pogojno sprejme ali zavrne imenovanje nacionalne agencije. Komisija ne sklene pogodbenega razmerja
z nacionalno agencijo, dokler ne sprejme predhodne ocene skladnosti. Komisija lahko v primeru pogojnega sprejema
uporabi sorazmerne previdnostne ukrepe v zvezi s svojim pogodbenim razmerjem z nacionalno agencijo.

3. Komisija da nacionalni agenciji vsako leto na voljo naslednja sredstva Programa:

(a) sredstva za podporo v obliki nepovratnih sredstev v zadevni drzavi ¢lanici za ukrepe Programa, upravljanje katerih je
zaupano nacionalni agenciji;

(b) financni prispevek za podporo nacionalni agenciji pri izvajanju nalog upravljanja Programa, dolo¢en na podlagi zneska
sredstev Unije za podporo v obliki nepovratnih sredstev, zaupanih nacionalni agenciji;

(c) po potrebi dodatna sredstva za ukrepe iz tocke (d) ¢lena 7, tocke (d) ¢lena 11 in tocke (c) ¢lena 14.

4. Komisija dolo¢i zahteve za program dela nacionalne agencije. Komisija nacionalni agenciji sredstev Programa ne da na
voljo, dokler uradno ne odobri njenega programa dela.

5. Potem ko Komisija oceni letno izjavo o upravljanju in mnenje neodvisnega revizijskega organa o njej, svoje mnenje in
pripombe v zvezi s tem sporoci nacionalni agenciji in nacionalnemu organu.

6. V primeru, da Komisija ne more sprejeti letne izjave o upravljanju ali neodvisnega revizijskega mnenja o njej, ali
v primeru, da nacionalna agencija pripomb Komisije ne uposteva zadovoljivo, lahko Komisija izvede katere koli
previdnostne ali korektivne ukrepe, ki so potrebni, da se zai(itijo finan¢ni interesi Unije v skladu s ¢lenom 131 finan¢ne
uredbe.

7. Komisija v sodelovanju z nacionalnimi agencijami zagotovi, da so postopki, vzpostavljeni za izvajanje Programa,
dosledni in enostavni ter da so informacije visoke kakovosti. V zvezi s tem se organizirajo redni sestanki z mrezo
nacionalnih agencij, da se zagotovi dosledno izvajanje Programa v vseh drzavah ¢lanicah in v vseh tretjih drzavah,
pridruzenih Programu.

8.  Komisija zagotovi, da so informacijskotehnoloski sistemi, potrebni za izvajanje ciljev Programa, dolocenih v ¢lenu 3,
zlasti v okviru posrednega upravljanja, razviti ustrezno in pravocasno ter na nacin, ki omogoca enostaven dostop in je
uporabniku prijazen. Program podpira razvoj, delovanje in vzdrzevanje takih informacijskotehnoloskih sistemov.

Clen 29

Neodvisni revizijski organ

1. Neodvisni revizijski organ izda revizijsko mnenje o letni izjavi o upravljanju iz ¢lena 155(1) finan¢ne uredbe. To
mnenje je osnova za splosno zagotovilo v skladu s ¢lenom 127 finan¢ne uredbe.

2. Neodvisni revizijski organ:

(a) ima potrebne strokovne kompetence za opravljanje revizij v javnem sektorju;
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(b) priizvajanju svojih revizij zagotovi upostevanje mednarodno sprejetih revizijskih standardov;

(c) ni v nasprotju interesov, kar zadeva pravni subjekt, katerega del je nacionalna agencija; pri svojem delovanju je zlasti
neodvisen od pravnega subjekta, katerega del je nacionalna agencija.

3. Neodvisni revizijski organ zagotavlja Komisiji in njenim predstavnikom ter Racunskemu sodis¢u popoln dostop do
vseh dokumentov in poro¢il, na katerih temelji revizijsko mnenje, ki ga izda v zvezi z letno izjavo nacionalne agencije
o upravljanju.

Clen 30

Nacela sistema kontrole

1. Komisija sprejme ustrezne ukrepe za zagotovitev, da so pri izvajanju ukrepov, ki se financirajo na podlagi te uredbe,
finan¢ni interesi Unije zaCiteni z uporabo ukrepov proti goljufijah, korupciji in drugim nezakonitim ravnanjem,
z uCinkovitimi pregledi in, kadar se ugotovijo nepravilnosti, izterjavo nepravilno izpla¢anih zneskov ter po potrebi
z u€inkovitimi, sorazmernimi in odvracilnimi upravnimi in denarnimi kaznimi.

2. Komisija je odgovorna za nadzorne kontrole v zvezi z ukrepi in aktivnostmi Programa, ki jih upravljajo nacionalne
agencije. Dolo¢i minimalne zahteve za kontrole, ki jih izvajata nacionalna agencija in neodvisni revizijski organ.

3. Nacionalna agencija je odgovorna za primarne kontrole upravi¢encev do nepovratnih sredstev za ukrepe, ki jih
upravlja, kot je dolo¢eno v programih dela iz ¢lena 22. Te kontrole dajo razumna zagotovila, da se dodeljena nepovratna
sredstva uporabljajo za predvidene namene in v skladu z veljavnimi pravili Unije.

4. Glede sredstev Programa, prenesenih na nacionalne agencije, Komisija zagotovi ustrezno koordinacijo svojih kontrol
z nacionalnimi organi in nacionalnimi agencijami na podlagi nacela enotne revizije in analize na podlagi tveganja. Ta
odstavek se ne uporablja za preiskave, ki jih izvaja OLAF.

Clen 31
Zas¢ita finanénih interesov Unije

Kadar tretja drzava sodeluje v Programu po odlo¢itvi, sprejeti na podlagi mednarodnega sporazuma ali na podlagi katerega
koli drugega pravnega instrumenta, odgovornemu odredbodajalcu, OLAF in Rac¢unskemu sodi§¢u podeli potrebne pravice
in dostop, da lahko v celoti izvajajo svoje pristojnosti. V primeru OLAF take pravice vkljucujejo pravico do izvajanja
preiskav, vklju¢no s preverjanji na kraju samem in in3pekcijami, kot je dolo¢eno v Uredbi (EU, Euratom) $t. 883/2013.

POGLAVIJE XI

DOPOLNJEVANJE

Clen 32

Kumulativno in alternativno financiranje

1. Program se izvaja tako, da se zagotovi njegova splosna skladnost in dopolnjevanje z drugimi zadevnimi politikami,
programi in skladi Unije, zlasti tistimi, ki se nanaSajo na izobraZevanje in usposabljanje, kulturo in medije, mladino in
solidarnost, zaposlovanje in socialno vkljuCenost, raziskave in inovacije, industrijo in podjetnistvo, digitalno politiko,
kmetijstvo in razvoj podeZelja, okolje in podnebje, kohezijo, regionalno politiko, migracije, varnost ter mednarodno
sodelovanje in razvoj.



28.5.2021 Uradni list Evropske unije L 189/29

2. Ukrep, ki je prejel prispevek v okviru Programa, lahko prejme prispevek tudi iz drugega programa Unije, pod
pogojem, da prispevki ne krijejo istih strogkov. Za zadevni prispevek k ukrepu se uporabljajo pravila ustreznega programa
Unije. Kumulativno financiranje ne sme presegati skupnih upravicenih stroskov ukrep. Podpora iz razli¢nih programov
Unije se lahko izra¢una sorazmerno v skladu z dokumenti, v katerih so navedeni pogoji za podporo.

3.V skladu s ¢lenom 73(4) uredbe o skupnih dolo¢bah za obdobje 2021-2027 lahko predlogi projektov prejmejo
podporo iz Evropskega sklada za regionalni razvoj, kadar jim je bil v okviru Programa podeljen pecat odli¢nosti, ker
izpolnjujejo naslednje kumulativne pogoje:

(a) so bili ocenjeni v sklopu razpisa za zbiranje predlogov v okviru Programa;
(b) izpolnjujejo minimalne zahteve glede kakovosti, kar zadeva navedeni razpis za zbiranje predlogov, in

(c) zaradi proracunskih omejitev ne morejo biti financirani v okviru navedenega razpisa za zbiranje predlogov.

POGLAVJE XII

PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 33

Izvajanje prenosa pooblastila
1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.
2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lenov 3 in 23 se prenese na Komisijo za ¢as trajanja Programa.

3. Prenos pooblastila iz ¢lenov 3 in 23 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu
preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije
ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo drzave ¢lanice, v skladu
z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

6.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lenov 3 in 23, zacne veljati le, ¢ mu niti Evropski parlament niti Svet ne
nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom
tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo
Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 34

Postopek v odboru
1. Komisiji pomaga odbor. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011.

2. Odbor se lahko za obravnavo sektorskih vprasanj sestane v posebnih sestavah. Po potrebi so v skladu z njegovim
poslovnikom ad hoc lahko povabljeni zunanji strokovnjaki, vklju¢no s predstavniki socialnih partnerjev, da na sestankih
sodelujejo kot opazovalci.
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3. Prisklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) 3t. 182/2011.

Clen 35
Razveljavitev

Uredba (EU) §t. 1288/2013 se razveljavi z u¢inkom od 1. januarja 2021.

Clen 36
Prehodne doloc¢be

1. Tauredba ne vpliva na nadaljevanje ali spremembo ukrepov, zacetih na podlagi Uredbe (EU) 3t. 1288/2013, ki se Se
naprej uporablja za te ukrepe do njihovega zakljucka.

2. Finanna sredstva za Program lahko krijejo tudi odhodke za tehni¢no in upravno pomo¢, ki so potrebni za
zagotovitev prehoda med Programom in ukrepi, sprejetimi na podlagi Uredbe (EU) $t. 1288/2013.

3. Vskladu s tocko (a) drugega pododstavka ¢lena 193(2) finan¢ne uredbe in z odstopanjem od ¢lena 193(4) navedene
uredbe se lahko v ustrezno utemeljenih primerih, dolo¢enih v sklepu o financiranju, aktivnosti, podprte na podlagi te
uredbe, in z njimi povezani stroski, nastali v letu 2021, Stejejo za upraviene od 1. januarja 2021, tudi Ce so se te
aktivnosti izvedle in so ti stroski nastali pred vlozitvijo vloge za nepovratna sredstva. Sporazumi o nepovratnih sredstvih
za poslovanje za proracunsko leto 2021 se lahko izjemoma podpiSejo v Sestih mesecih od zacetka proracunskega leta
upravicenca.

4. Po potrebi se lahko v proracun Unije po letu 2027 knjizijo odobritve za kritje odhodkov iz ¢lena 17(7), da se
omogo¢i upravljanje ukrepov in aktivnosti, ki niso zakljuceni do 31. decembra 2027.

5. Drzave ¢lanice na nacionalni ravni zagotovijo neoviran prehod med ukrepi, ki se izvajajo v okviru Programa za
obdobje 2014-2020, ter ukrepi, ki se bodo izvajali v okviru Programa.
Clen 37
Zacetek veljavnosti
Ta uredba zac¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2021.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 20. maja 2021

Za Evropski parlament Za Svet
predsednik predsednica
D. M. SASSOLI A.P. ZACARIAS
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PRILOGA T

OPIS UKREPOV IZ POGLAVIJ IL, I IN IV

1. KLJUCNI UKREP 1 — UCNA MOBILNOST

1.1 U¢na mobilnost — kratkoro¢na ali dolgoro¢na mobilnost skupin ali posameznikov na razli¢nih tematskih podrogjih
in $tudijskih temah, vkljuéno s podro¢ji, usmerjenimi v prihodnost, kot so digitalno podro¢je, podnebne
spremembe, Cista energija in umetna inteligenca;

1.2 Aktivnosti udejstvovanja mladih: aktivnosti, katerih cilj je pomagati mladim, da se udejstvujejo in ucijo sodelovati
v civilni druzbi, ozavescati o skupnih evropskih vrednotah ter spodbujati dialog med mladimi in nosilci odlo¢anja
na lokalni, regionalni, nacionalni in evropski ravni;

1.3 DiscoverEU: priloznostna in neformalna izobrazevalna aktivnost z mo¢no u¢no komponento in vkljucujoco
razseznostjo, ki jo sestavljata u¢na izkusnja in potovanje po Evropi z namenom krepitve ob¢utka pripadnosti Uniji
in omogocanja udelezencem, da odkrivajo kulturno in jezikovno raznolikost Evrope.

2. KLJUCNI UKREP 2 — SODELOVANJE MED ORGANIZACIJAMI IN INSTITUCIJAMI

2.1 Partnerstva za sodelovanje: razline aktivnosti sodelovanja, ki jih skupaj izvajajo organizacije in institucije iz
razli¢nih drzav, zlasti z namenom izmenjave in razvoja novih idej in praks, izmenjave in soocenja praks in metod
ter razvoja in krepitve mreznih partnerjev. Ta ukrep vkljuCuje manjSa partnerstva, posebej zasnovana za
spodbujanje SirSega in bolj vklju¢ujocega dostopa do Programa prek aktivnosti z niZjimi zneski nepovratnih
sredstev, krajSim trajanjem in enostavnej$imi upravnimi zahtevami;

2.2 Partnerstva za odlicnost: razlicni partnerski projekti ter mreZe institucij in izvajalcev izobrazevanja in
usposabljanja, katerih cilj je spodbujanje odli¢nosti in okrepljene mednarodne razseznosti ter razvoj dolgoro¢nih
strategij za izboljSanje kakovosti na sistemski ravni na vseh podrocjih izobraZevanja in usposabljanja, zlasti
s skupno razvitimi inovativnimi praksami in pedagogikami, visokimi ravnmi integrirane mobilnosti in mo¢nim
poudarkom na interdisciplinarnosti, in sicer:

2.2.1 zveze terciarnih izobraZevalnih institucij (Evropske univerze), ki razvijajo skupne dolgorocne strategije za
visokokakovostno izobraZevanje, raziskave in inovacije ter za storitve za druzbo, in sicer na podlagi skupne
vizije in skupnih vrednot, visoke ravni mobilnosti in mo¢nega poudarka na interdisciplinarnosti in odprtih
Studijskih programov, ki zdruzujejo module v razli¢nih drzavah;

2.2.2 partnerstva izvajalcev poklicnega izobraZevanja in usposabljanja (platforme centrov poklicne odli¢nosti),
vkljucena v lokalne in regionalne strategije za trajnostno rast, inovacije in konkuren¢nost, ki si skupaj
prizadevajo za visokokakovostne skupne nadnacionalne poklicne programe s poudarkom na izpolnjevanju
sedanjih in novih potreb po sektorskih znanjih in spretnostih;

2.2.3 integrirani Studijski programi (skupni magistrski $tudiji Erasmus Mundus) terciarnih izobraZevalnih institucij
s sedezZem v Evropi in drugih drzavah sveta, ki spodbujajo odli¢nost terciarnega izobrazevanja in internacio-
nalizacijo na svetovni ravni;

Ukrep iz tocke 2.2 lahko podpira tudi partnerske projekte in zveze za spodbujanje odli¢nosti na podrocjih Solskega
izobraZevanja in izobraZevanja odraslih.

2.3 Partnerstva za inovacije: partnerstva na podrodjih izobrazevanja in usposabljanja ter mladine s ciljem razvijanja
inovativnih praks, in sicer:

2.3.1 zveze: stratesko sodelovanje med kljuénimi akterji na podro¢ju izobrazevanja in usposabljanja ter
v podjetnistvu in raziskavah, ki spodbujajo inovacije in posodobitev sistemov izobraZevanja in
usposabljanja;

2.3.2 projekti, ki spodbujajo inovacije, ustvarjalnost, e-udelezbo in socialno podjetnistvo na podrocjih
izobraZevanja in usposabljanja ter mladine;

2.4 Nepridobitne Sportne prireditve: prireditve, ki potekajo v eni sami drzavi ali hkrati v ve¢ drzavah, za ozaveiCanje
o vlogi $porta na razli¢nih podrogjih, kot so socialna vkljucenost, enake moznosti in telesne aktivnosti za krepitev

zdravja;

2.5 Spletne platforme in orodja za virtualno sodelovanje na podro¢jih izobrazevanja in usposabljanja ter mladine.
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3. KLJUCNI UKREP 3 - PODPORA RAZVOJU POLITIK IN SODELOVANJU

3.1 Priprava in izvajanje splosnih in sektorskih politicnih programov Unije, kar zajema raznovrstne aktivnosti, ki
poskusajo spodbujati in podpirati politike in strategije na podro¢jih izobraZzevanja in usposabljanja, mladine ter
$porta, vklju¢no z evropskimi politi¢nimi programi in strategijami v razli¢nih sektorjih izobraZevanja, mladine ter
$porta, vkljuéno z aktivnostmi, ki podpirajo politi¢no sodelovanje na evropski ravni. Ta ukrep vklju¢uje tudi
podporo eksperimentiranju s politikami na evropski ravni, podporo aktivnostim za reSevanje novih izzivov na
razli¢nih tematskih podrogjih ter podporo zbiranju znanja, vkljuéno z anketami in $tudijami;

3.2 Krepitev orodij in ukrepov Unije, ki spodbujajo kakovost, preglednost ter priznavanje kompetenc, znanj in
spretnosti ter kvalifikacij, vklju¢no z aktivnostmi, katerih namen je: olajsanje prenosa kreditnih tock, spodbujanje
zagotavljanja kakovosti, promoviranje potrjevanja neformalnega in priloZnostnega ucenja, vklju¢no
z upravljanjem in usmerjanjem znanj in spretnosti, ter podpiranje ustreznih organov, mrez in orodij, ki olajsujejo
izmenjave na podrodju preglednosti in priznavanja;

3.3 Politi¢ni dialog na podrogjih izobrazevanja in usposabljanja, mladine ter $porta ter sodelovanje z zadevnimi
delezniki, vklju¢no z razli¢nimi aktivnostmi, kot so konference in druge vrste dogodkov, podporo sodelovanju
z mednarodnimi organizacijami ter podporo delovanju mladinskega dialoga EU, mreZ na ravni Unije in evropskih
organizacij, ki delujejo v splosnem interesu Unije;

3.4 Ukrepi, ki prispevajo k visokokakovostnemu in vkljuujodemu izvajanju Programa, vkljuéno s podporo
aktivnostim in organom, kot so informacijski centri, informacijske mreZe ter aktivnosti usposabljanja in
sodelovanja, ki izboljSujejo izvajanje Programa, krepijo zmogljivosti nacionalnih agencij in stratesko izvajanje, ter
ki prispevajo k izkori$¢anju potenciala nekdanjih udelezencev Programa in drugih multiplikatorjev kot pozitivnih
vzornikov;

3.5 Sodelovanje z drugimi instrumenti Unije in podpora drugim politikam Unije, vklju¢no s podporo aktivnostim za
spodbujanje sinergij in dopolnjevanja z drugimi instrumenti Unije in nacionalnimi instrumenti ter spodbujanjem
sodelovanja s strukturami, ki izvajajo take instrumente;

3.6 Aktivnosti razsirjanja in ozavescanja, katerih cilj je obves¢anje drzavljanov in organizacij o Programu in politikah
Unije na podrod¢jih izobrazevanja in usposabljanja, mladine ter Sporta.

4. UKREPI JEAN MONNET

4.1 Ukrepi Jean Monnet na podrodju terciarnega izobrazevanja: podpora terciarnim izobraZevalnim institucijam
v Uniji in zunaj nje prek modulov Jean Monnet, kateder in centrov odli¢nosti ter s projekti Jean Monnet in
aktivnostmi mreZenja;

4.2 Ukrep Jean Monnet na drugih podrogjih izobraZevanja in usposabljanja: aktivnosti, namenjene spodbujanju znanja
o zadevah Unije v institucijah za izobraZevanje in usposabljanje, kot so $ole ter ustanove za poklicno izobrazevanje
in usposabljanje;

4.3 Podpora imenovanim institucijam iz tocke (c) ¢lena 8 te uredbe.
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PRILOGA II

KAZALNIKI

Meritve kvantitativnih kazalnikov se po potrebi raz¢lenijo glede na drzavo, spol in vrsto ukrepa ter aktivnost.

1. Podrogja, ki se spremljajo
— Udelezba v u¢ni mobilnosti,

— Organizacije in institucije z okrepljeno evropsko in mednarodno razsezZnostjo

2. Elementi, ki se merijo
2.1 Kljuéni ukrep 1 — U¢na mobilnost:
2.1.1 Stevilo udelezencev v aktivnostih u¢ne mobilnosti v okviru klju¢nega ukrepa 1;
2.1.2 Stevilo organizacij in institucij, ki sodelujejo v Programu v okviru klju¢nega ukrepa 1;
2.1.3 Stevilo udelezencev v virtualnih u¢nih aktivnostih v okviru kljuénega ukrepa 1;

2.1.4 Delez udelezencev, ki meni, da jim je udelezba v aktivnostih u¢ne mobilnosti v okviru klju¢nega programa 1
koristila;

2.1.5 Delez udelezencev, ki meni, da imajo po udelezbi v aktivnostih v okviru klju¢nega ukrepa 1 obcutek vecje
pripadnosti Evropi;

2.2 Klju¢ni ukrep 2 — Sodelovanje med organizacijami in institucijami:
2.2.1 Stevilo organizacij in institucij, ki sodelujejo v Programu v okviru klju¢nega ukrepa 2;

2.2.2 Delez organizacij in institucij, ki meni, da so zaradi udelezbe v kljuénem ukrepu 2 razvile visokokakovostne
prakse;

2.2.3 Stevilo uporabnikov virtualnih sodelovalnih platform, podprtih v okviru klju¢nega ukrepa 2;
2.3 Klju¢ni ukrep 3 — Podpora razvoju politik in sodelovanju;

2.3.1 Stevilo organizacij in institucij, ki sodelujejo v ukrepih, financiranih z nepovratnimi sredstvi, v okviru
klju¢nega ukrepa 3;

2.4 Vkljucevanje:

2.4.1 Stevilo ljudi z manj priloznostmi, ki sodelujejo v aktivnostih v okviru klju¢nega ukrepa 1;

2.4.2 Stevilo novih organizacij in novih institucij, ki sodelujejo v Programu v okviru klju¢nih ukrepov 1 in 2;
2.5 Poenostavitev:

2.5.1 Stevilo manjsih partnerstev, podprtih v okviru klju¢nega ukrepa 2;

2.5.2 DeleZ organizacij in institucij, ki meni, da so postopki za sodelovanje v Programu sorazmerni in enostavni;
2.6 Podnebni prispevek:

2.6.1 Delez aktivnosti, ki obravnavajo podnebne cilje v okviru klju¢nega ukrepa 1;

2.6.2 Delez projektov, ki obravnavajo podnebne cilje v okviru klju¢nega ukrepa 2.
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UREDBA (EU) 2021/818 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 20. maja 2021
o vzpostavitvi programa Ustvarjalna Evropa (2021-2027) in razveljavitvi Uredbe (EU) st. 1295/2013

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lenov 167(5) in 173(3) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora ('),

ob upostevanju mnenja Odbora regjj (3,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (’),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Kultura, umetnost, kulturna dedi$¢ina in kulturna raznolikost so za evropsko druzbo velikega pomena s kulturnega,
izobrazevalnega, demokrati¢nega, okoljskega in druzbenega vidika, vidika ¢lovekovih pravic ter gospodarskega
vidika, zato bi jih bilo treba spodbujati in podpirati. V Rimski izjavi z dne 25. marca 2017 in izjavi Evropskega sveta
z dne 14. in 15. decembra 2017 je navedeno, da sta izobraZevanje in kultura klju¢na za izgradnjo vkljuCujoce in
povezane druzbe za vse ter za ohranjanje evropske konkurenénosti.

(2)  Napodlagi ¢lena 2 Pogodbe o Evropski uniji (PEU) Unija temelji na vrednotah spostovanja ¢lovekovega dostojanstva,
svobode, demokracije, enakosti, pravne drzave in spostovanja ¢lovekovih pravic, vklju¢no s pravicami pripadnikov
manjin. Te vrednote so skupne vsem drzavam clanicam v druzbi, v kateri prevladujejo pluralizem,
nediskriminacija, strpnost, pravicnost, solidarnost ter enakost Zensk in moskih. Te vrednote so bile ponovno
potrjene in izraZene v pravicah, svobos¢inah in nacelih, zagotovljenih z Listino o temeljnih pravicah Evropske unije
(v nadaljnjem besedilu: Listina), ki ima enako pravno veljavnost kot Pogodbi v skladu s ¢lenoma 6 PEU. Zlasti
svoboda izrazanja in obve$¢anja ter svoboda umetnosti in znanosti sta zapisani v ¢lenu 11 oziroma 13 Listine.

(3)  Clen 3 PEU nadalje doloca, da je cilj Unije krepitev miru, njenih vrednot in blaginje njenih narodov ter da med
drugim spostuje svojo bogato kulturno in jezikovno raznolikost ter zagotavlja varovanje in razvoj evropske
kulturne dedis¢ine.

(4)  V sporocilu Komisije z dne 22. maja 2018 z naslovom ,Nova evropska agenda za kulturo®, so nadalje dolo¢eni cilji
za kulturne in ustvarjalne sektorje. Cilji sporocila so izkori$¢anje mo¢i kulture in kulturne raznolikosti za socialno
kohezijo in druzbeno blaginjo s spodbujanjem ¢ezmejne razseznosti kulturnih in ustvarjalnih sektorjev ter
spodbujanjem njihove zmogljivosti za rast, spodbujanje na kulturi temeljece ustvarjalnosti v izobraZevanju in
inovacijah ter za delovna mesta in rast ter krepitev mednarodnih kulturnih povezav. Program Ustvarjalna Evropa
(v nadaljnjem besedilu: Program) bo skupaj z drugimi programi in skladi Unije podpiral novo evropsko agendo za
kulturo. Ohranjati in spodbujati bi bilo treba resni¢no vrednost kulture in umetniSkega izraZanja, umetnisko

() ULC 110,22.3.2019, str. 87.

() ULC 168,16.5.2019, str. 37.

() Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 28. marca 2019 (UL C 108, 26.3.2021, str. 934) in stalisCe Sveta v prvi obravnavi z dne
13. aprila 2021 (UL C 169, 5.5.2021, str. 1). Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 18. maja 2021 (3e ni objavljeno v Uradnem listu).
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ustvarjanje pa bi moralo imeti osrednje mesto v Programu. To je tudi v skladu z Unescovo konvencijo iz leta 2005
o varovanju in spodbujanju raznolikosti kulturnih izrazov, ki je zacela veljati 18. marca 2007, Unija in njene drzave
¢lanice pa so njene pogodbenice.

(5)  Da bi okrepili skupno podrogje kulturne raznolikosti za narode v Evropi, je pomembno spodbujati transnacionalno
krozenje umetniskih in kulturnih del, zbirk in izdelkov, s ¢imer se spodbujajo dialog in kulturne izmenjave, pa tudi
transnacionalno mobilnost umetnikov ter strokovnjakov na podro¢ju kulture in ustvarjalnosti.

(6)  Varstvo in povecanje pomena kulturne dedi$¢ine omogoca svobodno sodelovanje v kulturnem Zivljenju v skladu
s Splodno deklaracijo ¢lovekovih pravic ZdruZenih narodov (ZN) in Mednarodnim paktom o ekonomskih, socialnih
in kulturnih. Kulturna dedid¢ina ima torej pomembno vlogo pri gradnji mirne in demokrati¢ne druzbe, v procesih
trajnostnega razvoja in pri spodbujanju kulturne raznolikosti.

(7)  Spodbujanje evropske kulturne raznolikosti temelji na svobodi umetniskega izrazanja, sposobnostih in
kompetencah umetnikov in kulturnih izvajalcev, obstoju uspesnih in odpornih kulturnih in ustvarjalnih sektorjev
ter zmoznosti umetnikov in kulturnih izvajalcev, da ustvarjajo, uvajajo inovacije in proizvajajo svoja dela ter jih
distribuirajo obseZnejSemu in bolj raznolikemu evropskemu ob¢instvu. S tem se na ta nadin povecuje poslovni
potencial kulturnih in ustvarjalnih sektorjev, povecuje dostop do ustvarjalnih vsebin, umetniskih raziskav in
ustvarjalnosti ter njihova promocija, hkrati pa se prispeva k trajnostni rasti in ustvarjanju delovnih mest. Poleg tega
spodbujanje ustvarjalnosti in novih znanj prispeva h krepitvi konkuren¢nosti in rojevanju inovacij v industrijskih
vrednostnih verigah. Bogata kulturna in jezikovna raznolikost Unije je klju¢no sredstvo za evropski projekt.
Obenem so za evropski kulturni in ustvarjalni trg znacilne geografske posebnosti, jezikovne posebnosti ali oboje, ki
lahko povzrocijo razdrobljenost trga. Zato so potrebna nenehna prizadevanja za zagotovitev, da kulturni in
ustvarjalni sektorji v celoti izkoristijo prednosti enotnega trga Unije in zlasti digitalnega enotnega trga.

(8)  Digitalizacija predstavlja spremembo paradigme za kulturne in ustvarjalne sektorje. Preoblikovale so se navade,
odnosi ter modeli proizvodnje in potrodnje. To predstavlja Stevilne izzive. Hkrati digitalizacija kulturnim in
ustvarjalnim sektorjem ponuja nove priloZnosti za ustvarjanje, distribucijo in dostop do evropskih del, kar koristi
evropski druzbi kot celoti. Program bi moral kulturne in ustvarjalne sektorje spodbujati, naj izkoristijo te priloznosti.

(9)  Program bi moral upostevati dvojno naravo kulturnih in ustvarjalnih sektorjev ter priznavati resnicno in umetnisko
vrednost kulture na eni strani ter trzno vrednost teh sektorjev na drugi strani, vklju¢no s $ir§im prispevkom teh
sektorjev k rasti, konkuren¢nosti, ustvarjalnosti in inovacijam. Program bi moral upostevati tudi pozitivni vpliv
kulture na medkulturni dialog, socialno kohezijo in razsirjanje znanja. To zahteva moc¢ne evropske kulturne in
ustvarjalne sektorje, zlasti zivahno evropsko avdiovizualno industrijo glede na njeno zmogljivost za doseganje
raznolikega ob¢instva in njen gospodarski pomen, vklju¢no z njenim gospodarskim pomenom za druge ustvarjalne
sektorje. Vendar se je konkurenca na svetovnih avdiovizualnih trgih $e dodatno okrepila z vse ve¢jo digitalizacijo, na
primer spremembe v medijski produkciji in kori$¢enju medijev ter vse pomembnej$o vlogo svetovnih platform za
distribucijo vsebin. Zato je treba povecati podporo za evropsko industrijo.

(10) Kulturni in ustvarjalni sektorji imajo, kot dokazujejo ukrepi Unije za evropske prestolnice kulture, vzpostavljene
s Sklepom $t. 445/2014/EU Evropskega parlamenta in Sveta () (v nadaljnjem besedilu: evropske prestolnice
kulture), pomembno vlogo pri krepitvi in oZivljanju obmocij Unije. V tem smislu so kulturni in ustvarjalni sektorji
klju¢ni dejavniki za spodbujanje kakovostnega turizma ter regionalnega, lokalnega in urbanega razvoja po vsej Uniji.

(*) Sklep $t. 445/2014/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o vzpostavitvi aktivnosti Unije za Evropske prestolnice
kulture za leta od 2020 do 2033 in o razveljavitvi Sklepa §t. 1622/2006/ES (UL L 132, 3.5.2014, str. 1).
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(12)

(13)

(14)

(15)

Program bi moral, da bo u¢inkovit, s prilagojenimi pristopi v okviru sklopa, namenjenega avdiovizualnemu sektorju
(v nadaljnjem besedilu: sklop MEDIA), sklopa, namenjenega drugim kulturnim in ustvarjalnim sektorjem
(v nadaljnjem besedilu: sklop Kultura), ter medsektorskega sklopa (v nadaljnjem besedilu: Medsektorski sklop)
upostevati posebno naravo in izzive razli¢nih kulturnih in ustvarjalnih sektorjev, njihove razli¢ne ciljne skupine in
njihove posebne potrebe.

Program bi moral podpirati ukrepe in dejavnosti z evropsko dodano vrednostjo, ki dopolnjujejo regionalne,
nacionalne, mednarodne in druge programe in politike Unije ter pozitivno vplivajo na evropske drzavljane,
podpirati pa bi moral tudi razvoj in spodbujanje transnacionalnega sodelovanja in izmenjav v kulturnih in
ustvarjalnih sektorjih. Program s temi ukrepi in dejavnostmi prispeva h krepitvi evropske identitete in vrednot,
hkrati pa spodbuja kulturno in jezikovno raznolikost.

Glasba v vseh oblikah in izrazih, in zlasti sodobna glasba in izvajanje glasbe v Zivo, je pomembna sestavina kulturne,
umetniske in gospodarske sfere v Uniji in njene dediiCine. Je element socialne kohezije ter sluzi kot kljuc¢ni
instrument za krepitev gospodarskega in kulturnega razvoja. V sklopu Kultura bi bilo torej treba posebno
pozornost nameniti glasbenemu sektorju.

V sklopu Kultura bi bilo treba spodbujati mreZenje ustvarjalnih skupnosti ter z uporabo razlicnih znanj in spretnosti,
kot so umetniska, ustvarjalna, digitalna in tehnoloska znanja in spretnosti, krepiti ¢ezmejno in vecdisciplinarno
sodelovanje.

Cilj Medsektorskega sklopa je izkoristiti moznost sodelovanja med razli¢nimi kulturnimi in ustvarjalnimi sektorji ter
obravnavati skupne izzive, s katerimi se soocajo. Obstajajo tudi koristi v smislu prenosa znanja in upravne
ucinkovitosti, ki bi se lahko pridobila s skupnim pre¢nim pristopom. V tem okviru centri Programa prispevajo
k doseganju ciljev Programa in njegovemu izvajanju.

V avdiovizualnem sektorju je potrebno ukrepanje Unije, ki bo dopolnjevalo politike Unije za digitalni enotni trg. To
se nanasa zlasti na posodobitev okvira za avtorske pravice z direktivama (EU) 2019/789 () in (EU) 2019/790 (%)
Evropskega parlamenta in Sveta ter Direktivo 2010/13/EU Evropskega parlamenta in Sveta (), kot je bila
spremenjena z Direktivo (EU) 2018/1808 Evropskega parlamenta in Sveta (). Z direktivama (EU) 2019/789 in (EU)
2019/790 naj bi se okrepila zmogljivost evropskih avdiovizualnih izvajalcev za ustvarjanje, financiranje,
proizvodnjo in Sirjenje del, ki so jasno vidna na razli¢nih medijih, na primer TV, kino ali video na zahtevo, in so na
voljo in privla¢na za ob¢instvo na bolj odprtem in konkuren¢nem trgu v Evropi in zunaj nje. Namen navedenih
direktiv je tudi vzpostaviti dobro delujo¢ trg za ustvarjalce in imetnike pravic, zlasti za medijske publikacije in
spletne platforme, ter zagotoviti pravi¢no placilo za avtorje in izvajalce, kar so razseznosti, ki bi jih bilo treba
upostevati v celotnem Programu. Poleg tega je treba povecati podporo za obravnavo nedavnega razvoja trga, zlasti
mocnejSega polozaja svetovnih platform distribucije v primerjavi z nacionalnimi radiodifuzijskimi hiSami, ki
tradicionalno vlagajo v produkcijo evropskih del. Ker se trzni pogoji in avdiovizualni izvajalci Se naprej razvijajo, bi
bilo treba v okviru izvajanja Programa dolociti posebna merila za opredelitev, kaj sestavlja neodvisno produkcijsko
druzbo.

(°) Direktiva (EU) 2019/789 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o dolocitvi pravil glede izvrSevanja avtorske in
sorodnih pravic, ki se uporabljajo za dolocene spletne prenose radiodifuznih organizacij in retransmisije televizijskih ter radijskih
programov, in spremembi Direktive Sveta 93/83/EGS (UL L 130, 17.5.2019, str. 82).

() Direktiva (EU) 2019/790 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o avtorski in sorodnih pravicah na enotnem
digitalnem trgu in spremembi direktiv 96/9/ES in 2001/29/ES (UL L 130, 17.5.2019, str. 92).

() Direktiva 2010/13/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2010 o usklajevanju nekaterih zakonov in drugih predpisov
drzav ¢lanic o opravljanju avdiovizualnih medijskih storitev (Direktiva o avdiovizualnih medijskih storitvah) (UL L 95, 15.4.2010, str.

1).

(*) Direktiva (EU) 2018/1808 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. novembra 2018 o spremembi Direktive 2010/13/EU
o usklajevanju nekaterih zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic o opravljanju avdiovizualnih medijskih storitev (Direktiva
o avdiovizualnih medijskih storitvah) glede na spreminjajoce se trzne razmere (UL L 303, 28.11.2018, str. 69).
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(17) Program bi moral omogocati, da v njem sodeluje kar najsirsi krog organizacij v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih in
da imajo te organizacije najsir$i mozni dostop do Programa, ne glede na njihov geografski izvor. Program bi moral te
organizacije in najbolj nadarjene podpirati pri ¢ezmejnem in mednarodnem delovanju, ne glede na to, kje se
nahajajo. V sklopu MEDIA bi bilo treba upostevati razlike med drzavami glede produkcije in distribucije
avdiovizualnih vsebin ter dostopa do avdiovizualnih vsebin in trendov, povezanih s koris¢enjem avdiovizualnih
vsebin, zlasti pa glede njihovih jezikovnih in geografskih posebnosti, s ¢imer bi se zagotovili bolj izenaceni
konkuren¢ni pogoji, povecala udelezba in razsirilo sodelovanje med drzavami c¢lanicami z razliénimi
avdiovizualnimi zmogljivostmi ter podprlo ¢ezmejno in mednarodno delovanje evropskih talentov, ne glede na to,
kje se nahajajo. Upostevati bi bilo treba tudi posebnosti najbolj oddaljenih regij iz ¢lena 349 Pogodbe o delovanju
Evropske unije (PDEU).

(18) Posebni ukrepi v okviru Programa, kot so ukrep Unije za znak evropske dedis¢ine, uveden s Sklepom §t. 1194/2011/EU
Evropskega parlamenta in Sveta (°) (v nadaljnjem besedilu: znak evropske dediscine), dnevi evropske dedii¢ine, evropske
nagrade na podrocju sodobne, rock in pop glasbe, literature, dediscine in arhitekture ter evropske prestolnice kulture, so
neposredno dosegli milijone evropskih drzavljanov ter dokazali socialne in gospodarske koristi evropskih kulturnih
politik, zato bi jih bilo treba nadaljevati in po moznosti razsiriti. V sklopu Kultura bi bilo treba podpirati dejavnosti
mreZenja obmocij z znakom evropske dedis¢ine. Razmisliti bi bilo treba tudi o mozZnosti razsiritve podeljevanja
evropskih nagrad na nova podrodja in sektorje, zlasti gledalisce.

(19) Kultura je klju¢nega pomena za krepitev vkljucujocih in povezanih skupnosti. V zvezi z migracijskimi vprasanji in
izzivi glede vklju¢evanja ima kultura temeljno vlogo pri zagotavljanju priloznosti za medkulturni dialog ter pri
vklju€evanju migrantov in beguncev, saj jim pomaga, da se pocutijo kot del gostiteljske druzbe, pa tudi pri razvoju
dobrih odnosov med migranti in novimi skupnostmi.

(20) Da bi prispeval k vklju¢ujo¢i druzbi, bi moral program spodbujati in povecati kulturno udejstvovanje v Uniji, zlasti
kar zadeva invalide in osebe iz prikraj$anih okolij.

(21)  V skladu z izjavo iz Davosa z dne 22. januarja 2018 z naslovom , Oblikovanje visokokakovostne gradbene kulture za
Evropo*“ bi bilo treba spodbujati nov celovit pristop k oblikovanju visokokakovostnega grajenega okolja, ki je vezan
na kulturo, krepi socialno kohezijo, zagotavlja okoljsko trajnostnost ter prispeva k zdravju in blaginji celotnega
prebivalstva. Pri tem pristopu poudarek ne bi smel biti samo na urbanih obmo¢jih, ampak tudi na medsebojni
povezanosti obrobnih in podeZelskih obmocij. Pojem Baukultur zajema vse dejavnike, ki neposredno vplivajo na
kakovost Zivljenja drzavljanov in skupnosti, s ¢imer se zelo konkretno spodbujajo vkljuCevanje, kohezija in
trajnostnost.

(22) Svoboda izrazanja in umetniska svoboda sta jedro Zivahnih kulturnih in ustvarjalnih sektorjev. Zlasti sektor
novicarskih medijev potrebuje svobodno, raznoliko in pluralisticno medijsko okolje. V povezavi z Direktivo
2010/13/EU bi torej moral Program spodbujati svobodno, raznoliko in pluralisti¢cno medijsko okolje, spodbudno za
oblikovanje povezav in medsektorske dejavnosti, ki podpirajo sektor novicarskih medijev. Program bi moral
zagotavljati podporo novim medijskim delavcem in izbolj$ati razvoj kritinega razmisljanja med drzavljani
s spodbujanjem medijske pismenosti.

(23) Program bi moral spodbujati tudi zanimanje za evropska avdiovizualna dela in izboljsati dostop do njih, zlasti
z ukrepi za razvoj ob¢instva, vklju¢no s filmskim opismenjevanjem.

(24) Mobilnost umetnikov in kulturnih delavcev prek meja v okviru sklopa Kultura lahko prispeva k bolje povezanim,
mocnej§im in bolj trajnostnim kulturnim in ustvarjalnim sektorjem v Uniji, saj je to nacin za pospesitev razvoja
spretnosti in pridobivanja znanja znotraj kulturnih in ustvarjalnih sektorjev, za izboljSanje medkulturne
ozavesCenosti in spodbujanje transnacionalnega soustvarjanja, koprodukcije, kroZenja in razsirjanja del.

(°) Sklep $t. 1194/2011/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. novembra 2011 o uvedbi ukrepa Evropske unije za znak evropske
dedis¢ine (UL L 303, 22.11.2011, str. 1).
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Projekti sodelovanja, zlasti majhni projekti, bi morali biti zaradi posebnosti kulturnih in ustvarjalnih sektorjev
v sredi§¢u sklopa Kultura. Zato bi morala Komisija olajsati sodelovanje v Programu z znatno poenostavitvijo
birokratskih postopkov, predvsem v fazi prijave, za majhne projekte pa bi bilo treba dovoliti visje stopnje
sofinanciranja.

V skladu s ¢lenoma 8 in 10 PDEU bi moral Program v vseh svojih dejavnostih podpirati vkljucevanje vidika spolov in
vkljucevanje ciljev nediskriminacije ter po potrebi opredeliti ustrezna merila za uravnoteZeno zastopanost spolov.
Zenske dejavno sodelujejo v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih kot avtorice, strokovnjakinje, uciteljice, umetnice in
¢lanice obcinstva. Vendar pa Zenske redkeje zasedajo vodstvene polozaje v kulturnih, umetniskih in ustvarjalnih
institucijah. Zato bi moral Program promovirati nadarjene Zenske, da bi se podprla umetniska in poklicna kariera
zensk.

Ob upostevanju skupnega sporocila z dne 8. junija 2016 z naslovom ,Oblikovanje strategije EU za mednarodne
kulturne povezave®, ki ga je podprla resolucija Evropskega parlamenta z dne 5. julija 2017 o mandatu za trialog
o predlogu proracuna za leto 2018 ('), in sklepov Sveta z dne 24. maja 2017 o strateskem pristopu EU
k mednarodnim kulturnim odnosom bi morali evropski instrumenti financiranja in zlasti Program prepoznati
pomen kulture v mednarodnih odnosih in njeno vlogo pri promociji evropskih vrednot z usmerjenimi in ciljnimi
ukrepi, ki so zasnovani tako, da imajo jasen vpliv Unije na svetovnem prizoriscu.

V skladu s sporo¢ilom Komisije z dne 22. julija 2014 z naslovom ,Na poti k celostnemu pristopu do kulturne
dedis¢ine za Evropo® bi bilo treba z ustreznimi politikami in instrumenti zagotavljati zapus¢ino evropskega leta
kulturne dedis¢ine 2018, ki je uspesno in ucinkovito vklju¢evalo kulturo v druga podrocja politike, zlasti
s pristopom participativnega upravljanja, da bi izkoristili dolgoro¢no in trajnostno vrednost evropske kulturne
dedis¢ine ter razvili celovitej$i pristop k njenemu ohranjanju in vrednotenju ter podprli trajnostno varovanje,
prenovo, prilagojeno ponovno uporabo ter promocijo njenih vrednosti z dejavnostmi ozaves¢anja in mreZenja.
V kulturnem sektorju bi bilo treba razmisliti o podpori umetnikom, ustvarjalcem in umetniskim obrtnikom
v tradicionalnih poklicih, povezanih z obnovo kulturne dedii¢ine. Zlasti v avdiovizualnem sektorju so dela,
povezana z dedi$¢ino, klju¢ni vir spominov in kulturne raznolikosti ter predstavljajo potencialne trzne priloznosti.
V tem smislu avdiovizualni arhivi in knjiZnice prispevajo k ohranjanju in ponovni uporabi del, povezanih
z dedi¢ino, ter k novemu razvoju trga za dela, povezana z dedis¢ino.

V skladu s sporoc¢ilom Komisije z dne 10. marca 2020 z naslovom ,Nova industrijska strategija za Evropo“ bi se
morala Unija opirati na svoje prednosti, zlasti svojo raznolikost, nadarjenost, vrednote, nadin Zivljenja ter svoje
inovatorje in ustvarjalce.

Uspeh Programa temelji na razvoju inovativnih in u¢inkovitih projektov, ki ustvarjajo dobro prakso na podrocju
transnacionalnega evropskega sodelovanja v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih. Take zgodbe o uspehu bi bilo treba
promovirati ob vsaki priloznosti, da bi spodbudili podporo novim poslovnim modelom ter znanjem in
spretnostim, podpirali tradicionalno znanje in izkusnje ter da bi se ustvarjalne in interdisciplinarne resitve prenesle
v ekonomsko in socialno vrednost.

Program bi moral biti pod dolo¢enimi pogoji odprt za sodelovanje ¢lanic Evropskega zdruZenja za prosto trgovino,
drzav pristopnic, drzav kandidatk in potencialnih kandidatk, ki uZivajo ugodnosti predpristopne strategije, drzav iz
evropske sosedske politike, in strateskih partnerjev EU.

Tretje drzave, ki so ¢lanice Evropskega gospodarskega prostora, so lahko v programih Unije udelezene v okviru
sodelovanja, vzpostavljenega na podlagi Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru ('), ki doloc¢a izvajanje
programov na podlagi odlocitve, sprejete na podlagi navedenega sporazuma. Tretje drzave lahko sodelujejo tudi na
podlagi drugih pravnih instrumentov. V to uredbo bi bilo treba vnesti posebno dolocbo, s katero se od tretjih drzav
zahteva, da odgovornemu odredbodajalcu, Evropskemu uradu za boj proti goljufijam (OLAF) in Racunskemu
sodis¢u podelijo potrebne pravice in dostop, da lahko v celoti izvajajo svoje pristojnosti.

(% UL C 334,19.9.2018, str. 253.
(") ULL1,3.1.1994, str. 3.
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Tretje drzave bi si morale prizadevati v celoti sodelovati v Programu. Vendar pa bi morale tretje drzave, ki ne
izpolnjujejo pogojev za sodelovanje v sklopu MEDIA in Medsektorskem sklopu, sodelujejo pa v sklopu Kultura,
imeti moznost, da vzpostavijo in podpirajo centre Programa za promocijo Programa v njihovi drzavi ter spodbujajo
¢ezmejno sodelovanje v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih.

Odstopanja od obveznosti izpolnjevanja pogojev, dolocenih v Direktivi 2010/13/EU , bi morala biti podrobno
pregledana in v ustrezno utemeljenih primerih odobrena drzavam iz evropske sosedske politike, ob upostevanju
posebnega poloZaja avdiovizualnega trga v zadevni drzavi in ravni vkljucevanja v okvir evropskih avdiovizualnih
politik. Redno bi bilo treba spremljati napredek pri doseganju ciljev iz Direktive 2010/13/EU. Poleg tega bi bilo
treba sodelovanje pri ukrepih, ki jih financira sklop MEDIA, za vsak primer posebej dolociti v ustreznih programih
dela.

Program bi moral spodbujati sodelovanje med Unijo in mednarodnimi organizacijami, kot so Unesco, Svet Evrope,
vkljuéno z Eurimages in Evropskim avdiovizualnim observatorijem (v nadaljnjem besedilu: Observatorij),
Organizacija za gospodarsko sodelovanje in razvoj (OECD) in Svetovna organizacija za intelektualno lastnino.
Program bi moral tudi podpirati zavezo Unije v zvezi s cilji trajnostnega razvoja ZN, predvsem pa njene kulturne
razseznosti. V zvezi z avdiovizualnim sektorjem bi moral Program zagotoviti prispevek Unije k delu Observatorija.

Glede na to, kako pomembno je obvladovanje podnebnih sprememb v skladu z zavezami Unije za izvajanje
Pariskega sporazuma, sprejetega na podlagi Okvirne konvencije Zdruzenih narodov o spremembi podnebja, in
doseganje ciljev ZN za trajnostni razvoj, je namen Programa prispevati k vkljucevanju podnebnih ukrepov in
k doseganju skupnega cilja, da bi se 30 % proracunskih odhodkov Unije namenilo podnebnim ciljem. V skladu
z evropskim zelenim dogovorom kot naértom za trajnostno rast bi bilo treba pri ukrepih na podlagi te uredbe
spostovati nacelo, da se ne skoduje bistveno. Med izvajanjem Programa, bi bilo treba ustrezne ukrepe opredeliti in
uvesti, ne da bi spremenili osnovni znacaj Programa, in ponovno oceniti v okviru zadevnih procesov ocenjevanja in

pregleda.

Komisija bi morala imeti moZnost, da za poenostavitev in ucinkovitost proracunske obveznosti razdeli na letne
obroke. V tem primeru bi morala Komisija dodeliti letne obroke med izvajanjem Programa, ob upostevanju
napredka ukrepov, ki prejmejo finanéno pomo¢, ocenjenih potreb teh ukrepov in razpoloZljivega proracuna.
Komisija bi morala upraviencem do nepovratnih sredstev sporociti okvirni ¢asovni razpored za dodelitev
posameznih letnih obrokov.

Za to uredbo se uporabljajo horizontalna finan¢na pravila, ki sta jih Evropski parlament in Svet sprejela na podlagi
¢lena 322 PDEU. Ta pravila so dolo¢ena v Uredbi (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta (*?)
(v nadaljnjem besedilu: finan¢na uredba) in dolocajo zlasti postopek za pripravo in izvrSevanje proracuna prek
nepovratnih sredstev, javnih narocil, nagrad in posrednega izvrSevanja ter predvidevajo nadzor odgovornosti
financnih udeleZencev. Pravila, sprejeta na podlagi ¢lena 322 PDEU, zajemajo tudi splo$ni rezim pogojenosti za
za$€ito proracuna Unije.

,LUX — evropska filmska nagrada ob¢instva, ki jo podeljujeta Evropski parlament in Evropska filmska akademija“, se
je uveljavila kot prepoznavna evropska nagrada za promocijo in Sirjenje evropskih filmov, ki odrazajo evropsko
identiteto in vrednote zunaj nacionalnih meja, gradi pa na sodelovanju s skupnostjo priznanih filmskih ustvarjalcev
ter evropskih filmskih organizacij in mrez.

Mladinski orkester Evropske unije je od svoje ustanovitve razvil edinstveno strokovno znanje pri spodbujanju
dostopa do glasbe, pa tudi medkulturnega dialoga, medsebojnega spostovanja in razumevanja s pomod¢jo kulture,
istocasno pa je dal poudarek tudi na razvoju mednarodne kariere in usposabljanju mladih glasbenikov. Posebnost
Mladinskega orkestra Evropske unije je, da gre za evropski orkester, ustanovljen z resolucijo Evropskega parlamenta,
ki presega kulturne meje, sestavljajo pa ga mladi glasbeniki, ki so bili izbrani iz cele Evrope v skladu z zahtevnimi
umetniskimi merili po strogo dolo¢enem in preglednem vsakoletnem postopku za avdicije v vseh drzavah ¢lanicah.

Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za
splo$ni proracun Unije, spremembi uredb (EU) §t. 1296/2013, (EU) §t. 1301/2013, (EU) st. 1303/2013, (EU) st. 1304/2013, (EU)
§t. 1309/2013, (EU) st. 1316/2013, (EU) §t. 223/2014, (EU) $t. 283/2014 in Sklepa $t. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU,
Euratom) 3t. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).
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Ta posebni prispevek k evropski kulturni raznolikosti in identiteti bi bilo treba priznati na primer tako, da se
predvidijo ukrepi, za sodelovanje pri katerih se lahko prijavijo Mladinski orkester Evropske unije in podobni
evropski kulturni subjekti. Za take subjekte bi bilo treba predvideti moznost vecletnega financiranja, da bi se
zagotovila stabilnost njihovega delovanja.

(41) Organizacije v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih z veliko evropsko geografsko pokritostjo in dejavnostmi, ki
vkljucujejo ponujanje kulturnih storitev neposredno evropskim drzavljanom ter lahko zato neposredno vplivajo na
evropsko identiteto, bi morale biti upravi¢ene do podpore Unije.

(42) Za zagotovitev ucinkovite dodelitve sredstev iz splosnega proracuna Unije je treba zagotoviti, da vsi ukrepi in
dejavnosti, ki se izvajajo v okviru Programa, zagotavljajo evropsko dodano vrednost. Pomembno je tudi zagotoviti,
da dopolnjujejo dejavnosti drzav ¢lanic. Prizadevati si je treba za skladnost, dopolnjevanje in sinergije s programi
financiranja, ki podpirajo podrogja politike s tesnimi medsebojnim vezmi, pri ¢emer se zagotovi, da so potencialni
upraviCenci seznanjeni z razli¢nimi moznostmi financiranja, in s horizontalnimi politikami, kot je konkuren¢na
politika Unije.

(43) Finan¢na podpora bi morala biti uporabljena za sorazmerno odpravljanje nedelovanja trga ali nalozbene okolis¢ine,
ki niso optimalne, ukrepi pa se ne bi smeli podvajati ali v celoti nadomestiti zasebnega financiranja ali izkrivljati
konkurence na notranjem trgu.

(44) Pomembno je, da Program obravnava strukturne izzive evropskih kulturnih in ustvarjalnih sektorjev, ki jih je e
poglobila pandemija COVID-19. Program poudarja temeljno vlogo evropske kulture in medijev za blaginjo
drzavljanov ter za opolnomocenje, da sprejemajo informirane odlocitve. Program bi moral skupaj z drugimi
ustreznimi programi financiranja Unije in instrumentom Next Generation EU podpirati kratkoro¢no okrevanje
kulturnih in ustvarjalnih sektorjev, krepiti njihovo dolgoro¢no odpornost in konkurencnost, da bi v prihodnje ¢im
bolje obravnavali morebitne vecje krize, ter jih podpreti pri digitalnem in ekoloskem prehodu.

(45) K ciljem politike Programa se prispeva tudi s finan¢nimi instrumenti in proracunskimi jamstvi v okviru sklopov
politike Programa InvestEU za obdobje 2021-2027, vzpostavljenega z Uredbo (EU) 2021/523 Evropskega
parlamenta in Sveta (%), ki med drugim Se naprej olajsujejo dostop do financiranja za mala in srednja podjetja in
organizacije v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih.

(46) Utinek, kakovost in u¢inkovitost pri izvajanju projektov v okviru Programa bi morali biti klju¢na ocenjevalna merila
za izbiro zadevnih projektov. Ob upostevanju tehni¢nega strokovnega znanja, ki je potrebno za oceno predlogov
v okviru posebnih ukrepov Programa, so lahko ¢lani komisije za ocenjevanje takih predlogov (v nadaljnjem
besedilu: komisija za ocenjevanje) zunanji strokovnjaki. Pri izbiri zunanjih strokovnjakov je treba ustrezno
upostevati njihove poklicne izkusnje in uravnoteZeno zastopanost spolov zadevne komisije.

(47) Program bi moral vkljucevati realisticen in obvladljiv sistem kvalitativnih in kvantitativnih kazalnikov uspesnosti za
spremljanje njegovih ukrepov in trajno spremljanje njegove uspesnosti. To spremljanje ter ukrepi informiranja in
komuniciranja v zvezi s Programom in njegovimi ukrepi, bi morali temeljiti na treh sklopih Programa.

(48) Komisija bi morala zaradi pomembnosti in kompleksnosti zbiranja in analiziranja podatkov ter merjenja ucinka
kulturnih politik z uporabo svojega strokovnega znanja ter strokovnega znanja drugih ustreznih raziskovalnih
institucij pomagati pri zbiranju dokazov in statisticnih podatkov o trendih in razvoju kulturnih in ustvarjalnih
sektorjev, o zbranih podatkih pa bi morala redno porocati Evropskemu parlamentu in Svetu.

() Uredba (EU) 2021/523 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. marca 2021 o vzpostavitvi Programa InvestEU in spremembi
Uredbe (EU) 2015/1017 (ULL 107, 26.3.2021, str. 30).
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(49) Program bi bilo treba vzpostaviti za obdobje sedmih let, da se njegovo trajanje uskladi s trajanjem vecletnega
finan¢nega okvira za obdobje od 2021 do 2027 iz Uredbe Sveta (EU, Euratom) 2020/2093 (") (v nadaljnjem
besedilu: vecletni finan¢ni okvir za obdobje 2021-2027).

(50) Ta uredba doloca finan¢na sredstva za Program, ki v letnem prora¢unskem postopku za Evropski parlament in Svet
pomenijo prednostni referen¢ni znesek v smislu tocke 18 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 16. decembra 2020
med Evropskim parlamentom, Svetom Evropske unije in Evropsko komisijo o proracunski disciplini, sodelovanju
v proracunskih zadevah in dobrem finanénem poslovodenju ter novih virih lastnih sredstev, vklju¢no s ¢asovnim
nacrtom za uvedbo novih virov lastnih sredstev (*%).

(51) Za ta program se uporablja finan¢na uredba. Finan¢na uredba doloca pravila za izvrSevanje proracuna Unije,
vkljuéno s pravili o nepovratnih sredstvih, vklju¢no s tistimi, ki se podeljujejo tretjim osebam, nagradah, javnih
narodilih, posrednem upravljanju, finan¢nih instrumentih, prora¢unskih jamstvih, finanéni pomo¢i in o povracilu
zunanjim strokovnjakom.

(52) Oblike financiranja in nadine izvajanja na podlagi te uredbe bi bilo treba izbrati glede na njihovo ustreznost za
uresnievanje specifi¢nih ciljev ukrepov in doseganje rezultatov, pri cemer se upostevajo zlasti stroski kontrol, upravno
breme in potreba po upravni poenostavitvi, zlasti v postopku vlaganja vlog, v korist vseh udelezenih strani in
pri¢akovano tveganje neupostevanja veljavnih pravil. Pri tej izbiri bi bilo treba upostevati tudi uporabo pavsalnih
zneskov, stroskov na enoto, pavsalnih stopenj ter financiranja, ki ni povezano s stroski, kot je doloceno v ¢lenu 125(1)
finan¢ne uredbe.

(53) V skladu s finan¢no uredbo, Uredbo (EU, Euratom) $t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (**) ter uredbami
Sveta (ES, Euratom) §t. 2988/95 (V/), (Euratom, ES) §t. 2185/96 (**) in (EU) 2017/1939 (") se finan¢ni interesi Unije
zaiCitijo s sorazmernimi ukrepi, ki vklju¢ujejo ukrepe v zvezi s prepre¢evanjem, odkrivanjem, odpravljanjem in
preiskovanjem nepravilnosti, tudi goljufij, z izterjavo izgubljenih, neupravi¢eno izplacanih ali nepravilno
porabljenih sredstev ter po potrebi z nalozitvijo upravnih sankcij. Zlasti je v skladu z uredbama (Euratom, ES)
§t. 2185/96 in (EU, Euratom) §t. 883/2013 OLAF pooblascen za izvajanje upravnih preiskav, vklju¢no s pregledi in
in$pekcijami na kraju samem, da bi ugotovil, ali je prislo do goljufije, korupcije ali kakrinega koli drugega
nezakonitega ravnanja, ki skodi finan¢nim interesom Unije. Evropsko javno tozilstvo (EJT) je v skladu z Uredbo (EU)
2017/1939 pooblas¢eno za preiskovanje in pregon kaznivih dejanj, ki skodijo finan¢nim interesom Unije, kot je
doloceno v Direktivi (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta (¥). V skladu s finan¢no uredbo mora vsaka
oseba ali subjekt, ki prejema sredstva Unije, v celoti sodelovati pri zas¢iti finan¢nih interesov Unije, Komisiji, OLAF,
Racunskemu sodis¢u in, za tiste drzave ¢lanice, ki so vkljucene v okrepljeno sodelovanje na podlagi Uredbe (EU)
2017/1939, EJT podeliti potrebne pravice in dostop ter zagotoviti, da vse tretje strani, ki so vkljucene v izvrSevanje
sredstev Unije, podelijo enakovredne pravice.

(54) Kakovostnim predlogom za ukrepe, ki so upravieni na podlagi Programa, vendar zaradi proracunskih omejitev
v njegovem okviru ne morejo biti financirani, bi moralo biti na podlagi posebnega sklopa meril mogoce podeliti
znak pecat odlicnosti. Z znakom pecat odli¢nosti se priznava kakovost predloga ter poenostavi iskanje
alternativnega financiranja iz Evropskega sklada za regionalni razvoj ali Evropskega socialnega sklada plus. Za
ukrepe, za katere bi se lahko podelil znak pecat odli¢nosti, bi bilo treba v ustreznih razpisih za zbiranje predlogov
navesti dodatne informacije.

(*) Uredba Sveta (EU, Euratom) 2020/2093 z dne 17. decembra 2020 o dolo¢itvi vecletnega finan¢nega okvira za obdobje 2021-2027
(ULL4331,22.12.2020, str. 11).

(") ULL4331,22.12.2020, str. 28.

(") Uredba (EU, Euratom) 3t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski
urad za boj proti goljufijam (OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta
(Euratom) it. 1074/1999 (UL L 248, 18.9.2013, str. 1).

(") Uredba Sveta (ES, Euratom) $t. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zasciti financ¢nih interesov Evropskih skupnosti (UL L 312,
23.12.1995, str. 1).

(") Uredba Sveta (Euratom, ES) 3t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in indpekcijah na kraju samem, ki jih opravlja Komisija
za zai¢ito finan¢nih interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in drugimi nepravilnostmi (UL L 292, 15.11.1996, str. 2).

(*) Uredba Sveta (EU) 20171939 z dne 12. oktobra 2017 o izvajanju okrepljenega sodelovanja v zvezi z ustanovitvijo Evropskega
javnega tozilstva (EJT) (UL L 283, 31.10.2017, str. 1).

(*) Direktiva (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2017 o boju proti goljufijam, ki $kodijo finan¢nim
interesom Unije, z uporabo kazenskega prava (UL L 198, 28.7.2017, str. 29).
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(55)

(56)

(57)

(58)

(60)

Glede na ¢len 349 PDEU in ob upostevanju sporocila Komisije z dne 24. oktobra 2017 z naslovom ,TrdnejSe in
prenovljeno stratesko partnerstvo z najbolj oddaljenimi regijami EU* bi bilo treba ceniti poseben prispevek regij iz
navedenega ¢lena h kulturni raznolikosti Unije ter njihovo vlogo pri spodbujanju izmenjav, tudi s pomo¢jo mobilnosti,
ter sodelovanje z ljudmi in organizacijami iz tretjih drzav, zlasti iz njihovih sosednjih drzav. Na podlagi Sklepa Sveta
2013/755[EU (*) in ob upostevanju prispevka ¢ezmorskih drzav in ozemelj k mednarodnemu kulturnemu vplivu
Unije so osebe in subjekti s sedezem v ¢ezmorskih drzavah in ozemljih upraviceni do financiranja v skladu s pravili in
cilji Programa ter morebitnimi ureditvami, ki se uporabljajo v drzavi ¢lanici, s katero je zadevna ¢ezmorska drzava ali
ozemlje povezano. Zato bi moralo biti mogoce, da imajo ljudje enake koristi od konkurenénih prednosti, ki jih lahko
prinesejo kulturne in ustvarjalne industrije, kot sta zlasti gospodarska rast in zaposlovanje.

Za zagotovitev ucinkovite ocene napredka Programa pri doseganju njegovih ciljev, bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte v zvezi z oblikovanjem okvira za spremljanje in ocenjevanje
ter pregledovanjem kazalnikov Programa. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, vklju¢no na ravni strokovnjakov, in da se to posvetovanje izvede v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitu-
cionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o bolj$i pripravi zakonodaje (). Za zagotovitev enakopravnega
sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno
s strokovnjaki iz drzav ¢lanic, njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin
Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

V skladu s ¢lenom 193(2) finan¢ne uredbe se nepovratna sredstva lahko dodelijo za ukrep, ki se je Ze zacel izvajati,
pod pogojem, da vloznik lahko dokaze, da je bilo treba ukrep zaleti izvajati pred podpisom sporazuma
o nepovratnih sredstvih. Vendar pa stroski, nastali pred datumom vlozZitve vloge za nepovratna sredstva, niso
upraviceni do sredstev Unije, razen v ustrezno utemeljenih izjemnih primerih. V skladu s ¢lenom 193(4) financne
uredbe stroski, ki so nastali pred datumom vloZitve vloge za nepovratna sredstva, niso upraviceni do sredstev Unije
tudi v primeru nepovratnih sredstev za poslovanje, sporazum o nepovratnih sredstvih pa se podpise v Stirih
mesecih od zacetka proracunskega leta upravicenca. Da pri zagotavljanju podpore Unije ne bi prihajalo do motenj,
ki bi lahko $kodovale interesom Unije, bi moralo biti v sklepu o financiranju za omejeno obdobje na zacetku
vecletnega finan¢nega okvira 2021-2027 in le v ustrezno utemeljenih primerih mogoce dolo¢iti, da so dejavnosti
in stroski od 1. januarja 2021 upraviceni, tudi ¢e so te dejavnosti izvedene in so ti stroski nastali pred vlozZitvijo
vloge za nepovratna sredstva.

Na podlagi odstavkov 22 in 23 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 13. aprila 2016 o bolji pripravi zakonodaje
bi bilo treba Program oceniti na podlagi informacij, zbranih v skladu s posebnimi zahtevami glede spremljanja, pri
tem pa se izogibati nalaganju upravnega bremena, zlasti drzavam ¢lanicam in pretiranemu urejanju. Te zahteve bi
morale po potrebi vkljucevati merljive kazalnike kot podlago za ocenjevanje dejanskih rezultatov Programa.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za
sprejetie programov dela. Ta izvedbena pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) $t. 182/2011
Evropskega parlamenta in Sveta (¥). Kot je doloceno s to uredbo bi morali biti roki zlasti sorazmerni in bi morali
¢lanom odbora dovolj zgodaj in dejansko omogociti, da preucijo osnutke izvedbenih aktov in izrazijo svoje stalisce.

Zagotoviti je treba pravilen zakljucek programa Ustvarjalna Evropa za obdobje 2014-2020, ustanovljenega
z Uredbo (EU) st. 1295/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (**) (v nadaljnjem besedilu: Program za obdobje
2014-2020), zlasti glede nadaljevanja vecletne ureditve za njegovo upravljanje, kot je financiranje tehni¢ne in
upravne pomoci. Tehni¢na in upravna pomo¢ bi morala od 1. januarja 2021 po potrebi zagotoviti upravljanje
ukrepov, ki do 31. decembra 2020 $e niso bili dokon¢ani v okviru programa za obdobje 2014-2020.

Sklep Sveta 2013/755[EU z dne 25. novembra 2013 o pridruzitvi ¢ezmorskih drzav in ozemelj Evropski uniji (Sklep o pridruzitvi
Cezmorskih drzav in ozemelj) (UL L 344, 19.12.2013, str. 1).

ULL123,12.5.2016, str. 1.

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

Uredba (EU) §t. 1295/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o uvedbi programa Ustvarjalna Evropa
(2014-2020) in razveljavitvi sklepov §t. 1718/2006/ES, $t. 1855/2006/ES in §t. 1041/2009/ES (UL L 347, 20.12.2013, str. 221).
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(61) Ta uredba spostuje temeljne pravice in uposteva nacela, priznana zlasti v Listini. Zlasti si prizadeva zagotoviti polno
spostovanje pravice do enakosti Zensk in moskih ter pravice do nediskriminacije na podlagi spola, rase ali etni¢nega
porekla, vere ali prepri¢anja, invalidnosti, starosti ali spolne usmerjenosti, kot je zapisano v ¢lenih 21 in 23 Listine.
Ta uredba je prav tako v skladu s Konvencijo ZN o pravicah invalidov.

(62) Ker ciljev te uredbe drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temve¢ se zaradi transnacionalne narave, velikega
obsega in Siroke geografske pokritosti financiranih dejavnosti na podro¢ju mobilnosti in sodelovanja, u¢inka na
dostop do u¢ne mobilnosti in splosneje na povezovanje Unije ter okrepljene mednarodne razseznosti lazje dosezejo
na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 PEU. V skladu z nacelom
sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.

(63) Uredbo (EU) §t. 1295/2013 bi bilo zato treba razveljaviti z u¢inkom od 1. januarja 2021.

(64) Za zagotovitev kontinuitete pri zagotavljanju podpore na zadevnem podro¢ju politike in da se omogoci izvajanje od
zacetka vecletnega financnega okvira za obdobje 2021-2027, bi morala ta uredba zaceti veljati ¢im prej in bi se
morala uporabljati z retroaktivnim u¢inkom od 1. januarja 2021 -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE]

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Predmet urejanja

S to uredbo se za obdobje vecletnega finan¢nega okvira 2021-2027 vzpostavi program Ustvarjalna Evropa (v nadaljnjem
besedilu: Program).

Doloca cilje Programa, proracun za obdobje 2021-2027, oblike financiranja Unije in pravila za zagotavljanje takega
financiranja.

Clen 2
Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:
(1) ,kulturni in ustvarjalni sektorji“ pomeni vse sektorje:
(a) katerih dejavnosti, mnoge od katerih lahko privedejo do inovacij in delovnih mest, zlasti iz intelektualne lastnine:

(i) temeljijo na kulturnih vrednotah ter umetniskem in drugem individualnem ali skupinskem ustvarjalnem
izraZanju;

(ii) vkljuCujejo razvoj, ustvarjanje, produkcijo, razsirjanje ter ohranjanje blaga in storitev, ki vsebujejo kulturno,
umetnisko ali drugo ustvarjalno izraZanje, ter povezane dejavnosti, kot sta izobrazevanje ali upravljanje;

(b) ne glede na to:
(i) aliso te dejavnosti trzno ali netrzno usmerjene;
(i) katera vrsta strukture izvaja te dejavnosti in

(iii) kako se ta struktura financira;
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ti sektorji med drugim vklju¢ujejo arhitekturo, arhive, knjiznice in muzeje, umetniske obrti, avdiovizualno podrocje
(vklju¢no s filmom, televizijo, videoigrami in vepredstavnostnimi vsebinami), opredmeteno in neopredmeteno
kulturno dedi$¢ino, oblikovanje (vkljuéno z modnim oblikovanjem), festivale, glasbo, literaturo, uprizoritvene
umetnosti (vklju¢no z gledalid¢em in plesom), knjige in zaloznistvo, radio in vizualne umetnosti;

(2) ,pravni subjekt“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo, ki je ustanovljena in priznana kot taka v skladu z nacionalnim
pravom, pravom Unije ali mednarodnim pravom, ki je pravna oseba in lahko uveljavlja pravice in prevzema
obveznosti, kadar deluje v svojem imenu, ali subjekt, ki ni pravna oseba, kot je doloceno v tocki (c) ¢lena 197(2)(c)
financne uredbe;

(3) ,operacija meSanega financiranja“ pomeni ukrepe, ki se podpirajo iz proracuna Unije, vklju¢no v okviru mehanizmov
meSanega financiranja na podlagi ¢lena 2(6) finan¢ne uredbe, ki zdruZujejo nepovratne oblike podpore in finan¢ne
instrumente iz proracuna Unije s povratnimi oblikami podpore iz razvojnih institucij ali drugih javnih finan¢nih
institucij ali iz komercialnih finan¢nih institucij in od vlagateljev.

Clen 3
Cilji Programa

1. Splosna cilja Programa sta:

(a) varovanje, razvijanje in spodbujanje evropske kulturne in jezikovne raznolikosti ter dedi$¢ine;

(b) povecanje konkurencnosti in gospodarskega potenciala kulturnih in ustvarjalnih sektorjev, zlasti avdiovizualnega
sektorja.

2. Specifi¢ni cilji Programa so:

(a) okrepitev sodelovanja na podro¢ju umetnosti in kulture na evropski ravni, da bi se podprlo ustvarjanje evropskih del
ter okrepila gospodarska, socialna in zunanja razseZnost ter inovativnost in mobilnost evropskih kulturnih in
ustvarjalnih sektorjev;

(b) spodbujanje konkuren¢nosti, nadgradljivosti, sodelovanja, inovativnosti in trajnostnosti, vkljuéno z mobilnostjo
v evropskem avdiovizualnem sektorju;

(c) spodbujanje sodelovanja na podro¢ju politike in inovativnih ukrepov, ki podpirajo vse sklope Programa, ter
spodbujanje raznolikega, neodvisnega in pluralisticnega medijskega okolja in medijske pismenosti, s ¢imer se spodbuja
svoboda umetniskega izrazanja, medkulturni dialog in socialna vkljucenost.

3. Program zajema naslednje sklope:

(a) sklop Kultura, ki zajema kulturne in ustvarjalne sektorje razen avdiovizualnega sektorja;

(b) sklop MEDIA, ki zajema avdiovizualni sektor;

(c) Medsektorski sklop, ki zajema ukrepe v vseh kulturnih in ustvarjalnih sektorjih.

4. Cilji Programa se ob priznavanju resni¢ne in gospodarske vrednosti kulture uresni¢ujejo z ukrepi z evropsko dodano
vrednostjo. Evropska dodana vrednost se med drugim zagotovi:

(a) s transnacionalno naravo ukrepov in dejavnosti, ki dopolnjujejo regionalne, nacionalne, mednarodne in druge
programe in politike Unije, s ¢imer se spodbujajo skupne evropske korenine in kulturno raznolikost;

(b) s ¢ezmejnim sodelovanjem, vklju¢no z mobilnostjo, med organizacijami in strokovnjaki v kulturnih in ustvarjalnih
sektorjih ter potencialom takega sodelovanja za reSevanje skupnih izzivov, vklju¢no z digitalizacijo, in izboljSanje
dostopa do kulture, spodbujanja dejavne udelezbe drzavljanov in medkulturnega dialoga;

(c) zekonomijo obsega ter rastjo in delovnimi mesti, ki jih omogoca podpora Unije, kar ustvarja u¢inek finan¢nega vzvoda
na dodatna sredstva;

(d) z zagotavljanjem bolj izenacenih konkurenénih pogojev z ukrepi z evropsko dodano vrednostjo v okviru sklopa
MEDIA, ki upostevajo posebnosti razlinih drzav, zlasti glede produkcije in distribucije vsebin, dostopa do njih,
velikosti in znacilnosti njihovih trgov ter njihove kulturne in jezikovne raznolikosti, tako da se poveca udelezba drzav
z razli¢nimi avdiovizualnimi zmogljivostmi in okrepi sodelovanje med temi drzavami.
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5. Cilji Programa se uresni¢ujejo tako, da se pri tem spodbuja vkljucevanje, enakost, raznolikost in udelezba, kar se po
potrebi doseze s posebnimi spodbudami, ki:

(a) zagotavljajo dostop invalidov, pripadnikov manjsin in pripadnikov socialno marginalizranih skupin do kulturnih in
ustvarjalnih sektorjev ter spodbujajo njihovo dejavno udelezbo v teh sektorjih, vkljuéno z ustvarjalnim procesom in

razvojem obd¢instva, ter

(b) spodbujajo enakost spolov, zlasti kot gonilo ustvarjalnosti, gospodarske rasti in inovacij.

Clen 4
Ukrepi iz Programa

Program podpira ukrepe, ki so v skladu s prednostnimi nalogami iz ¢lenov 5, 6 in 7 ter opisi iz Priloge L.

Clen 5

Sklop Kultura

1. Vskladu s cilji Programa iz ¢lena 3 ima sklop Kultura naslednje prednostne naloge:

(a) krepitev transnacionalnega sodelovanja in ¢ezmejne razseZnosti ustvarjanja, kroZenja in prepoznavnosti evropskih del
ter mobilnosti izvajalcev v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih;

(b) povecanje dostopa do kulture in sodelovanja v njej ter povecanje angaZziranja in izbolj$anje razvoja ob¢instva po vsej
Evropi;

(c) spodbujanje druzbene odpornosti ter povecanje socialne vkljucenosti in medkulturnega dialoga s pomogjo kulture in
kulturne dedis¢ine;

(d) krepitev zmogljivosti evropskih kulturnih in ustvarjalnih sektorjev, vkljuéno z zmogljivostjo posameznikov, ki delajo
v teh sektorjih, za razvijanje nadarjenosti, inovativnost, uspesnost ter ustvarjanje delovnih mest in rast;

() krepitev evropske identitete in vrednot s kulturno ozavesCenostjo, umetnostno vzgojo in ustvarjalnostjo
v izobrazevanju na podlagi kulture;

(f) spodbujanje razvoja zmogljivosti v evropskih kulturnih in ustvarjalnih sektorjih, vklju¢no z lokalnimi organizacijami in
mikroorganizacijami, da imajo moznost delovati na mednarodni ravni;

(2) prispevanje h globalni strategiji Unije za mednarodne odnose prek kulture.

2. Ukrepi, s katerimi se uresnic¢ujejo prednostne naloge iz odstavka 1 tega ¢lena, so navedeni v oddelku 1 Priloge I.

Clen 6

Sklop MEDIA

1. Vskladu s cilji Programa iz ¢lena 3 ima sklop MEDIA naslednje prednostne naloge:

(a) razvijanje nadarjenosti, kompetenc in spretnosti ter spodbujanje ¢ezmejnega sodelovanja, mobilnosti in inovacij pri
ustvarjanju in produkciji evropskih avdiovizualnih del, s ¢imer spodbuja sodelovanje med drzavami clanicami
z razli¢nimi avdiovizualnimi zmogljivostmi;

(b) izboljsanje krozenja, promocije, spletne distribucije in kinematografske distribucije evropskih avdiovizualnih del
znotraj Unije in na mednarodni ravni v novem digitalnem okolju, vklju¢no z inovativnimi poslovnimi modeli;
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(c) spodbujanje evropskih avdiovizualnih del, vklju¢no z deli, povezanimi z dedii¢ino, ter podpiranje angaZiranja in
razvoja obCinstva vseh starosti, zlasti mladega ob¢instva, po vsej Evropi in zunaj nje.

2. Prednostne naloge iz odstavka 1 tega ¢lena se uresniCujejo s podpiranjem razvoja, produkcije, promocije in razsirjanja
evropskih del ter s podpiranjem dostopa do teh del s ciljem, da doseZejo raznoliko ob¢instvo v Evropi in zunaj nje, s ¢imer
se prilagajajo novemu razvoju trga in dopolnjujejo izvajanje Direktive 2010/13/EU.

3. Ukrepi, s katerimi se uresniCujejo prednostne naloge iz odstavka 1 tega ¢lena, so navedeni v oddelku 2 Priloge .

Clen 7

Medsektorski sklop

1. Vskladu s cilji Programa iz ¢lena 3 ima Medsektorski sklop naslednje prednostne naloge:

(a) podpiranje medsektorskega transnacionalnega sodelovanja na podrocju politike, vklju¢no s sodelovanjem pri promociji
pomena kulture za socialno vklju¢enost in sodelovanje pri umetniski svobodi, spodbujanje prepoznavnosti Programa
in podpiranje prenosljivosti rezultatov Programa;

(b) spodbujanje inovativnih pristopov k oblikovanju, distribuciji in promociji vsebine ter dostopu do nje v kulturnih in
ustvarjalnih sektorjih, pa tudi drugih sektorjih, vklju¢no z upostevanjem digitalizacije, tako v okviru trzne kot tudi
netrzne razseznosti;

(c) spodbujanje medsektorskih dejavnosti, katerih cilj je prilagajanje strukturnim in tehnoloskim spremembam, s katerimi
se soocajo mediji, vklju¢no s krepitvijo svobodnega, raznolikega in pluralisticnega medijskega okolja, kakovostnega
novinarstva in medijske pismenosti, tudi v digitalnem okolju;

(d) podpiranje vzpostavljanja centrov Programa v sodelujocih drzavah in dejavnosti centrov Programa ter spodbujanje
¢ezmejnega sodelovanja in izmenjav najboljsih praks v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih.

2. Ukrepi, s katerimi se uresni¢ujejo prednostne naloge iz odstavka 1 tega ¢lena, so navedeni v oddelku 3 Priloge 1.

Clen 8

Proracun

1.  Financna sredstva za izvajanje Programa za obdobje od 1. januarja 2021 do 31. decembra 2027 znasajo
1842 000 000 EUR v tekocih cenah.

2. Na podlagi prilagoditve za posamezni program iz ¢lena 5 Uredbe (EU, Euratom) 2020/2093 se znesek iz odstavka 1
tega ¢lena povisa z dodatno dodelitvijo v visini 600 000 000 EUR v cenah iz leta 2018, kot je natan¢no doloceno v Prilogi II
k navedeni uredbi.

3. Okvirna razdelitev zneska iz odstavka 1 tega ¢lena je:
(a) vsaj 33 % za cilj iz tocke (a) ¢lena 3(2) (sklop Kultura);
(b) vsaj 58 % za cilj iz tocke (b) ¢lena 3(2) (sklop MEDIA);

(c) do 9 % za cilj iz tocke (c) ¢lena 3(2) (Medsektorski sklop).

4. Okvirna razdelitev zneska iz odstavka 2 tega ¢lena je:
() vsaj 33 % za cilj iz tocke (a) ¢lena 3(2) (sklop Kultura);
(b) vsaj 58 % za cilj iz tocke (b) ¢lena 3(2) (sklop MEDIA);

(¢) do 9 % za cilj iz tocke (c) ¢lena 3(2) (Medsektorski sklop).
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5. Zneski iz odstavkov 1 in 2 se lahko uporabijo za tehni¢no in upravno pomo¢ za izvajanje Programa, kot so dejavnosti
pripravljanja, spremljanja, kontrole, revizije in ocenjevanja, vklju¢no s korporativnimi informacijsko tehnoloskimi sistemi.

6.  Poleg zneskov iz odstavkov 1 in 2 tega ¢lena in za spodbujanje mednarodne razseznosti Programa se lahko dajo na
voljo dodatni financni prispevki iz Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi Instrumenta za sosedstvo ter
razvojno in mednarodno sodelovanje — Evropa v svetu, spremembi in razveljavitvi Sklepa st. 466/2014/EU Evropskega
parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Uredbe (EU) 2017/1601 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta (ES, Euratom)
§t. 480/2009, ter Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi Instrumenta za predpristopno pomoc (IPA III)
v podporo ukrepom, ki se izvajajo in upravljajo v skladu s to uredbo. Taksni prispevki se financirajo v skladu z uredbama
o vzpostavitvi navedenih instrumentov.

7. Sredstva, dodeljena drzavam ¢lanicam v okviru deljenega upravljanja, se lahko na zahtevo zadevne drzave ¢lanice
prerazporedijo na Program pod pogoji iz ¢lena 26 Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o dolocitvi skupnih dolo¢b
o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu plus, Kohezijskem skladu, Skladu za pravi¢ni
prehod in Evropskem skladu za pomorstvo, ribistvo in akvakulturo in o finan¢nih pravilih zanje ter za Sklad za azil,
migracije in vklju¢evanje, Sklad za notranjo varnost in Instrument za finanéno podporo na podro¢ju upravljanja meja in
vizumske politike (uredba o skupnih dolo¢bah za obdobje 2021-2027). Komisija ta sredstva izvrSuje neposredno v skladu
s tocko (a) prvega pododstavka ¢lena 62(1) finan¢ne uredbe ali posredno v skladu s tocko (c) navedenega pododstavka. Ta
sredstva se uporabijo v korist zadevne drZave ¢lanice.

8. Proracunske obveznosti za dejavnosti, ki trajajo vec kot eno proracunsko leto, se lahko razdelijo v letne obroke prek
vec let. Te obveznosti ne presegajo 40 % zneska iz odstavka 1.

Clen 9

Tretje drzave, pridruZene Programu

1.V Programu lahko sodelujejo naslednje tretje drzave, e financno prispevajo k Programu:

(a) ¢lanice Evropskega zdruZenja za prosto trgovino, ki so ¢lanice Evropskega gospodarskega prostora, v skladu s pogoji,
dolo¢enimi v Sporazumu o Evropskem gospodarskem prostoru;

(b) drzave pristopnice, drzave kandidatke in potencialne kandidatke v skladu s splosnimi naceli in pogoji za sodelovanje
teh drzav v programih Unije, doloCenimi v zadevnih okvirnih sporazumih in sklepih pridruzitvenih svetov ali
podobnih sporazumih, ter v skladu s posebnimi pogoji, dolo¢enimi v sporazumih med Unijo in navedenimi drzavami;

(c) drzave iz evropske sosedske politike, v skladu s splosnimi naceli in splo$nimi pogoji za sodelovanje teh drzav
v programih Unije, dolo¢enimi v zadevnih okvirnih sporazumih in sklepih pridruzitvenih svetov ali podobnih
sporazumih, ter v skladu s posebnimi pogoji, dolo¢enimi v sporazumih med Unijo in temi drzavami;

(d) druge tretje drzave v skladu s pogoji, doloCenimi v posebnem sporazumu, ki ureja sodelovanje tretje drzave
v programih Unije, ¢e sporazum:

(i) zagotavlja pravi¢no ravnoteZje glede prispevkov in koristi tretje drzave, ki sodeluje v programih Unije;

(ii) doloca pogoje za sodelovanje v programih, vklju¢no z izra¢unom finan¢nih prispevkov za posamezne programe,
in njihove upravne stroske;
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(ili) na tretjo drzavo ne prenasa pooblastila za odlocanje v zvezi s programom Unije;

(iv) jamci pravice Unije, da zagotavlja dobro finan¢no poslovodenje in da §¢iti svoje finan¢ne interese.
Prispevki iz tocke (d)(ii) prvega pododstavka so namenski prejemki v skladu s ¢lenom 21(5) finan¢ne uredbe.

2. Sodelovanje drzav iz odstavka 1 tega ¢lena v sklopu MEDIA in Medsektorskem sklopu je odvisno od izpolnjevanja
pogojev iz Direktive 2010/13/EU.

3. Sporazumi, sklenjeni z drzavami iz tocke (c) odstavka 1, lahko odstopajo od obveznosti iz odstavka 2 v upravicenih
primerih.

4. Drzave iz tock (a) in (b) odstavka 1 tega ¢lena, ki so polno sodelovale v Programu iz obdobja 2014-2020, lahko
zaCasno polno sodelujejo v Programu, ¢e lahko dokazejo, da so sprejele opazne ukrepe za uskladitev svojega nacionalnega
prava z Direktivo 2010/13/EU, kot je bila spremenjena z Direktivo (EU) 2018/1808.

5. Drzavam iz tocke (b) odstavka 1 tega ¢lena je dovoljeno $e naprej sodelovati v Programu po 31. decembru 2022, &e
bodo Komisiji predlozile dokaze, da so izpolnile pogoje iz Direktive 2010/13/EU.

6.  Drzave, ki izjemoma sodelujejo v sklopu Kultura, vendar ne izpolnjujejo pogojev za sodelovanje v sklopu MEDIA in
Medsektorskem sklopu v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena, imajo zagotovljen dostop do ukrepov, ki ustrezajo prednostni
nalogi iz tocke (d) ¢lena 7(1).

Clen 10

Druge tretje drzave

Kadar je to v interesu Unije lahko Program podpira sodelovanje s tretjimi drZavami, ki niso drzave iz ¢lena 9, glede ukrepov,
financiranih z dodatnimi finan¢nimi prispevki iz instrumentov za zunanje financiranje v skladu s ¢lenom 8(6).

Clen 11

Sodelovanje z mednarodnimi organizacijami in Evropskim avdiovizualnim observatorijem

1.V skladu s finan¢no uredbo se lahko Programu pridruzijo mednarodne organizacije, dejavne na podrogjih, ki jih
zajema Program.

2. Unija je med trajanjem Programa ¢lanica Observatorija. Sodelovanje Unije v Observatoriju prispeva k uresni¢evanju
prednostnih nalog sklopa MEDIA. Komisija zastopa Unijo v odnosih z Observatorijem. Sklop MEDIA podpira placilo
prispevka za ¢lanstvo Unije v Observatoriju ter zbiranje in analizo podatkov v avdiovizualnem sektorju.

Clen 12

Zbiranje podatkov o kulturnih in ustvarjalnih sektorjih

Da bi povecali zbirko dokazov o razvoju kulturnih in ustvarjalnih sektorjev ter merili in analizirali njihov prispevek
k evropskemu gospodarstvu in druzbi, Komisija zbira ustrezne podatke in informacije ter za to uporabi svoje strokovno
znanje ter strokovno znanje Sveta Evrope, OECD, Unesca in ustreznih raziskovalnih institucij, e je potrebno. Komisija
o zbranih podatkih redno poroc¢a Evropskemu parlamentu in Svetu. Komisija ustrezne ugotovitve o zbranih podatkih
posreduje deleznikom.
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Clen 13

Oblike financiranja Unije in metode izvajanja

1. Program se izvaja v okviru neposrednega upravljanja v skladu s finan¢no uredbo ali v okviru posrednega upravljanja
z organi iz tocke (c) ¢lena 62(1) navedene uredbe.

2. S Programom se lahko zagotovi financiranje v kateri koli obliki iz finan¢ne uredbe, zlasti v obliki nepovratnih
sredstev, nagrad in javnih narodil. S Programom se lahko zagotovi tudi financiranje v obliki finan¢nih instrumentov
v okviru operacij mesanega financiranja.

3. Operacije meSanega financiranja v okviru Programa se izvajajo v skladu z Uredbo (EU) 2021/523 in
naslovom X finan¢ne uredbe.

4. Prispevki v mehanizem vzajemnega zavarovanja lahko krijejo tveganje, povezano z izterjavo sredstev, ki jih dolgujejo
prejemniki, in se Stejejo za zadostno jamstvo v skladu s finan¢no uredbo. Uporablja se ¢len 37 Uredbe (EU) 2021/695
Evropskega parlamenta in Sveta (¥).

5. Za subjekte, dejavne v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih, ki so v zadnjih dveh letih ve¢ kot 50 % svojega letnega
prihodka prejeli iz javnih sredstev, se Steje, da imajo potrebno financno, strokovno in upravno zmogljivost za izvajanje
dejavnosti v okviru Programa. Od njih se ne zahteva predlozitev nadaljnje dokumentacije za dokaz te zmogljivost.

Clen 14

Zas¢ita finan¢nih interesov Unije

Kadar tretja drzava sodeluje v Programu po odlo¢itvi, sprejeti na podlagi mednarodnega sporazuma ali na podlagi katerega
koli drugega pravnega instrumenta, odgovornemu odredbodajalcu, OLAF in Rac¢unskemu sodis¢u podeli potrebne pravice
in dostop, da lahko v celoti izvajajo svoje pristojnosti. V primeru OLAF take pravice vkljucujejo pravico do izvajanja
preiskav, vklju¢no s preverjanji na kraju samem in in$pekcijami, kot je dolo¢eno v Uredbi (EU, Euratom) $t. 883/2013.

Clen 15

Programi dela

1. Program se izvaja z letnimi programi dela iz ¢lena 110 finan¢ne uredbe. V letnih programih dela se navede znesek,
dodeljen posameznemu ukrepu, in po potrebi dolo¢i skupni znesek, namenjen za operacije meSanega financiranja.
V letnih programih dela je naveden tudi okvirni ¢asovni nacrt za izvajanje.

2. Komisija sprejme letne programe dela z izvedbenimi akti. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom
pregleda iz ¢lena 24(2).

(¥) Uredba (EU) 2021/695 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. aprila 2021 o vzpostavitvi okvirnega programa za raziskave in
inovacije Obzorje Evropa, dolocitvi pravil za sodelovanje in razsirjanje rezultatov ter razveljavitvi uredb (EU) §t. 1290/2013 in (EU)
§t.1291/2013 (ULL 170, 12.5.2021, str. 1).
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POGLAVIJEII

NEPOVRATNA SREDSTVA IN UPRAVICENI SUBJEKTI

Clen 16

Nepovratna sredstva
1. Nepovratna sredstva v okviru Programa se dodeljujejo in upravljajo v skladu z naslovom VIII finan¢ne uredbe.

2. Da bi zagotovili, da so vloge pravilno ocenjene, so lahko ¢lani komisij za ocenjevanje zunanji strokovnjaki. Zunanji
strokovnjaki morajo imeti poklicne izkusnje z ocenjevanega podrodja in po potrebi poznavanje geografskega obmogja, ki
ga zadeva vloga.

3. Vskladu s tocko (a) drugega pododstavka ¢lena 193(2) finan¢ne uredbe in z odstopanjem od ¢lena 193(4) navedene
uredbe se lahko v ustrezno utemeljenih primerih, dolo¢enih v sklepu o financiranju, dejavnosti, podprte na podlagi te
uredbe, in z njimi povezani strodki, nastali v letu 2021, Stejejo za upravi¢ene od 1. januarja 2021, tudi ¢e so se te
dejavnosti zacele izvajati in so ti stroski nastali pred vlozZitvijo vloge za nepovratna sredstva. Sporazum o nepovratnih
sredstvih za poslovanje za proracunsko leto 2021 se lahko izjemoma podpise v Sestih mesecih od zacetka proracunskega
leta upravicenca.

4. Kadar je ustrezno, se za ukrepe Programa dolocijo ustrezna merila za zagotovitev enakosti spolov.

Clen 17
Upraviceni subjekti
1. Poleg meril iz ¢lena 197 finan¢ne uredbe se uporabljajo merila za upravi¢enost iz tega ¢lena.

2. Naslednji subjekti so upravi¢eni do sodelovanja v Programu, ¢e so dejavni v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih:
(a) pravni subjekti s sedezem v:

(i) drzavi ¢lanici ali s to drzavo ¢lanico povezani ¢ezmorski drzavi ali ozemlju;

(ii) tretji drzavi, pridruZeni Programu, ali

(iii) tretji drzavi, navedeni v programu dela, pod pogoji iz odstavkov 3 in 4;
(b) pravni subjekti, ustanovljeni v skladu s pravom Unije;

(c) mednarodne organizacije.

3. Pravni subjekti, dejavni v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih, s sedezem v tretji drzavi, ki ni pridruZena Programu, so
izjemoma upraviceni do sodelovanja v Programu, kadar je tak$no sodelovanje potrebno za doseganje ciljev dolocenega
ukrepa.

4. Pravni subjekti, dejavni v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih, s sedezem v tretji drzavi, ki ni pridruzena programu, bi
naceloma morali nositi stroske svojega sodelovanja. Kadar je to v interesu Unije, se lahko stroski sodelovanja takih pravnih
subjektov krijejo z dodatnimi prispevki iz instrumentov za zunanje financiranje v skladu s ¢lenom 8(6).
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POGLAVJE III

SINERGIJE IN DOPOLNJEVANJE

Clen 18
Dopolnjevanje

Komisija v sodelovanju z drzavami ¢lanicami zagotovi splo$no skladnost in dopolnjevanje Programa z ustreznimi
politikami in programi Unije, zlasti tistimi, ki se nanasajo na uravnoteZeno zastopanost spolov, izobraZevanje, zlasti
digitalno izobrazevanje in medijsko opismenjevanje, mlade in solidarnost, zaposlovanje in socialno vkljucenost, zlasti pri
socialno marginaliziranih skupinah in manjsinah, raziskave, tehnologijo in inovacije, vkljuéno s socialnimi inovacijami,
industrijo in podjetni§tvo, kmetijstvo in razvoj podeZelja, okolje in podnebne ukrepe, kohezijo, regionalno in mestno
politiko, trajnostni turizem, drzavno pomo¢, mobilnost ter mednarodno sodelovanje in razvoj.

Clen 19

Kumulativno in alternativno financiranje

1. Ukrep, ki je prejel prispevek v okviru Programa, lahko prejme prispevek tudi iz drugega programa Unije, vklju¢no iz
skladov na podlagi uredbe o skupnih dolo¢bah za obdobje 2021-2027, pod pogojem, da prispevki ne krijejo istih stroskov.
Za zadevni prispevek k ukrepu se uporabljajo pravila ustreznega programa Unije. Kumulativno financiranje ne sme
presegati skupnih upravicenih stroskov ukrepa, podpora iz razli¢nih programov Unije pa se lahko izracuna sorazmerno.

2. Projektu se lahko v okviru Programa podeli znak pecat odli¢nosti, kot je opredeljen v tocki 45 ¢lena 2 uredbe
o skupnih dolo¢bah za obdobje 2021-2027, kadar izpolnjuje naslednje kumulativne pogoje:

(a) ocenjen je bil v sklopu razpisa za zbiranje predlogov v okviru Programa;
(b) izpolnjuje minimalne zahteve glede kakovosti navedenega razpisa za zbiranje predlogov in

(c) ne more biti financiran v okviru navedenega razpisa za zbiranje predlogov zaradi proracunskih omejitev.

Projekt, ki se mu podeli znak pecat odlicnosti v skladu s prvim pododstavkom tega odstavka, lahko v skladu s ¢lenom 73(4)
uredbe o skupnih doloc¢bah za obdobje 2021-2027 prejme podporo iz Evropskega sklada za regionalni razvoj ali
Evropskega socialnega sklada plus.

POGLAVJE IV

SPREMLJANJE, OCENJEVANJE IN NADZOR

Clen 20
Spremljanje in porocanje

1. Kvalitativni in kvantitativni kazalniki za porocanje o napredku Programa pri doseganju ciljev iz ¢lena 3 so doloceni
v Prilogi II.

2. Zazagotovitev ucinkovite ocene napredka Programa pri doseganju njegovih ciljev, se na Komisijo prenese pooblastilo
za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 22 za oblikovanje dolo¢b za okvir za spremljanje in ocenjevanje,
vkljuéno s spremembami Priloge II, da se pregledajo ali dopolnijo kazalniki, kadar je to potrebno za spremljanje in
ocenjevanje.

3. Sistem za porocanje o smotrnosti zagotavlja, da se podatki za spremljanje izvajanja Programa in njegovih rezultatov
zbirajo uspesno, ucinkovito in pravocasno.
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4.V ta namen se prejemnikom sredstev Unije in po potrebi drzavam ¢lanicam naloZijo sorazmerne zahteve glede
porocanja.

Clen 21

Ocenjevanje

1. Komisija pravocasno opravi ocenjevanja, ki temeljijo na rednem zbiranju podatkov in posvetovanju z delezniki in
upravicenci, da prispevajo k postopku odlo¢anja.

2. Ko je navoljo dovolj informacij o izvajanju Programa, najpozneje pa do 31. decembra 2024 Komisija opravi vimesno
oceno Programa, ki med drugim temelji na zunanjih in neodvisnih analizah. Komisija predlozi porocilo o vmesni oceni
Evropskemu parlamentu in Svetu najpozneje $est mesecev po opravljeni vmesni oceni.

3. Po 31. decembru 2027 vendar ne pozneje kot 31. decembra 2029, Komisija opravi konéno oceno Programa, ki
temelji na zunanjem in neodvisnem strokovnem znanju. Komisija predloZi porocilo o kon¢ni oceni Evropskemu
parlamentu in Svetu najpozneje Sest mesecev po opravljeni konéni oceni.

4. Komisija zakljucke ocen iz odstavkov 2 in 3 skupaj s svojimi pripombami k tem ocenam predlozi Evropskemu
parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij.

5. Sistem za porocanje o oceni zagotavlja, da se podatki za ocenjevanje Programa zbirajo uspesno, ucinkovito in
pravocasno ter s primerno ravnjo podrobnosti. Prejemniki sredstev Unije take podatke in informacije sporocijo Komisiji na
nacin, ki je skladen z drugimi pravnimi dolo¢bami. Na primer osebni podatki se po potrebi anonimizirajo. V ta namen se
prejemnikom sredstev Unije naloZzijo sorazmerne zahteve glede porocanja.

Clen 22

Izvajanje prenosa pooblastila
1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 20 se prenese na Komisijo za obdobje sedmih let od 1. januarja
2021.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 20 lahko kadar koli preklie Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha
veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne uc¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije
ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo drzave ¢lanice, v skladu
z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

6.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 20, zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje
v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka
tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podalja za dva meseca.
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POGLAVJE V

PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 23
Informiranje, komuniciranje in obves¢anje javnosti
1. Prejemniki sredstev Unije z zagotavljanjem skladnih, u¢inkovitih in sorazmernih informacij razlitnim ciljnim
skupinam, tudi medijem in javnosti, zlasti ime programa in, pri ukrepih, ki se financirajo v okviru sklopa MEDIA, logotip
MEDIA iz Priloge III, navedejo izvor teh sredstev in zagotovijo prepoznavnost financiranja Unije, zlasti pri promoviranju

ukrepov in njihovih rezultatov.

2. Komisija izvaja ukrepe informiranja in komuniciranja v zvezi s Programom, ukrepi, izvedenimi na podlagi Programa
in doseZenimi rezultati.

3. Financna sredstva, dodeljena Programu, prispevajo tudi h korporativnemu komuniciranju o politi¢nih prednostnih
nalogah Unije, kolikor so te prednostne naloge povezane s cilji iz ¢lena 3.

Clen 24

Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga odbor (v nadaljnjem besedilu: Odbor za Ustvarjalno Evropo). Ta odbor je odbor v smislu Uredbe
(EU) §t. 182/2011.

2. Prisklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) t. 182/2011.

3. Odbor za Ustvarjalno Evropo se lahko za obravnavo konkretnih vprasanj, povezanih s posameznimi sklopi
Programa, sestane v posebnih sestavah.

Clen 25
Razveljavitev

Uredba (EU) t. 1295/2013 se razveljavi z u¢inkom od 1. januarja 2021.

Clen 26
Prehodne dolocbe

1. Ta uredba ne vpliva na nadaljevanje ali spremembo ukrepov, zacetih na podlagi Uredbe (EU) st. 1295/2013, ki se $e
naprej uporablja za te ukrepe do njihovega zakljucka.

2. Financna sredstva za Program lahko krijejo tudi odhodke za tehni¢no in upravno pomoc, ki so potrebni za
zagotovitev prehoda med Programom in ukrepi, sprejetimi v skladu z Uredbo (EU) §t. 1295/2013.

3. Po potrebi se lahko v proracun Unije po letu 2027 knjizijo odobritve za kritje odhodkov za pomo¢ iz ¢lena 8(5), da se
omogocdi upravljanje ukrepov, ki niso zakljuéeni do 31. decembra 2027.
Clen 27
Zacetek veljavnosti
Ta uredba zac¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2021.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 20. maja 2021

Za Evropski parlament Za Svet
predsednik predsednica
D. M. SASSOLI A.P. ZACARIAS
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PRILOGA T

OPIS UKREPOV IZ PROGRAMA

ODDELEK 1

SKLOP KULTURA

Prednostne naloge sklopa Kultura iz ¢lena 5, se uresniCujejo, tudi z namenom krepitve razdirjanja evropskih del
v digitalnem in vegjezi¢nem okolju, po potrebi s prevajanjem, ne glede na vrsto uporabljenega medija, z naslednjimi
ukrepi, katerih podrobnosti, vklju¢no z morebitnimi vi§jimi stopnjami sofinanciranja za majhne projekte, se dolocijo
v programih dela:

Horizontalni ukrepi:

Namen horizontalnih ukrepov je podpirati vse kulturne in ustvarjalne sektorje, razen avdiovizualnega sektorja, pri
spoprijemanju s skupnimi izzivi na evropski ravni. S horizontalnimi ukrepi se sofinancirajo zlasti transnacionalni projekti
za sodelovanje, mreZenje, mobilnost in internacionalizacijo, vkljuéno prek programov rezidentstva, turnej, prireditev,
razstav in festivalov. V okviru Programa se podpirajo naslednji horizontalni ukrepi:

(a) transnacionalni projekti sodelovanja, ki povezujejo organizacije v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih vseh velikosti,
vkljuéno z mikro in malimi organizacijami, in iz razlicnih drZav, da skupaj izvajajo sektorske in medsektorske
dejavnosti;

(b) evropske mreZe organizacij v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih organizacij iz razli¢nih drzav;
(¢) kulturne in ustvarjalne vseevropske platforme;

(d) transnacionalna mobilnost umetnikov in izvajalcev v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih ter transnacionalno kroZenje
umetniskih in kulturnih del;

(e) podpora, tudi v smislu krepitve zmogljivosti, organizacij v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih, da se jim pomaga pri
delovanju na mednarodni ravni;

(f) razvoj politike, sodelovanje in izvajanje na podro¢ju kulture, vkljuéno z zagotavljanjem podatkov in izmenjavo
najboljsih praks, pilotni projekti ter spodbujanje enakosti spolov.

Sektorski ukrepi:

Da bi se odzvali na skupne potrebe v Uniji, se naslednji sektorski ukrepi podpirajo v tistih kulturnih in ustvarjalnih
sektorjih, predvsem v glasbenem sektorju, katerih posebnosti ali specifi¢ni izzivi zahtevajo bolj ciljno usmerjen pristop, ki
dopolnjuje horizontalne ukrepe:

(a) podpora glasbenemu sektorju: ukrepi, ki spodbujajo raznolikost, ustvarjalnost in inovacije na podrocju glasbe, vklju¢no
z nastopi v Zivo, zlasti distribucija in promocija celotnega glasbenega repertoarja v Evropi in zunaj nje, ukrepi
usposabljanja, sodelovanje v glasbi in dostop do nje ter razvoj obcinstva za celoten evropski repertoar ter podpora
zbiranju in analizi podatkov; ti ukrepi izhajajo iz izkuSenj in strokovnega znanja, pridobljenega s pobudo ,Glasba
premika Evropo®, ter ga Se naprej podpirajo;

(b) podpora knjiznemu in zaloZniskemu sektorju: ciljno usmerjeni ukrepi, ki spodbujajo raznolikost, ustvarjalnost in
inovativnost, promocijo evropske literature prek meja v Evropi in zunaj nje, vklju¢no v knjiznicah, usposabljanje in
izmenjavo sektorskih strokovnjakov, avtorjev in prevajalcev ter transnacionalne projekte za sodelovanje, inovacije in
razvoj v tem sektorju; ciljno usmerjeni ukrepi, ki spodbujajo prevajanje literature ter po mozZnosti prilagajanje
literature v oblike, dostopne za invalide;

(c) podpora arhitekturi in kulturni dedis¢ini za kakovostno grajeno okolje: ciljno usmerjeni ukrepi za mobilnost, krepitev
zmogljivosti in internacionalizacijo izvajalcev na podrocju arhitekture in kulturne dedis¢ine; spodbujanje koncepta
Baukultur, vzajemno ulenje ter angaZiranje ob¢instva za razsirjanje visokokakovostnih nacel pri posegih na podrocju
sodobne arhitekture in kulturne dedis¢ine; podpora trajnostnemu varovanju, prenovi in prilagojeni ponovni uporabi
kulturne dedisc¢ine ter promociji njene vrednosti z dejavnostmi ozaves¢anja in mreZenja;
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(d) podpora drugim sektorjem umetniskega ustvarjanja, kadar se ugotovijo specifiéne potrebe, vklju¢no s ciljno

usmerjenimi ukrepi za razvoj ustvarjalnih vidikov trajnostnega kulturnega turizma in sektorjev oblikovanja in mode,
ter za promocijo in predstavljanje teh drugih sektorjev umetniskega ustvarjanja zunaj Unije.

Posebni ukrepi, katerih namen je povecati prepoznavnost in opredmetenost evropske kulturne raznolikosti in dedi$¢ine ter
spodbujati medkulturni dialog:

finan¢na podpora za Evropsko prestolnico kulture;

finan¢na podpora za znak evropske dedis¢ine in dejavnosti mrezenja med obmogji z znakom evropske dedis¢ine;
kulturne nagrade Unije;

dnevi evropske dedis¢ine;

podpora evropskim kulturnim subjektom, kot so orkestri, katerih namen je usposabljati in spodbujati mlade umetnike

z velikim potencialom in ki delujejo vkljucujoce ter pokrivajo veliko geografsko obmogje, ali subjekti, ki evropskim
drzavljanom zagotavljajo neposredne kulturne storitve z veliko geografsko pokritostjo.

ODDELEK 2

SKLOP MEDIA

Pri prednostnih nalogah iz sklopa MEDIA iz ¢lena 6 se upostevajo zahteve iz Direktive (EU) 2018/1808 in razlike med
drzavami glede produkcije in distribucije avdiovizualnih vsebin in dostopa do njih ter velikost in znacilnosti njihovih trgov
in jezikovna raznolikost, uresni¢ujejo pa se z naslednjimi ukrepi, ki se podrobno doloc¢ijo v programih dela:

(@)

razvoj avdiovizualnih del v razli¢nih formatih (kot so igrani filmi, kratki filmi, nadaljevanke, dokumentarni filmi in
pripovedne videoigre) in Zanrih ter za razlino ob¢instvo, tudi za otroke in mlade, v evropskih neodvisnih
produkcijskih druzbah;

produkcija inovativnih in kakovostnih televizijskih vsebin in serijskih zgodb za razli¢no ob¢instvo v evropskih
neodvisnih produkcijskih druzbah;

promocija in orodja za trZenje, tudi na spletu in z uporabo podatkovne analitike, za poveCanje pomena,
prepoznavnosti in ¢ezmejnega dostopa evropskih del ter doseganje gledalcev s temi delj;

podpora mednarodni prodaji in kroZenju nenacionalnih evropskih del na vseh platformah (npr. v kinematografih, na
spletu) za male in velike produkcije, vklju¢no z usklajenimi distribucijskimi strategijami, ki zajemajo ve¢ drzav, ter
spodbujanjem uporabe podnaslavljanja, sinhronizacije in po potrebi orodij za zvo¢ni opis;

podpora vegjezi¢nemu dostopu do kulturnih televizijskih programov na spletu s podnaslavljanjem;

podpora dejavnostim mreZenja avdiovizualnih delavcev, vklju¢no z ustvarjalci, in izmenjavam med podjetji, da bi
negovali in spodbujali nadarjenost v evropskem avdiovizualnem sektorju ter olajsali razvoj in distribucijo evropskega
in mednarodnega soustvarjanja in koprodukcij;

podpora dejavnostim evropskih avdiovizualnih izvajalcev na panoznih dogodkih in sejmih v Evropi in zunaj nje;
podpora prepoznavnosti in dosegu evropskih filmov in avdiovizualnih stvaritev za Sirok krog evropskega obcinstva
prek nacionalnih meja, zlasti za mlade in multiplikatorje, vkljuéno z organizacijo predvajanj, komunikacijo,
razirjanjem in promocijskimi dejavnostmi v podporo evropskim nagradam, zlasti ,LUX — evropska filmska nagrada

ob¢instva, ki jo podeljujeta Evropski parlament in Evropska filmska akademija“;

pobude, ki spodbujajo razvoj in angaZiranje ob¢instva, vklju¢no z dejavnostmi filmskega izobraZevanja, ki so zlasti
usmerjene na mlado ob¢instvo;

dejavnosti usposabljanja in mentorstva za povecanje sposobnosti avdiovizualnih delavcev, da se prilagodijo novim
ustvarjalnim procesom, razvoju trga in digitalnim tehnologijam, ki vplivajo na celotno vrednostno verigo;

mrezZa ali mreze evropskih ponudnikov videa na zahtevo, ki predvajajo precejsen del nenacionalnih evropskih del;
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() evropski festivali in mreza evropskih festivalov oziroma mreZe evropskih festivalov, ki predvajajo precejsen del
nenacionalnih evropskih del ter ohranjajo njihovo identiteto in edinstveni profil;

(m) mreZa evropskih kinooperaterjev s siroko geografsko pokritostjo, ki predvajajo precejSen del nenacionalnih evropskih
filmov ter krepijo vlogo evropskih kinematografov pri kroZenju evropskih del;

(n) posebni ukrepi za prispevanje k bolj uravnoteZeni zastopanosti spolov v avdiovizualnem sektorju, vklju¢no
s Studijami, mentorstvom, usposabljanjem in dejavnostmi mreZenja;

(0) podpora dialogu o politikah, inovativnim politi¢nim ukrepom in izmenjavi najboljsih praks, vklju¢no prek analiti¢nih
dejavnosti in z zagotavljanjem zanesljivih podatkov;

(p) transnacionalna izmenjava izkusen;j in znanja ter dejavnosti vzajemnega ucenja in mreZenja v avdiovizualnem sektorju
in med oblikovalci politik.

ODDELEK 3

MEDSEKTORSKI SKLOP

Prednostne naloge Medsektorskega sklopa iz ¢lena 7 se uresniCujejo zlasti z naslednjimi ukrepi, ki se podrobno dolocijo
v programih dela:

Sodelovanje na podrogju politike in ukrepi ozaves¢anja, s katerimi se:

(a) podpira razvoj politike, transnacionalne izmenjave izku$enj in znanja, dejavnosti vzajemnega ucenja in ozaveianja,
mreZenje ter redni medsektorski dialog med organizacijami v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih in oblikovalci politik;

(b) podpira analiticne medsektorske dejavnosti;

(c) spodbuja ¢ezmejno sodelovanje na podrocju politike in razvoja politike glede vloge socialnega vklju¢evanja s pomocjo
kulture;

(d) izboljsa poznavanje Programa in tem, ki jih zajema, spodbuja ozave$¢anje drzavljanov in pomaga pri prenosljivosti
rezultatov prek ravni drzav ¢lanic.

Ukrepi ,laboratorija za ustvarjalne inovacije®, s katerimi se:

z eksperimentalnimi prijemi in uporabo inovativnih tehnologij;

(b) spodbuja inovativne medsektorske pristope in orodja, ki imajo po mozZnosti vejezi¢no in socialno razseznost za lazjo
distribucijo, promocijo in monetizacijo kulture in ustvarjalnosti, vklju¢no s kulturno dedii¢ino, ter dostop do njiju.

Ukrepi ,centrov Programa®, s katerimi se:

(a) spodbuja Program na nacionalni ravni, zagotavlja ustrezne informacije o razli¢nih vrstah finan¢ne podpore, ki je na
voljo v okviru politike Unije, ter pomaga izvajalcem v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih pri vlaganju vlog za podporo
v okviru Programa, vklju¢no z informacijami o zahtevah in postopkih za razli¢ne razpise za zbiranje predlogov ter
z izmenjavo dobrih praks;

(b) podpira potencialne upravi¢ence v postopku vlaganja vlog ter zagotavlja vzajemno mentorstvo za nove udeleZence
v Programu, spodbuja ¢ezmejno sodelovanje in izmenjavo najboljsih praks med strokovnjaki, ustanovami,
platformami in mrezami v okviru podrodij politike, ki jih zajema Program, ter kulturnih in ustvarjalnih sektorjev;

(c) podpira Komisijo pri zagotavljanju primerne komunikacije in razirjanja rezultatov Programa drzavljanom in
izvajalcem v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih.

Medsektorski ukrepi, ki podpirajo sektor novicarskih medijev, ki:
(a) obravnavajo strukturne in tehnoloske spremembe, s katerimi se soo¢a medijski sektor, s spodbujanjem neodvisnega in

pluralisticnega medijskega okolja, vklju¢no s podpiranjem neodvisnega spremljanja za oceno tveganj in izzivov za
medijski pluralizem in svobodo ter s podpiranjem dejavnosti ozave$¢anja;
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(b) podpirajo visoke standarde medijske produkcije s spodbujanjem sodelovanja, digitalnih ve$¢in, cezmejnega

sodelovalnega novinarstva in kakovostnih vsebin, s ¢imer se prispeva k poklicni etiki v novinarstvu;

spodbujajo medijsko pismenost, da bi se drzavljanom omogocila raba medijev in razvoj kritiénega razumevanja
medijev, ter podpirajo deljenja in izmenjave znanja o politikah in praksah na podroc¢ju medijske pismenosti;

vkljuCujejo posebne ukrepe za prispevanje k bolj uravnotezeni zastopanosti spolov v sektorju novicarskih medijev.
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PRILOGA II
SKUPNI KVALITATIVNI IN KVANTITATIVNI KAZALNIKI UCINKOV ZA PROGRAM

Stevilo in obseg transnacionalnih partnerstev, vzpostavljenih s podporo Programa, vklju¢no z drzavo izvora upravi¢enih
organizacij.

Kvalitativni dokazi o zgodbah o uspehu na umetniskih in poslovnih podrogjih ter podro¢ju tehnoloskih inovacij, dosezenih
s podporo Programa.

Kazalniki

Sklop Kultura:
Stevilo in obseg transnacionalnih partnerstev, vzpostavljenih s podporo Programa.

Stevilo umetnikov in izvajalcev v kulturnih in ustvarjalnih sektorjih, ki so se zaradi podpore Programa premaknili zunaj
nacionalnih meja, z navedbo drzave izvora in deleza Zensk.

Stevilo ljudi, ki so dostopali do evropskih kulturnih in ustvarjalnih del s podporo Programa, vklju¢no z deli iz drugih drzav,
kot je njihova.

Stevilo projektov s podporo Programa, namenjenih socialno marginaliziranim skupinam.

Stevilo projektov s podporo Programa, v katerih sodelujejo organizacije iz tretjih drzav.

Sklop media:
Stevilo ljudi, ki so dostopali do evropskih avdiovizualnih del s podporo Programa, ki niso iz njihove drzave.

Stevilo udelezencev v dejavnostih ucenja s podporo Programa, ki so ocenili, da so izboljsali svoje kompetence in povecali
svojo zaposljivost, z navedbo deleza Zensk.

Stevilo, proracun in geografski izvor koprodukcij, ki so bile razvite, ustvarjene in distribuirane s pomo¢jo Programa, ter
koprodukcij s partnerji iz drzav z razli¢nimi avdiovizualnimi zmogljivostmi.

Stevilo avdiovizualnih del v manj razsirjenih jezikih, ki so bila razvita ter producirana in distribuirana s podporo Programa.

Stevilo oseb, ki so jih dosegle promocijske dejavnosti med podjetji na vegjih trgih.

Medsektorski sklop:

Stevilo in obseg oblikovanih transnacionalnih partnerstev (sestavljeni kazalnik za ukrepe ,laboratorija za ustvarjalne
inovacije” in medsektorske ukrepe, ki podpirajo sektor novicarskih medijev).

Stevilo dogodkov ali dejavnosti za promocijo Programa, ki so jih organizirali centri Programa.

Stevilo udelezencev v ukrepih ,laboratorija za ustvarjalne inovacije® in medsektorskih ukrepih, ki podpirajo sektor
novicarskih medijev, z navedbo deleza Zensk.
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PRILOGA III

LOGO SKLOPA MEDIA

Logo sklopa MEDIA:

Ustvarijalna
Evropa
MEDIA
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UREDBA (EU) 2021/819 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 20. maja 2021
o Evropskem inStitutu za inovacije in tehnologijo

(prenovitev)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob

ob

po

ob

po

upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 173(3) Pogodbe,
upostevanju predloga Evropske komisije,

posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora ('),

posvetovanju z Odborom regij,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (?),

ob

(1)

(2)

~

upostevanju naslednjega:

Uredba (ES) $t. 294/2008 Evropskega parlamenta in Sveta () je bila bistveno spremenjena (*). Ker so potrebne nove
spremembe, bi bilo treba zaradi jasnosti navedeno uredbo prenoviti.

Redne neodvisne ocene Evropskega instituta za inovacije in tehnologijo (EIT) ter izku$nje z uporabo Uredbe (ES)
§t. 294/2008 kazejo, da so za nadaljnje izboljSanje modela EIT in njegovih temeljnih procesov potrebne znatne
spremembe. Poleg tega je bilo v vmesni oceni in predhodni oceni u¢inka EIT ugotovljeno, da je treba izboljsati
Stevilne vidike, med drugim model financiranja skupnosti znanja in inovacij (SZI), vkljucevanje SZI v lokalne
inovacijske ekosisteme, odprtost in preglednost SZI ter spremljanje, ki ga izvaja EIT. Ta uredba je tudi priloZnost za
obravnavo teh vidikov.

Drzave dlanice nosijo glavno odgovornost za ohranjanje ugodnih razmer v podporo evropski industriji,
konkuren¢nosti in inovacijam. Vendar pa narava in razseZnost inovacijskih izzivov zahtevata tudi skupno
sprejemanje ukrepov na ravni Unije.

EIT je vzpostavljen, da bi s spodbujanjem povezovanja v okviru trikotnika znanja — terciarno izobraZevanje,
raziskave in inovacije — na celotnem obmo¢ju Unije dopolnjeval obstojece politike in pobude Unije in drZav ¢lanic.

EIT bi moral prispevati k vedji inovacijski zmogljivosti Unije in drzav ¢lanic, da bi se lahko spoprijele z glavnimi
druzbenimi izzivi, s ¢imer bi prispeval k trajnostnemu gospodarskemu razvoju in konkuren¢nosti Unije.

EIT bi moral prek SZI na odprt in pregleden nacin okrepiti inovacijske ekosisteme po vsej Uniji. Da bi EIT uresnicil ta
cilj, bi moral olajsati in pospesiti mreZenje, povezovanje in sodelovanje ter spodbujati sinergijo med razli¢nimi
inovacijskimi skupnostmi po vsej Evropi. EIT si prav tako prizadeva uresnicevati strateske prednostne naloge Unije
in prispevati k ciljem in politikkam Unije, vkljucno s tistimi iz sporocil Komisije z dne 11. decembra 2019
o evropskem zelenem dogovoru, z dne 27. maja 2020 o proracunu EU kot gonilu naérta okrevanja za Evropo
(v nadaljnjem besedilu: nacrt okrevanja za Evropo), z dne 19. februarja 2020 o evropski strategiji za podatke, z dne
10. marca 2020 o strategiji za MSP za trajnostno in digitalno Evropo ter z dne 10. marca 2020 o novi industrijski
strategiji za Evropo, in tistimi, ki so povezani z doseganjem strateske avtonomije Unije, ob hkratnem ohranjanju
odprtega gospodarstva. Poleg tega bi moral EIT prispevati k reSevanju svetovnih izzivov, vklju¢no s cilji Zdruzenih

UL C47,11.2.2020, str. 69.

Stali§¢e Evropskega parlamenta z dne 27. aprila 2021 (3e ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 10. maja 2021.
Uredba (ES) $t. 294/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2008 o ustanovitvi Evropskega instituta za inovacije in
tehnologijo (ULL 97, 9.4.2008, str. 1).

Glej Prilogo IL.
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narodov glede trajnostnega razvoja, in sicer s sledenjem nacelom agende za trajnostni razvoj do leta 2030
(v nadaljnjem besedilu: Agenda 2030) in Pariskega sporazuma, sprejetega na podlagi Okvirne konvencije Zdruzenih
narodov o spremembi podnebja (°) (v nadaljnjem besedilu: Pariski sporazum), ter k prehodu na gospodarstvo
z nicelno stopnjo neto emisij toplogrednih plinov najpozneje do leta 2050. Ta prehod bo mogo¢ le, ¢e se pospesijo
raziskave in inovacije, zato je toliko bolj potrebno dodatno izboljsati pogoje in povecati nalozbe za razsiritev
evropske baze znanja ter zmogljivosti za raziskave in inovacije, zlasti na podro¢ju podnebju prijaznih tehnologij in
inovacij.

EIT bi moral spodbujati odprtost SZI, da bi razli¢ne inovacijske skupnosti v Evropi tesneje sodelovale in ustvarile
sinergijo ter tako spodbujale geografsko raznolikost in krozZenje talentov.

V strateskem inovacijskem programu (SIP) bi bilo treba dolociti prednostna podrogja in finan¢ne potrebe EIT za
obdobje sedmih let, ki zajema ustrezni vecletni finan¢ni okvir. SIP bi moral biti usklajen z okvirnim programom za
raziskave in inovacije Obzorje Evropa (v nadaljnjem besedilu: Obzorje Evropa), vzpostavljenim z Uredbo (EU)
2021/695 Evropskega parlamenta in Sveta (%), tudi kar zadeva zahteve glede porocanja, spremljanja in ocenjevanja
ter druge zahteve iz navedene uredbe, ter bi moral upostevati stratesko nacrtovanje Obzorja Evropa. SIP bi moral
ustvariti in spodbujati sinergijo z drugimi deli Obzorja Evropa, drugimi ustreznimi programi Unije v vecletnem
finanénem okviru ter drugimi ustreznimi pobudami, politikami in instrumenti Unije ter nacionalnimi in
regionalnimi pobudami, politikami in instrumenti, zlasti tistimi, ki podpirajo raziskave in inovacije, izobrazevanje
ter razvoj znanj in spretnosti, trajnostno in konkuren¢no industrijo, podjetnistvo in regionalni razvoj. Glede na to,
da ima SIP pomembno vlogo na podro¢ju inovacijske politike Unije in naj bi imel druzbeno-gospodarski u¢inek na
Unijo, bi ga morala Evropski parlament in Svet sprejeti na podlagi predloga Komisije. Navedeni predlog Komisije bi
moral temeljiti na prispevku, ki ji ga predlozi EIT. Ta prispevek EIT bi moral biti na voljo Evropskemu parlamentu in
Svetu.

Kriza, ki je posledica izbruha COVID-19, je moc¢no pretresla zdravstvene in gospodarske sisteme drzav ¢lanic. Da bi
odpravili njene socialne, gospodarske, okoljske in tehnoloske posledice, bo potrebno sodelovanje vseh institucij,
organov, uradov in agencij Unije. EIT in SZI bi se morali prozno odzivati na sedanje in nove ter nepri¢akovane
izzive in prednostne naloge ter bi morali biti zmoZni sprejemati ukrepe in pobude za zagotavljanje ustrezne
podpore svojim ekosistemom. Zlasti bi morali EIT in SZI prispevati k inovacijskim prizadevanjem, ki so potrebna
za obvladovanje posledic krize zaradi COVID-19 in ki morajo biti v skladu s prednostnimi nalogami evropskega
zelenega dogovora, nacrtom okrevanja za Evropo, novo industrijsko strategijo za Evropo in cilji trajnostnega
razvoja, hkrati pa bi morali ustvariti sinergijo z drugimi pobudami in partnerstvi Unije.

(10) V skladu z Uredbo (EU) 2021/695 bi se moral EIT s svojimi dejavnostmi odzvati na strateske dolgorocne izzive,

zlasti na meddisciplinarnih in interdisciplinarnih podro¢jih, tudi z razvojem inovativnih netehnoloskih resitev, ki
morajo nujno dopolnjevati tehnolosko usmerjene inovacijske dejavnosti. S tem bi EIT spodbujal reden dialog
s civilno druzbo, raziskovalnimi organizacijami, inovacijskimi centri, malimi in srednjimi podjetji (MSP), terciarnimi
izobrazevalnimi institucijami in predstavniki industrije.

(11) EIT bi moral dati prednost temu, da se prek SZI njegove dejavnosti terciarnega izobrazevanja, raziskovalne in

inovacijske ter podjetniske dejavnosti prenasajo v poslovno okolje in v komercialno uporabo, ter podpirati
inovacijsko in podjetnisko zmogljivost terciarnih izobrazevalnih institucij ter ustanavljanje in razvoj inovativnih
podjetij, pri ¢emer bi moral dopolnjevati Evropski svet za inovacije (EIC), druge ustrezne dele Obzorja Evropa in
Program InvestEU, vzpostavljen z Uredbo (EU) 2021/523 Evropskega parlamenta in Sveta ().

ULL 282,19.10.2016, str. 4.

Uredba (EU) 2021/695 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. aprila 2021 o vzpostavitvi okvirnega programa za raziskave in
inovacije Obzorje Evropa, dolo¢itvi pravil za sodelovanje in razirjanje njegovih rezultatov ter razveljavitvi uredb (EU) $t. 1290/2013
in (EU) §t. 1291/2013 (UL L 170, 12.5.2021, str. 1).

Uredba (EU) 2021/523 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. marca 2021 o vzpostavitvi Programa InvestEU in spremembi Uredbe
(EU) 20151017 (UL L 107, 26.3.2021, str. 30).
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(12)  EIT bi moral delovati na podlagi k odli¢nosti usmerjenih institucionaliziranih evropskih partnerstev med terciarnimi
izobrazevalnimi institucijami raziskovalnimi organizacijami, podjetji in drugimi delezniki, vklju¢no z MSP in javnimi
podjetji ter lokalnimi organi, socialnimi podjetji, ustreznimi neprofitnimi organizacijami in drugimi delezniki. Glede
na inovativnost socialnih podjetij v zvezi z blagom ali storitvami, ki jih ponujajo, in njihovo organizacijo ali
proizvodnimi metodami bi bilo treba spodbujati socialno podjetnistvo ter tesnejse sodelovanje MSP ter socialnih
podjetij, s ¢imer bi zagotovili njihovo aktivno udelezbo. Ta partnerstva bi si morala prizadevati za financno
vzdrznost, tako da bi pridobivala sredstva iz drugih javnih in zasebnih virov, ter za pritegnitev ¢im $irSega spektra
ustreznih novih partnerjev in sodelovanje z njimi. Upravni odbor bi jih moral izbrati in imenovati za SZI v skladu
s prednostnimi podrogji in ¢asovnim razporedom, dolo¢enimi v SIP, ter ob upostevanju prednostnih nalog iz
strateSkega nacrtovanja Obzorja Evropa, ki so osredotocene na nastajajoce globalne in socialne izzive. Izbrani bi
morali biti na podlagi konkuren¢nega, odprtega in preglednega postopka, ki bi temeljil na odli¢nosti, v skladu s to
uredbo in merili za izbor evropskih partnerstev iz Uredbe (EU) 2021/695. Prva taka SZI, ki se ustanovi ¢im prej
v letu 2022 ali 2023, bi morala biti povezana s kulturnim in ustvarjalnim sektorjem, druga, ki se ustanovi leta
2026, pa z vodnim, morskim in pomorskim sektorjem in ekosistemi.

(13) ODb upostevanju specifi¢nosti SZI je treba dolo¢iti posebne minimalne pogoje za oblikovanje SZI, ki odstopajo od
pravil za sodelovanje in razirjanje Obzorja Evropa. Podobno bodo morda za dejavnosti SZI z dodano vrednostjo
potrebna posebna pravila o lastni$tvu, pravicah dostopa, izkori$¢anju in razsirjanju, kadar je to ustrezno.

(14) Upravni odbor bi moral tudi voditi dejavnosti EIT ter biti odgovoren za izbor, imenovanje, financiranje, spremljanje
in ocenjevanje dejavnosti SZI v skladu z Uredbo (EU) 2021/695 in SIP. Komisija bi morala pri imenovanju ¢lanov
upravnega odbora zagotoviti uravnoteZeno zastopanost med Clani z izku$njami na podrodju terciarnega
izobrazevanja, raziskav, inovacij ali podjetnistva ter uravnoteZeno zastopanost spolov in geografsko zastopanost,
pri Cemer je vodilno nacelo odli¢nost.

(15)  EIT bi moral organizirati stalno spremljanje in redno zunanje ocenjevanje neposrednih u¢inkov, rezultatov in vplivov
vsake SZI, vklju¢no z njihovim napredkom v smeri finan¢ne vzdrznosti, stroskovne ucinkovitosti in odprtosti za
nove ¢lane. Te ocene bi morale vkljucevati vmesne preglede, pri katerih bi se obravnavala prva tri leta partnerskega
sporazuma in tri leta po vsakem podaljSanju, ter celovite ocene, opravljene pred koncem sedmega leta partnerskega
sporazuma, in kon¢ne preglede, opravljene pred iztekom partnerskega sporazuma. Upravni odbor bi moral v zvezi
s SZI po potrebi sprejeti korektivne ukrepe.

(16) EIT bi moral skupino predstavnikov drzav ¢lanic redno obvescati o smotrnosti, dosezkih in dejavnostih EIT in SZI,
o rezultatih njihovega spremljanja in ocenjevanja, njihovih kazalnikih smotrnosti in korektivnih ukrepih. Skupina
predstavnikov drzav ¢lanic bi morala upravnemu odboru in direktorju svetovati o strate$ko pomembnih vprasanjih
ter bi morala svetovati EIT in SZI ter deliti izku$nje z njimi. EIT bi moral organizirati sestanke skupine
predstavnikov drzav ¢lanic.

(17) Da bi EIT in SZI prispevali h konkurencnosti ter okrepili mednarodno privlacnost in inovacijsko in podjetnisko
zmogljivost evropskega gospodarstva, bi morali biti sposobni pritegniti partnerske organizacije, raziskovalce in
Studente iz vse Unije, tudi iz njenih najbolj oddaljenih regij, pa tudi iz drzav zunaj Unije, na primer s spodbujanjem
njihove mobilnosti.

(18) Razmerja med EIT in SZI bi morali urejati sporazumi o partnerstvu in sporazumi o nepovratnih sredstvih, v katerih
bi bile dolo¢ene pravice in obveznosti SZI ter financni prispevek EIT, namenjen SZI, ki bo temeljil na njihovi
smotrnosti. Da bi omejili upravno breme SZI ter dolgoro¢no zagotovili ve¢ virov in dejavnosti, bi moral EIT s SZI
skleniti sporazume o nepovratnih sredstvih za obdobje do treh let ali, kadar je to ustrezneje, letne sporazume
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o nepovratnih sredstvih. Z odstopanjem od Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta (%)
(v nadaljnjem besedilu: finan¢na uredba) bi moral imeti EIT moznost, da tak sporazum o partnerstvu sklene za
zaCetno obdobje sedmih let in ga na podlagi uspesnega delovanja in pozitivnih rezultatov vmesnega pregleda in
celovite ocene SZI podaljsa za najvec Se eno obdobje sedmih let. Po izteku sporazuma o partnerstvu lahko EIT in
SZ1I skleneta memorandum o sodelovanju z namenom, da ohranita aktivno sodelovanje.

(19) Terciarno izobraZevanje je treba podpreti kot sestavni del trikotnika znanja, saj je v tem smislu pogosto spregledano.
Sodelujoce visokoSolske ustanove ter izvajalci poklicnega izobrazevanja in usposabljanja bi morali prek SZI
podeljevati stopnje izobrazbe in diplome v skladu z nacionalnimi pravili in postopki akreditacije. Sporazumi
o partnerstvu, sporazumi o nepovratnih sredstvih in memorandumi o sodelovanju med EIT in SZI bi morali
zagotoviti, da se te stopnje izobrazbe in diplome tejejo tudi kot stopnje izobrazbe in diplome EIT. EIT bi moral tudi
okrepiti promoviranje stopenj izobrazbe in diplom z znakom EIT, da bi bile bolj prepoznavne tudi zunaj skupnosti
EIT, ter razsiriti njihovo uporabo na programe vseZivljenjskega ucenja, poklicnega usposabljanja, usposabljanja,
prekvalifikacije in izpopolnjevanja. EIT bi moral v skladu z Direktivo 2005/36/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (°) s svojimi dejavnostmi in delom pomagati spodbujati mobilnost $tudentov, raziskovalcev in osebja ter
zagotoviti priloZnosti za vsezivljenjsko ucenje, mentorstvo in intruiranje.

(20)  Sprejeti bi bilo treba ustrezne dolocbe, ki bodo zagotavljale odgovornost, odprtost in preglednost EIT. Ustrezna
pravila, ki urejajo upravljanje in delovanje EIT, bi morala biti sprejeta v statutu EIT.

(21)  EIT bi moral imeti pravno osebnost, da bi se zagotovila njegova funkcionalna samostojnost in neodvisnost od
nacionalnih organov in zunanjih pritiskov, sam bi moral upravljati svoj proracun, njegovi prihodki pa bi morali
vkljucevati prispevek Unije.

(22)  Pricakuje se, da bodo industrija ter finan¢ni in storitveni sektor znatno prispevali v prora¢un SZI. SZI bi si morale
zlasti prizadevati za ¢im vedji delez prispevkov iz zasebnih virov in prihodkov, ustvarjenih z lastnimi dejavnostmi,
ter za finan¢éno vzdrZnost, ki bi jo morale doseci najpozneje pred iztekom 15 let finanéne podpore EIT. SZI in
njihove partnerske organizacije bi morale objaviti dejstvo, da opravljajo svoje dejavnosti v okviru EIT in da
prejemajo finan¢ni prispevek iz splosnega proracuna Unije. Poleg tega bi bilo treba povecati preglednost
financiranja, in sicer z objavo informacij o projektih, ki se financirajo, in o dodelitvi sredstev.

(23) 'V zvezi s finan¢nim prispevkom Unije v breme splo$nega prorac¢una Unije bi se moral uporabljati proracunski
postopek Unije. Revizijo ra¢unovodskih izkazov bi moralo opravljati Racunsko sodis¢e v skladu s finan¢no uredbo.

(24) Institut EIT bi si moral po najboljsih moceh prizadevati za nemoten prehod med obdobji vecletnega finan¢nega
okvira, zlasti za tekoce dejavnosti.

(25)  Prihodki EIT bi morali vkljucevati sredstva Unije iz finan¢nega prispevka iz Obzorja Evropa. Treba bi bilo omogociti,
da bi prihodki vklju¢evali tudi prispevke iz drugih zasebnih in javnih virov.

(26) EIT je organ, ki ga Unija ustanavlja v smislu ¢lena 70 finan¢ne uredbe, zato bi moral svoja finan¢na pravila sprejeti
skladno s tem. Zato bi se morala za EIT uporabljati Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/715 (*).

() Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za
splo$ni proracun Unije, spremembi uredb (EU) §t. 1296/2013, (EU) $t. 1301/2013, (EU) $t. 1303/2013, (EU) st. 1304/2013, (EU)
§t. 1309/2013, (EU) 8t. 1316/2013, (EU) 3t. 223/2014, (EU) 3t. 283/2014 in Sklepa 3t. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU,
Euratom) &t. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).

() Direktiva 2005/36/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. septembra 2005 o priznavanju poklicnih kvalifikacij (UL L 255,
30.9.2005, str. 22).

(") Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/715 z dne 18. decembra 2018 o okvirni finan¢ni uredbi za organe, ustanovljene na podlagi PDEU
in Pogodbe Euratom, iz ¢lena 70 Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 122, 10.5.2019, str. 1).
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(27) EIT bi moral sprejeti konsolidirano letno porocilo o dejavnostih, v katerem opise izvedene dejavnosti in rezultate
delovanja v preteklem koledarskem letu. Prav tako bi moral EIT v skladu s svojimi finan¢nimi pravili sprejeti enotni
programski dokument, ki bi temeljil na SIP, v katerem opise nacrtovano pobudo glede na letno in vecletno
nacrtovanje programa in s katerim se bo EIT lahko odzval na notranji in zunanji razvoj na podrocju raziskav,
druzbe, tehnologije, terciarnega izobraZevanja, inovacij in drugih ustreznih podro¢jih. EIT bi moral ta enotni
programski dokument v vednost posredovati Evropskemu parlamentu in Svetu.

(28) EIT je od svoje ustanovitve uporabljal strokovno znanje svojega osebja. Vendar so zaradi pravnega okvira, ki se
uporablja na podlagi Uredbe (ES) $t. 294/2008, nekatere od pogodb za zaposlene potekle in jih ni bilo mogoce
podaljsati. Da bi se v prihodnje izognil taki situaciji in glede na pomembnost ¢loveskega strokovnega znanja za
uspeh dejavnosti EIT je v njegovem interesu, da si v okviru veljavnega pravnega okvira po najboljsih moceh
prizadeva pritegniti in obdrzati usposobljeno osebje.

(29) Primerno je, da Komisija sprozi neodvisne zunanje ocene delovanja EIT, vklju¢no z dejavnostmi, ki jih upravljajo SZI,
na podlagi katerih se bo zlasti lahko pripravil SIP. S temi ocenami bi bilo treba preuciti, kako EIT izpolnjuje svojo
nalogo in cilje; zajemati bi morala vse dejavnosti EIT in SZI. Pri tem bi bilo treba oceniti dodano vrednost Unije EIT,
ucinek po vsej Uniji in ucinek dejavnosti v okviru regionalne inovacijske sheme, odprtost, uspesnost, u¢inkovitost,
dejavnosti ozaves¢anja, komuniciranje, prepoznavnost, razirjanje rezultatov, pomembnost izvajanih dejavnosti ter
to, ali so skladne z ustreznimi politikami Unije in nacionalnimi politikami ter jih dopolnjujejo, vkljuéno
z morebitno sinergijo z drugimi deli Obzorja Evropa. Komisija bi morala te ocene upostevati pri svojih ocenah
v okviru Obzorja Evropa, ki so dolocene v Uredbi (EU) 2021/695.

(30)  EIT bi si moral ¢im bolj prizadevati za poenostavitev terminologije v zvezi s strukturo vsake SZI, da bi bil EIT $e lazje
in bolj prepoznaven.

(31) Da bi EIT prispeval k premostitvi inovacijskega razkoraka v Evropi, bi moral zlasti prek regionalne inovacijske
sheme, podrobneje dolo¢ene v SIP, podpirati inovacijsko zmogljivost drzav in regij ter si prizadevati za krepitev
inovacijskih ekosistemov, da bi se lahko spopadli s svetovnimi izzivi in v SZI pritegnili nove partnerske organizacije.

(32) SZI ki delujejo kot spodbujevalke inovacij, bi morale upostevati prednostne naloge drzav ¢lanic v okviru strategije
pametne specializacije in izbolj$ati njihovo inovacijsko zmogljivost, tako da bi v celoti upostevale regionalne
zmogljivosti in prednosti, priloZnosti, pomanjkljivosti ter lokalne akterje ter njihove dejavnosti in trge.

(33) Bistveno je spodbujati mo¢no sinergijo med EIT in EIC. SZI bi morale v tesni sinergiji z EIC spodbujati ustanavljanje
inovativnih podjetij, hkrati pa preprecevati podvajanje, upravicenci EIT pa bi morali imeti moZnost, da se prijavijo za
uporabo podpornih instrumentov EIC, ki dopolnjujejo storitve SZI. Zlasti bi morala imeti zagonska podjetja
z visokim potencialom za rast, ki jih podpirajo SZI, preprostejsi in hitrejsi dostop do dejavnosti EIC, v skladu
z ustreznimi dolo¢bami Uredbe (EU) 2021/695, da bi lahko hitro zrasla, upravienci EIC pa bi morali imeti
moznost, da uporabijo podporne storitve EIT. Da bi se izognili izoliranosti ter spodbujali sinergijo in sodelovanje, bi
morala EIT in EIC predvideti vzajemno in sistemati¢no izmenjavo informacij. Upravni odbor bi moral imeti
moznost, da ¢lane odbora EIC povabi na seje kot opazovalce, kadar je to ustrezno.

(34) Da bi se zagotovila kontinuiteta dejavnosti instituta EIT ter SZI v skladu z ustreznimi dolo¢bami Uredbe (EU)
2021/695, bi morala ta uredba zaceti veljati ¢im prej, nekatere njene dolocbe pa bi se morale uporabljati
z retroaktivnim u¢inkom od 1. januarja 2021.

(35) Ker ciljev te uredbe drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci, temve¢ se zaradi obsega in nadnacionalnosti lazje
dosezejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe
o Evropski uniji (PEU). V skladu z nac¢elom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne presega tistega, kar je
potrebno za doseganje navedenih ciljev —
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Predmet urejanja

Ta uredba vzpostavlja Evropski institut za inovacije in tehnologijo (EIT).

Clen 2

Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,inovacija“ pomeni postopek, vklju¢no z rezultatom tega postopka, v okviru katerega nastajajo nove ideje kot odziv na
druzbene, gospodarske ali okoljske potrebe ter povprasevanje, na podlagi teh idej pa se ustvarijo novi izdelki,
postopki, storitve ali poslovni, organizacijski in socialni modeli, ki se uspesno uvedejo na obstojeci trg ali so
sposobni ustvarjati nove trge in ki druzbi prinasajo vrednost;

(2) ,skupnost znanja in inovacij“ ali ,SZI“ pomeni obsezno institucionalizirano evropsko partnerstvo, kot je navedeno
v Uredbi (EU) 2021/695, med terciarnimi izobraZevalnimi institucijami, raziskovalnimi organizacijami, druzbami in
drugimi delezniki v inovacijskem procesu v obliki strateske mreZe, ne glede na njeno pravno obliko, na podlagi
skupnega srednjero¢nega do dolgoro¢nega inovacijskega nacrtovanja za izpolnitev ciljev EIT in za prispevek
k doseganju ciljev, dolo¢enih v Uredbi (EU) 2021/695;

(3) ,kolokacijski center” pomeni fizi¢no vozli§¢e, vzpostavljeno na odprt in pregleden nacin, ki spodbuja povezave med
akterji trikotnika znanja in aktivno sodelovanje med njimi ter deluje kot osrednja tocka za izmenjavo znanja, prek
katere lahko partnerji SZI dostopajo do zmogljivosti in strokovnega znanja, potrebnih za doseganje skupnih ciljev;

(4) ,vozlisCe regionalne inovacijske sheme“ pomeni fizi¢no vozlidce, ki ga vzpostavi SZI in je njen sestavni del v drzavi
Clanici ali pridruzeni drzavi, ki je vklju¢ena v regionalno inovacijsko shemo, ki sluzi kot kontaktna tocka za
dejavnosti SZI ter za pritegnitev in vkljuCevanje lokalnih akterjev trikotnika znanja v dejavnosti SZI;

(5) ,partnerska organizacija“ pomeni pravni subjekt, ki je ¢lan SZI in lahko vkljucuje zlasti terciarne izobraZevalne
institucije, izvajalce poklicnega izobrazevanja in usposabljanja, raziskovalne organizacije, javne institucije, javne ali
zasebne druzbe, finan¢ne institucije, regionalne in lokalne organe, fundacije in neprofitne organizacije;

(6) ,raziskovalna organizacija“ pomeni javni ali zasebni pravni subjekt, katerega eden od glavnih ciljev je izvedba raziskav
ali tehnoloski razvoj;

(7) ,terciarna izobraZevalna institucija“ pomeni univerzo ali kakr$no koli terciarno izobraZevalno institucijo, ki v skladu
z nacionalnim pravom ali prakso omogoca pridobitev stopenj izobrazbe in diplom, zlasti na magistrski in doktorski
ravni, ne glede na njeno poimenovanje v nacionalnem okviru;

(8) .skupnost EIT* pomeni EIT in aktivno skupnost posameznikov in pravnih subjektov, ki so prejeli ali prejemajo
podporo ali finan¢ni prispevek EIT;

(9) ,strateski inovacijski program*“ ali ,SIP“ pomeni akt, v katerem so doloceni prednostna podrocja in strategija EIT za
prihodnje pobude, njegova sposobnost ustvarjanja najbolje inovacijske dodane vrednosti, cilji EIT, klju¢ni ukrepi,
nacin delovanja, pricakovani rezultati in ucinek ter ocena potrebnih sredstev za obdobje Obzorja Evropa ter
vecletnega finan¢nega okvira;

(10) ,regionalna inovacijska shema“ ali ,RIS“ pomeni shemo, ki spodbuja povezovanje v okviru trikotnika znanja ter
inovacijske zmogljivosti drzav (in regij v teh drzavah), za katere je v SIP navedeno, da imajo po evropskem sistemu
inovacijskih kazalnikov ,povprecne” ali ,skromne” rezultate, pa tudi najbolj oddaljenih regij v smislu ¢lena 349
Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), in sicer zlasti s privabljanjem in vklju¢evanjem novih partnerjev v SZI
ter odpravljanjem regionalnih razlik, s ¢imer se zmanj$uje inovacijski razkorak;
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(11) ,forum deleznikov* pomeni platformo, ki se je lahko udelezijo predstavniki institucij Unije, nacionalnih, regionalnih
in lokalnih organov, organiziranih interesnih skupin in posameznih subjektov s poslovnega podrogja, podrocja
terciarnega izobrazevanja in raziskovalnega podrodja, iz zdruZenj, civilne druzbe in grozdnih organizacij ter drugih
deleznikov iz trikotnika znanja;

(12) ,poslovni nacrt SZI“ pomeni dokument, priloZen sporazumu o nepovratnih sredstvih, ki zajema obdobje do treh let
in opisuje cilje SZI, nacin njihovega doseganja, pricakovane rezultate, nacrtovane dejavnosti SZI z dodano vrednostjo
ter s tem povezane financne potrebe in vire, vklju¢no z ukrepi za doseganje finan¢ne vzdrinosti in povecanje
odprtosti SZI za nove partnerje iz vse Unije;

(13) ,dejavnosti SZI z dodano vrednostjo* pomeni dejavnosti, ki jih v skladu s poslovnim naértom SZI izvajajo partnerske
organizacije in ki prispevajo k povezovanju trikotnika znanja — terciarno izobraZevanje, raziskave in inovacije —,
vkljuéno z dejavnostmi ustanavljanja, upravljanja in usklajevanja SZI, in k splo$nim ciljem EIT;

(14) ,dejavnosti med SZI“ pomeni dejavnosti, katerih cilj je okrepiti sodelovanje in sinergijo med SZI, spodbujati bolj
interdisciplinaren pristop ter ustvariti kriticno maso med SZI za obravnavo tem skupnega interesa;

(15) ,memorandum o sodelovanju“ pomeni sporazum med EIT in SZI, katerega namen je, da SZI ostane dejavna ¢lanica
skupnosti EIT tudi po izteku sporazuma o partnerstvu, in ki vsebuje pogoje za dostop do konkurenénih razpisov EIT
za nekatere specifi¢ne dejavnosti in nadnacionalne dejavnosti z visoko dodano vrednostjo Unije;

(16) ,finan¢na vzdrznost“ pomeni sposobnost SZI, da neodvisno od prispevkov EIT samostojno financira svoje dejavnosti
v trikotniku znanja.

Clen 3
Naloga in cilji

1. Naloga EIT je s povecanjem inovacijske zmogljivosti Unije in drzav ¢lanic prispevati k trajnostni gospodarski rasti in
konkuren¢nosti Unije, da bi se obravnavali vecji izzivi, s katerimi se soo¢a druzba. To doseze s spodbujanjem sinergije,
povezovanja in sodelovanja med terciarnim izobraZevanjem, raziskavami in inovacijami na najvi§ji ravni, tudi
s spodbujanjem podjetni§tva, s ¢imer se na odprt in pregleden nacin krepijo inovacijski ekosistemi po vsej Uniji. EIT prav
tako uresnicuje strateske prednostne naloge Unije ter prispeva k uresnic¢evanju ciljev in politik Unije, vklju¢no z evropskim
zelenim dogovorom, naértom okrevanja za Evropo, evropsko strategijo za podatke, strategijo za MSP za trajnostno in
digitalno Evropo in novo industrijsko strategijo za Evropo, ter tistimi, ki so povezani z doseganjem strateske avtonomije
Unije, ob hkratnem ohranjanju odprtega gospodarstva. Poleg tega prispeva k reSevanju svetovnih izzivov, med drugim tudi
k ciljem trajnostnega razvoja Zdruzenih narodov, s tem ko sledi na¢elom Agende 2030 in PariSkega sporazuma, in k cilju,
da gospodarstvo najpozneje do leta 2050 preide na nicelne emisije toplogrednih plinov.

2. EIT v proracunskem obdobju 2021-2027 prispeva k izpolnjevanju splosnega cilja in specifi¢nih ciljev Obzorja
Evropa, pri ¢emer v celoti uposteva njegovo stratesko nacrtovanje.

Clen 4

SIP

1.V SIP se dolotijo prednostna podrodja in strategija za EIT v zadevnem sedemletnem obdobju v skladu s cilji in
prednostnimi nalogami Obzorja Evropa, dolocenimi v Uredbi (EU) 2021/695, vsebuje pa tudi oceno pri¢akovanega
druzbeno-gospodarskega ucinka EIT, njegovih dejavnosti ozave$Canja in njegove sposobnosti ustvarjanja najvisje
inovacijske dodane vrednosti. SIP je usklajen z zahtevami glede porocanja, spremljanja in ocenjevanja in drugimi
zahtevami iz Uredbe (EU) 2021/695 ter uposteva rezultate stalnega spremljanja in rednega neodvisnega ocenjevanja EIT iz
¢lena 20 te uredbe.

2. SIP uposteva stratesko nacrtovanje Obzorja Evropa, da se zagotovi skladnost z izzivi navedenega programa, in
dopolnjevanje z EIC, ustanovljenim z Uredbo (EU) 2021/695, ter ustvarja in spodbuja ustrezno sinergijo in dopolnjevanje
med dejavnostmi EIT in drugimi ustreznimi programi Unije ter nacionalnimi in regionalnimi programi, ki podpirajo
raziskave in inovacije, izobraZevanje in razvijanje znanja in spretnosti, trajnostno in konkuren¢no industrijo, podjetnistvo
in regionalni razvoj.
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3. SIP vkljuCuje oceno finan¢nih potreb in virov ob upostevanju dolgoro¢nega razvoja prihodnjega delovanja in
financiranja EIT. Vsebuje tudi okvirni finan¢ni nacrt, ki pokriva obdobje ustreznega vecletnega finan¢nega okvira.

4. EIT po posvetovanju z obstoje¢imi SZI in ob upostevanju njihovih mnenj pripravi prispevek k predlogu Komisije za
SIP in ga predlozi Komisiji. Prispevek EIT se objavi.

5. SIPvskladu s ¢lenom 173(3) PDEU na predlog Komisije sprejmeta Evropski parlament in Svet.

Clen 5

Organi EIT in skupina predstavnikov drzav ¢lanic
1. Organi EIT so nasteti v tem odstavku.

Upravni odbor sestavljajo ¢lani na visoki ravni z izkazanimi izku$njami na podrodju terciarnega izobrazevanja, raziskav,
inovacij ali podjetnistva. Upravni odbor je odgovoren za vodenje in spremljanje dejavnosti EIT, za izbor, imenovanje,
financiranje, spremljanje in ocenjevanje SZI, vklju¢no s sprejemanjem ustreznih korektivnih ukrepov, v primeru da SZI
ciljev ne dosegajo v zadostni meri, ter za druge strateske odlocitve. Pri imenovanju upravnega odbora se upostevajo merila
glede uravnoteZene zastopanosti spolov in geografske uravnotezenosti. Upravni odbor izvoli svojega predsednika
izmed svojih ¢lanov.

Izvr$ni odbor je sestavljen iz izbranih ¢lanov, ki zastopajo vse tri razseznosti trikotnika znanja, in predsednika upravnega
odbora. Izvr$ni odbor upravnemu odboru pomaga pri izvajanju njegovih nalog in v sodelovanju z direktorjem organizira
sestanke upravnega odbora.

Direktorja imenuje upravni odbor. Direktor deluje kot zakoniti zastopnik EIT in je odgovoren za izvajanje odlocitev
upravnega odbora ter delovanje EIT in tekoce upravljanje.

Notranja revizijska funkcija deluje popolnoma neodvisno in v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi. Notranja
revizijska funkcija upravnemu odboru in direktorju svetuje v zvezi s finan¢nim poslovodenjem in administrativnim
upravljanjem ter strukturami za nadzor znotraj EIT, v zvezi z organizacijo finan¢nih povezav s SZI in z vsem, za kar jo
zaprosi upravni odbor.

2. Podrobna pravila v zvezi z organi EIT so dolo¢ena v statutu EIT v Prilogi L
3. Vzpostavi se skupina predstavnikov drzav ¢lanic.
Skupino predstavnikov drzav ¢lanic sestavljajo po en predstavnik iz vsake drzave ¢lanice in vsake pridruzene ¢lanice.

Skupina predstavnikov drzav ¢lanic svetuje upravnemu odboru in direktorju:
(a) o podaljsanju ali prenehanju sporazumov o partnerstvu s SZI, kot je navedeno v tocki 6 oddelka 3 Priloge [;
(b) o sklenitvi memoranduma o sodelovanju z SZI, kot je doloceno v tocki 6 oddelka 3 Priloge I, in

(c) o stratesko pomembnih vprasanjih za EIT, ki niso navedena v tockah (a) in (b), in izmenjuje izkusnje v zvezi s tem.
Skupina predstavnikov drzav ¢lanic svetuje tudi SZI in z njimi izmenjuje izku$nje.

Skupina predstavnikov drzav ¢lanic je redno obve$¢ena o uspesnosti, dosezkih in dejavnostih EIT in SZI, o rezultatih
spremljanja in ocenjevanja, kazalnikih smotrnosti in korektivnih ukrepih. Skupina v zvezi s tem poda svoje mnenje.
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Skupina predstavnikov drzav ¢lanic omogoca tudi ustrezno sinergijo in dopolnjevanje med dejavnostmi EIT in SZI ter
nacionalnimi programi in pobudami, vklju¢no z mozZnostjo nacionalnega sofinanciranja dejavnosti SZI.

Clen 6

Naloge

Za doseganje naloge in ciljev iz ¢lena 3 EIT opravlja vsaj naslednje:

(@) v skladu s SIP opredeli svoje glavne prednostne naloge in dejavnosti ter jih izvaja v skladu z veljavnimi dolo¢bami
Uredbe (EU) 2021/695;

(b) zagotavlja odprtost za morebitne nove partnerske organizacije in krepi ozave$¢enost med njimi ter z nadgrajevanjem
obstojecih informacijskih mrez in struktur spodbuja njihovo udelezbo pri dejavnostih EIT po vsej Uniji, predvsem
MSP ter centri odli¢nosti v nastajanju, tudi prek regionalne inovacijske sheme;

(c) vskladus ¢lenom 9 izbere in imenuje SZI ter s sporazumi o partnerstvu in sporazumi o nepovratnih sredstvih opredeli
njihove pravice in dolZnosti, nadzoruje SZI in jim zagotovi ustrezno podporo in strateske usmeritve z ustreznimi
ukrepi za nadzor kakovosti, stalnim spremljanjem in rednim zunanjim ocenjevanjem njihovih dejavnosti v skladu
s ¢lenom 11, ter po potrebi sprejme korektivne ukrepe;

(d) usmerja izvajanje regionalne inovacijske sheme, tudi prek njenih vozlis¢, ki jih izvajajo SZI;

(e) zagotavlja ustrezno raven usklajevanja in omogoca komuniciranje in tematsko sodelovanje med SZI ter objavlja
razpise za dejavnosti med SZI in skupne storitve;

(f) zagotavlja, da SZI v velikem obsegu izvajajo stopnje izobrazbe in diplome z znakom EIT, jih bolj promovira zunaj
skupnosti EIT in jih razsiri na programe vsezZivljenjskega ucenja;

(g) spodbuja razsirjanje najboljsih praks za povezovanje v okviru trikotnika znanja, vklju¢no med SZI in po vsej Uniji,
med drugim tudi prek regionalne inovacijske sheme, da bi se s tem razvila skupna kultura inovacij in prenosa znanja,
in da bi se spodbudila odprtost SZI za nove ¢lane prek dejavnosti ozavescanja;

(h) spodbuja intenzivno razsirjanje, sporoc¢anje in dobro izkori§¢anje rezultatov in priloznosti, ki prihajajo iz skupnosti
EIT, da se po vsej Uniji ozaves¢a o EIT ter povecujeta njegova prepoznavnost in znanje o njem ter da se spodbuja
sodelovanje v dejavnostih skupnosti EIT;

(i) podpira SZI pri oblikovanju ucinkovite strategije finan¢ne vzdrznosti za mobilizacijo sredstev iz drugih javnih in
zasebnih virov;

() spodbuja odlicnost na podrogjih terciarnega izobrazevanja, raziskav in inovacij, zlasti s promoviranjem SZI kot
odli¢nih inovacijskih partneric;

(k) spodbuja multidisciplinarne pristope k inovacijam po vseh sektorjih, tudi s povezovanjem tehnoloskih, druzbenih in
netehnoloskih resitev, trajnosti in podnebne nevtralnosti po zasnovi, organizacijskih pristopov, osredotocanja na
podjetnistvo in novih poslovnih modelov;

() zagotavlja sinergijo in dopolnjevanje med dejavnostmi EIT in drugimi programi Unije, kadar je potrebno, v skladu
z Uredbo (EU) 2021/695;

(m) spodbuja razpravo ter izmenjavo in razsirjanje strokovnega znanja in izkuSenj med SZI glede inovativnih modelov
pravic intelektualne lastnine, da bi se spodbudil prenos in razsirjanje znanja, in sicer v kontekstu SZI in $irSe po vsej
Uniji;

(n) zagotavlja potrebno podporo SZI in spodbuja sinergijo z njimi, da razvijejo inovativne resitve;

(0) najmanj vsaki dve leti organizira redna sreCanja foruma deleznikov, na katerih deli informacije in razpravlja o svojih
dejavnostih, izkusnjah, najboljsih praksah ter prispevku k politikam in ciljem Unije na podrogjih inovacij, raziskav in

izobrazevanja ter k drugim politikam in ciljem Unije, kadar je ustrezno, ter deleZnikom omogo¢i, da izrazijo svoja
stalisca;
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vsaj dvakrat letno organizira sestanke skupine predstavnikov drzav ¢lanic, in sicer neodvisno od sestankov foruma
deleznikov;

omogoca vzpostavitev zmogljivosti za skupne storitve skupnosti EIT;

spodbuja postopno mreZenje vozlis¢ regionalne inovacijske sheme in kolokacijskih centrov v drzavah ¢lanicah, da se
omogo¢i njihovo sodelovanje znotraj skupnosti EIT in z lokalnimi inovacijskimi ekosistemi;

spremlja izvajanje dejavnosti, ki naj bi jih izvajale SZI za razvoj podjetniske in inovacijske zmogljivosti ¢lanskih
organizacij, zlasti terciarnih izobraZevalnih zavodov, izvajalcev poklicnega izobraZevanja in usposabljanja, MSP ter
zagonskih podjetij in njihovo vkljucevanje v inovacijske ekosisteme po vsej Uniji in v skladu s pristopom, ki temelji na
trikotniku znanja;

v sodelovanju s Komisijo in po posvetovanju s SZI oblikuje ter za¢ne izvajati in usklajevati pilotno pobudo v podporo
razvoju inovacijskih in podjetniskih zmogljivosti v terciarnih izobrazZevalnih institucijah in njihovemu povezovanju
v inovacijske ekosisteme (pilotna pobuda za terciarno izobrazZevanje), ki se bo izvajala prek SZI.

Clen 7

SZ1

SZI opravlja vsaj z naslednje:

inovacijske dejavnosti in vlaganja z dodano vrednostjo Unije, vklju¢no s spodbujanjem ustanavljanja inovativnih
zagonskih podjetij in — ob dopolnjevanju z EIC in Programom InvestEU — razvoja inovativnih podjetij, ki vkljucujejo
vse razseZnosti terciarnega izobraZevanja in raziskav za doseganje kritiéne mase ter podpirajo razsirjanje in uporabo
rezultatov;

v inovacije usmerjene raziskave, preizkuse, izdelavo prototipov in predstavitve na podro¢jih klju¢nih gospodarskih,
okoljskih in druzbenih interesov, ki se opirajo na rezultate, ki izhajajo iz raziskav na ravni Unije in nacionalnih
raziskav in obetajo krepitev konkuren¢nosti Unije na mednarodni ravni ter i$¢ejo resitve za vecje druzbene izzive,
s katerimi se sooca evropska druzba, vklju¢no z izzivi, povezanimi z zdravjem in digitalnim trgom;

izobrazevalne dejavnosti in dejavnosti usposabljanja, zlasti na magistrski in doktorski ravni, ter programe strokovnega
usposabljanja na podrogjih, ki bi lahko zadostila prihodnjim evropskim druzbeno-gospodarskim in druzbeno-
okoljevarstvenim potrebam in ki Sirijo nabor talentov Unije ter spodbujajo razvoj spretnosti, povezanih z inovacijami,
izboljevanje vodstvenih in podjetniskih spretnosti, mobilnost raziskovalcev in Studentov ter izmenjavo znanja,
mentorstvo in mreZenje med udeleZenci izobraZevanja in usposabljanja EIT, tudi tistih z znakom EIT;

ukrepe v okviru pilotne pobude za terciarno izobrazevanje za boljse vkljucevanje terciarnih izobrazevalnih zavodov
v inovacijske vrednostne verige in ekosisteme ter njihovo povezovanje z drugimi kljuénimi inovacijskimi akterji
v trikotniku znanja, s ¢imer bi se izboljsala njihova inovacijska in podjetniska zmogljivost;

dejavnosti ozave$¢anja in razsirjanja najboljsih praks na podro¢ju inovacij s poudarkom na razvoju sodelovanja med
terciarnim izobrazevanjem, raziskavami in podjetji, vklju¢no s storitvenimi in finan¢nimi sektorji, ter po potrebi
z organizacijami javnega in tretjega sektorja;

dejavnosti regionalne inovacijske sheme, ki so v celoti vklju¢ene v vecletno strategijo SZI in so povezane z ustreznimi
strategijami pametne specializacije, kot so opredeljene v tocki 2 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/695, da bi se okrepila
inovacijska zmogljivost in razvili trajnostni inovacijski ekosistemi in s tem zmanjsale razlike in razkorak v inovacijski
uspesnosti po vsej Uniji;

iskanje sinergije in dopolnjevanje med dejavnostmi SZI in obstoje¢imi programi Unije ter nacionalnimi in regionalnimi
programi, zlasti z EIC, drugimi evropskimi partnerstvi in misijami Obzorja Evropa, kot je ustrezno;

zbiranje sredstev iz javnih in zasebnih virov, zlasti da bi zbrale ¢im vegji delez svojega proracuna iz zasebnih virov in iz
prihodka, ustvarjenega z lastnimi dejavnostmi, v skladu s ¢lenom 18;

zagotavljanje informacij na zahtevo o izidih in rezultatih raziskav ter z njimi povezanih intelektualnih pravicah,
pridobljenih na podlagi dejavnosti SZI, in o ustreznih izumiteljih.
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2. Brez poseganja v sporazume o partnerstvu in sporazume o nepovratnih sredstvih med EIT in SZI imajo SZI
precej$njo avtonomijo pri vzpostavitvi svoje notranje organizacije in sestave ter nacrta dela in delovnih metod, pod
pogojem, da to pripomore k napredku pri uresni¢evanju ciljev EIT in SZI, ob upostevanju strateskega nacrtovanja Obzorja
Evropa in strateskih usmeritev EIT, ki so dolo¢ene v SIP in jih oblikuje upravni odbor.

SZ1 zlasti:

(a) vzpostavijo pregledne notranje mehanizme upravljanja, ki odrazajo trikotnik znanja — terciarno izobraZevanje,
raziskave in inovacije;

(b) z jasnimi in preglednimi merili za pristop in izstop, vklju¢no z javnimi razpisi, zagotavljajo in spodbujajo svojo
odprtost za vse morebitne nove partnerske organizacije po vsej Uniji, ki bi doprinesle dodano vrednost partnerstvu;

(c) vzpostavijo notranja pravila, vklju¢no s kodeksi ravnanja, ki zagotavljajo, da delujejo na odprt in pregleden nacin;
(d) pripravljajo in izvajajo svoje poslovne nacrte;
(e) pripravljajo in izvajajo strategije za doseganje finan¢ne vzdrznosti.

3. SZI lahko sprejmejo ukrepe in pobude za ublazitev posledic krize zaradi COVID-19, predvsem ukrepe za vecjo
odpornost mikropodjetij, MSP ter zagonskih podjetij, kakor tudi studentov, raziskovalcev in zaposlenih.

4. Razmerje med EIT in SZI ureja sporazum o partnerstvu, sporazum o nepovratnih sredstvih ali, v skladu s ¢lenom 12,
memorandum o sodelovanju.

Clen 8

Pravila za sodelovanje in razsirjanje rezultatov

Uporabljajo se pravila za sodelovanje in razsirjanje rezultatov iz Obzorja Evropa. Z odstopanjem od navedenih pravil:
(@) sov¢lenu 9(3) in (4) te uredbe dolo¢eni minimalni pogoji za oblikovanje SZI;

(b) se za dejavnosti SZI z dodano vrednostjo, kadar je to ustrezno, lahko uporabljajo posebna pravila glede lastnistva,
pravic dostopa, izkori$¢anja in razsirjanja rezultatov.

Clen 9

Izbor in imenovanje SZI

1. EIT na podlagi konkurenénega, odprtega in preglednega postopka izbere in imenuje partnerstvo kot SZI. Uporabljajo
se pogoji in merila iz Uredbe (EU) 2021/695, med drugim iz njenega ¢lena 28(3), ter merila za izbor evropskih partnerstev.
Upravni odbor lahko ta merila podrobneje opredeli, tako da v skladu z naceli odli¢nosti in pomembnosti za podrocje
inovacij v okviru premagovanja svetovnih izzivov in uresni¢evanja politi¢nih prednostnih nalog Unije sprejme in objavi
merila za izbor SZI.

2. EIT zacne postopek izbora in imenovanja SZI v skladu s prednostnimi podrogji in ¢asovnim okvirom, opredeljenim
v SIP, ob upostevanju prednostnih nalog, opredeljenih v strateSkem nacrtovanju Obzorja Evropa.

3. Minimalni pogoj za oblikovanje SZI je, da sodelujejo vsaj tri neodvisne partnerske organizacije, ki vkljucujejo vsaj en
terciarni izobraZevalni zavod, eno raziskovalno organizacijo in eno zasebno podjetje ter ki so ustanovljene v vsaj treh
razli¢nih drzavah clanicah.

4. Poleg pogoja iz odstavka 3 ima vsaj dve tretjini partnerskih organizacij v SZI sedez v drzavah ¢lanicah.

5. EIT sprejme in objavi merila in postopke za financiranje, spremljanje in ocenjevanje dejavnosti SZI pred zacetkom
postopka izbora novih SZI. EIT takoj obvesti skupino predstavnikov drzav ¢lanic in Evropski parlament o teh merilih in
postopkih.
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Clen 10

Nacela ocenjevanja in spremljanja SZI

EIT na podlagi kazalnikov in dolocb o spremljanju, dolo¢enih med drugim v Uredbi (EU) 2021/695 in v SIP, ter v tesnem
sodelovanju s Komisijo organizira stalno spremljanje in redna zunanja ocenjevanja neposrednih u¢inkov, rezultatov in
ucinkov posamezne SZI, tudi napredka SZI v zvezi s finan¢no vzdrznostjo, stroskovno ucinkovitostjo in odprtostjo za
nove ¢lane.

Rezultati takega spremljanja in ocenjevanja se predloZijo Evropskemu parlamentu in Svetu in se objavijo.

Clen 11

Trajanje, podaljsanje in prenehanje sporazuma o partnerstvu

1. Z odstopanjem od tocke (c) ¢lena 130(4) finan¢ne uredbe EIT lahko sklene sporazum o partnerstvu s SZI za zacetno
obdobje sedmih let.

2. Na podlagi stalnega spremljanja SZI v skladu s ¢lenom 10 EIT pod nadzorom upravnega odbora opravi vmesne
preglede smotrnosti in dejavnosti SZI za prva tri leta sporazuma o partnerstvu.

V primeru podalj$anja sporazuma o partnerstvu EIT te vmesne preglede opravi za prva tri leta po njegovem podaljsanju.
Upravni odbor te vimesne preglede objavi.

3. EIT pred iztekom sedemletnega obdobja iz odstavka 1 pod nadzorom upravnega odbora opravi celovito oceno
smotrnosti in dejavnosti vsake SZI ob podpori neodvisnih zunanjih strokovnjakov.

4. Po posvetovanju s skupino predstavnikov drzav ¢lanic lahko upravni odbor podaljsa sporazum o partnerstvu za
nadaljnje obdobje najve¢ sedmih let ali prekine finanéni prispevek EIT in ne podaljsa sporazuma o partnerstvu s SZI, in
sicer na podlagi:

(a) rezultata vmesnega pregleda iz prvega pododstavka odstavka 2 in

(b) rezultata celovite ocene iz odstavka 3.
EIT pred podalj$anjem sedemletnega obdobja iz odstavka 1 o tem obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Pri odlocanju o podaljanju sporazuma o partnerstvu s SZI na podlagi odstavka 4 upravni odbor uposteva merila za
izvajanje, spremljanje in ocenjevanje evropskih partnerstev iz Uredbe (EU) 2021/695, v zvezi s SZI pa naslednje:

(a) njihov pomen za splodne izzive Unije;

(b) njihovo dodano vrednost Unije in ustreznost glede na cilje EIT;

(c) doseganje njihovih ciljev;

(d) njihova prizadevanja za uskladitev njihovih dejavnosti z drugimi ustreznimi raziskovalnimi in inovacijskimi pobudami;
() njihovo zmoznost zagotavljanja odprtosti za nove ¢lane;

(f) njihove dosezke v zvezi s privabljanjem novih ¢lanov po vsej Uniji;

(¢) njihovo spostovanje nacel dobrega upravljanja;

(h) njihova prizadevanja in rezultate pri oblikovanju in izvajanju ukrepov in dejavnosti, ki upostevajo vidik spolov, in

(i) njihovo zmogljivost za razvoj trajnostnih inovacijskih ekosistemov in dosezeno stopnjo finan¢ne vzdrznosti.
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6.  Ce stalno spremljanje, vmesni pregled ali celovita ocena SZI iz odstavkov 2 in 3 tega ¢lena pokaZejo neustrezen
napredek na podrogjih iz ¢lena 10 ali da dodane vrednosti Unije ni, upravni odbor sprejme ustrezne korektivne ukrepe,
vklju¢no z zmanj$anjem, spremembo ali umikom finan¢nega prispevka EIT ali odpovedjo sporazuma o partnerstvu.

7. EIT pod nadzorom upravnega odbora pred iztekom sporazuma o partnerstvu opravi koncen pregled smotrnosti in
dejavnosti SZI. Ce je rezultat koncnega pregleda pred iztekom sporazuma o partnerstvu pozitiven, lahko EIT sklene
memorandum o sodelovanju s SZI.

Clen 12

Memorandum o sodelovanju

1. Trajanje, vsebino in strukturo memoranduma o sodelovanju dolo¢i upravni odbor, pri cemer uposteva poglobljeno
neodvisno studijo. Studija vklju¢uje oceno prizadevanj SZI za doseganje financne vzdrznosti ter njenih ustvarjenih
prihodkov in finan¢nih obetov. Poleg tega se v oceni navedejo dejavnosti, katerih nadaljnje izvajanje bi utegnilo biti
ogrozeno zaradi pomanjkanja sredstev.

2. Memorandum o sodelovanju zajema:

(a) pravice in obveznosti, povezane z nadaljevanjem dejavnosti trikotnika znanja ter vzdrZevanjem ekosistema in mreze
SZI;

(b) pogoje za uporabo znamke EIT ter sodelovanje pri nagradah EIT in drugih pobudah, ki jih organizira EIT;

(c) pogoje za udelezbo v dejavnostih terciarnega izobrazevanja in usposabljanja, vkljuéno z uporabo znaka EIT za
programe izobraZevanja in usposabljanja ter odnose s skupnostjo diplomantov EIT;

(d) pogoje za sodelovanje pri konkurenénih razpisih za nekatere specifi¢ne dejavnosti in dejavnosti med SZI in skupne
storitve;

(e) pogoje za dodatno podporo EIT za dejavnosti nadnacionalnega usklajevanja med kolokacijskimi centri z visoko dodano
vrednostjo Unije.

3. Kadar ni sklenjen memorandum o sodelovanju, SZI za svoje dejavnosti ne uporablja znamke EIT.

Clen 13

Stopnje izobrazbe in diplome

1.  Stopnje izobrazbe in diplome v povezavi z dejavnostmi terciarnega izobrazevanja iz tocke (c) ¢lena 7(1) podeljujejo
sodelujoce visoko3olske ustanove in izvajalci poklicnega izobraZevanja in usposabljanja v skladu z nacionalnimi pravili in
postopki akreditacije. V sporazumih o partnerstvu in sporazumih o nepovratnih sredstvih med EIT in SZI se dolodi, da se
te stopnje izobrazbe in diplome $tejejo tudi kot stopnje izobrazbe in diplome EIT.

2. ElTsodelujoce terciarne izobraZevalne zavode in izvajalce poklicnega izobrazevanja in usposabljanja spodbuja, da:

(a) podeljujejo skupne ali veckratne stopnje izobrazbe in diplome, kar odraza povezovalno vlogo SZI, lahko pa jih podeli
tudi ena sama terciarna izobraZevalna institucija ali izvajalec poklicnega izobraZevanja in usposabljanja;

(b) razsirjajo najboljse prakse pri horizontalnih vprasanjih;
(c) v okviru usposabljanja in podeljevanja diplom promovirajo in objavljajo znak EIT;

(d) razvijajo razlicne strategije, da bi spodbujale ucinkovito sodelovanje z inovacijskimi ekosistemi in podjetji ter
spodbujale podjetnisko miselnost;

(e) oblikujejo programe, ki se osredotocajo na vsezivljenjsko ucenje in izdajanje spriceval;
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(f) posebno pozornost namenijo pristopom, pri katerih se zagotavlja uravnoteZena zastopanost spolov in, uposteva vidik
spolov, zlasti na podrogjih, na katerih so Zenske Se vedno premalo zastopane, kot so informacijske in komunikacijske
tehnologije, znanost, tehnologija, inZenirstvo in matematika;

(g) upostevajo:
(i) dejavnosti Unije, ki se izvajajo v skladu s ¢lenoma 165 in 166 PDEU;

(ii) dejavnosti, ki se izvajajo v okviru evropskega visokoSolskega prostora.

Clen 14

Operativna neodvisnost EIT in usklajenost z ukrepanjem na ravni Unije, drZav ¢lanic ali medvladni ravni

1. EIT svoje dejavnosti izvaja neodvisno od nacionalnih organov in zunanjih pritiskov, pri ¢emer s koordinacijo
zagotavlja, da so te dejavnosti skladne z drugimi ukrepi in instrumenti, ki se izvajajo na ravni Unije, zlasti na podrogju
terciarnega izobraZzevanja, raziskav in inovacij.

2. EIT si prizadeva tudi za sinergijo in dopolnjevanje z upostevanjem politik in pobud na regionalni, nacionalni in
medvladni ravni, da se izkoristijo najboljse prakse, uveljavljeni koncepti in obstojeci viri.

Komisija zagotavlja EIT potrebno podporo pri ustvarjanju ustrezne sinergije in dopolnjevanja z drugimi dejavnostmi na
podlagi Uredbe (EU) 2021/695, ter z drugimi pobudami in programi Unije, hkrati pa preprecuje podvajanje.

Komisija za EIT oblikuje priporocila glede zmanjsanja upravnega bremena za SZI.

Clen 15

Pravni status

1. EIT je organ Unije in ima pravno osebnost. V vsaki drzavi ¢lanici ima najve¢jo moZzno pravno sposobnost, ki jo
nacionalno pravo priznava pravnim osebam. Zlasti lahko pridobiva premic¢nine in nepremi¢nine in z njimi razpolaga ter je
stranka v sodnem postopku.

2. ZaEIT se uporablja Protokol §t. 7 o privilegijih in imunitetah Evropske unije, ki je priloZzen PEU in PDEU.

Clen 16

Odgovornost
1. EIT je edini odgovoren za izpolnjevanje svojih obveznosti.
2. Pogodbeno odgovornost EIT urejajo posamezne pogodbene dolocbe in pravo, ki se uporablja za zadevne pogodbe.

Sodisce Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: Sodisce) je pristojno v skladu s katero koli arbitrazno klavzulo iz pogodbe, ki
jo sklene EIT.

3.V primeru nepogodbene odgovornosti EIT v skladu s splosnimi naceli, ki so skupna pravnim ureditvam drzav ¢lanic,
poravna kakr$no koli skodo, ki jo pri opravljanju svojih nalog povzroci sam ali njeno osebje.

Sodisce je pristojno v vseh sporih, povezanih z odskodninami za taksno skodo.

4. Vsa placila, ki jih izvede EIT v zvezi z odgovornostjo iz odstavkov 2 in 3 ter stroski in izdatki, nastalimi v tej zvezi, se
upostevajo kot odhodki EIT in se krijejo iz virov EIT.
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5. Zatozbe proti EIT je v skladu s ¢lenoma 263 in 265 PDEU pristojno Sodisce.

Clen 17

Preglednost in dostop do dokumentov

1. EIT in SZI zagotovijo, da se njihove dejavnosti izvajajo ¢im bolj pregledno. EIT in SZI zlasti oblikujejo dostopno,
brezpla¢no spletno mesto, ki nudi informacije o njihovih dejavnostih in priloZnostih, ki jih ponujajo, zlasti o odprtih
razpisih.

2. EIT in SZI dajo na voljo podrobne informacije o razpisih za zbiranje predlogov, ki jih objavijo, tudi informacije
o svojih postopkih ocenjevanja in rezultatih teh razpisov za zbiranje predlogov. Te informacije se v skladu z Uredbo (EU)
2021/695 zagotovijo pravocasno ter na pregleden in sledljiv nacin, in sicer v ustreznih skupnih spletnih podatkovnih
zbirkah v okviru projektov na podro¢ju raziskav in inovacij, ki jih financira Unija.

3. EIT pred objavo razpisa za zbiranje predlogov za izbor SZI objavi svoj poslovnik, posebna finan¢na pravila iz ¢lena
23(1) ter merila za izbor SZI iz ¢lena 9.

4. EIT nemudoma objavi svoj enoten programski dokument in konsolidirano letno poro¢ilo o dejavnostih iz ¢lena 19.

5. Brez poseganja v odstavka 6 in 7 EIT tretjim strankam ne razkriva pridobljenih zaupnih informacij, za katere se je
upraviceno zahtevala zaupna obravnava.

6.  Za clane organov EIT velja zahteva glede zaupnosti iz ¢lena 339 PDEU.
Za informacije, ki jih EIT zbere v skladu s to uredbo, velja Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta ().
7. Za dokumente EIT se uporablja Uredba (ES) §t. 1049/2001 Evropskega parlamenta in Sveta ().

8. ZaEIT se uporablja Uredba Sveta $t. 1 (**). Prevajalske storitve, ki so potrebne za delovanje EIT, zagotavlja Prevajalski
center za organe Evropske unije, ustanovljen z Uredbo Sveta (ES) 3t. 2965/94 ().

Clen 18
Financiranje SZI

1. SZI se financirajo zlasti iz naslednjih virov:
(a) prispevkov partnerskih organizacij, ki so pomemben vir financiranja;

(b) prostovoljnih prispevkov drzav ¢lanic, povezanih drzav ali drugih tretjih drzav ali javnih organov drzav ¢lanic ali
drugih drzav;

(") Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 45/2001 in Sklepa §t. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).

(") Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) st. 1049/2001 z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti do dokumentov Evropskega
parlamenta, Sveta in Komisije (UL L 145, 31.5.2001, str. 43).

() Uredba Sveta $t. 1 z dne 15. aprila 1958 o dolocitvi jezikov, ki se uporabljajo v Evropski gospodarski skupnosti (UL 17, 6.10.1958,
str. 385).

() Uredba Sveta (ES) 3t. 2965/94 z dne 28. novembra 1994 o ustanovitvi Prevajalskega centra za organe Evropske unije (UL L 314,
7.12.1994, str. 1).
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(c) prispevkov mednarodnih organov ali institucij;
(d) prihodkov, ustvarjenih z lastnimi sredstvi in dejavnostmi SZI, ter licen¢nin iz naslova pravic intelektualne lastnine;
(e) premozenja;

(f) volil, donacij in prispevkov posameznikov, institucij, skladov ali drugih organov, ustanovljenih v skladu z nacionalnim
pravom;

(¢) financnega prispevka EIT;

(h) financnih instrumentov, vklju¢no s tistimi, ki se financirajo iz splo$nega proracuna Unije.
2. Pogoji za dostop do finan¢nega prispevka EIT se dolocijo v finan¢nih pravilih EIT iz ¢lena 23(1).

3. Glede na ustrezno spremljanje ocenjenih finan¢nih potreb SZI, ki se opravi vsako leto, se proracunske obveznosti za
dejavnosti, ki trajajo ve¢ kot eno proracunsko leto, lahko raz¢lenijo v letne obroke preko vec let.

4. S finan¢nim prispevkom EIT za SZI se lahko v zacetnih fazah delovanja SZI krije do 100 % skupnih upravicenih
stroskov dejavnosti SZI z dodano vrednostjo. Tak prispevek se s¢asoma postopoma zmanjsa v skladu s stopnjami
financiranja iz SIP.

5. SZIin njihove partnerske organizacije lahko zaprosijo za sredstva Unije, zlasti v okviru programov in skladov Unije,
in sicer v skladu z ustreznimi pravili. Ta sredstva ne krijejo stroskov, ki se Ze financirajo v okviru drugega programa Unije.

6.  Prispevki partnerskih organizacij k financiranju SZI se dolocijo v skladu s stopnjami financiranja iz odstavka 4 in
upostevajo strategijo SZI za doseganje finan¢ne vzdrznosti.

7. EIT razvije na smotrnosti temelje¢ mehanizem dodeljevanja za dodelitev svojega financnega prispevka za SZI. Ta
mehanizem vkljucuje oceno poslovnih nacrtov SZI in njihove smotrnosti, ki se meri s stalnim spremljanjem v skladu
s ¢lenom 10 in dolocenim v SIP.

Clen 19
Priprava programov in porocanje
1. EIT v skladu s svojimi finan¢nimi pravili iz ¢lena 23(1) sprejme enotni programski dokument, ki temelji na SIP in
vsebuje naslednje:
(a) izjavo o glavnih prednostnih nalogah ter na¢rtovanih pobudah EIT in SZI;
(b) oceno finan¢nih potreb in virov;

(c) oceno potreb po osebju zaradi novih nalog;

(d) ustrezne kvalitativne in kvantitativne metode, orodja in kazalnike za spremljanje dejavnosti EIT in SZI, pri ¢emer se
uporablja pristop, ki je usmerjen v u¢inke in temelji na smotrnosti;

(e) druge elemente iz finan¢nih pravil.

2. EIT sprejme konsolidirano letno porocilo o dejavnostih, v katerem se navedejo celovite informacije o dejavnostih, ki
so jih v predhodnem koledarskem letu izvajali EIT in SZI, ter o prispevku EIT k ciljem Obzorja Evropa ter politikam in
ciljem Unije na podro¢ju inovacij, raziskav in izobraZevanja. V konsolidiranem letnem porocilu o dejavnostih se prav tako
ocenijo rezultati glede na zastavljene cilje, kazalnike in ¢asovnico, tveganja, povezana z izvajanimi dejavnostmi, uporaba
sredstev, tudi prispevek k cilju vkljucevanja podnebne razseznosti v okviru Uredbe (EU) 2021/695 po posameznih SZI, in
splosno delovanje EIT. Konsolidirano letno porocilo o dejavnostih vklju¢uje dodatne celovite informacije v skladu
s finan¢nimi pravili EIT.
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Direktor do 29. maja 2022 in nato vsako leto pristojnim odborom Evropskega parlamenta predlozi konsolidirano letno
porocilo o dejavnostih.

Clen 20

Spremljanje in ocenjevanje EIT

1. Da bi se zagotovila visoka kakovost rezultatov, znanstvena odli¢nost in najucinkovitejsa poraba sredstev, EIT
zagotovi, da se njegove dejavnosti, vkljucno s tistimi, ki jih upravljajo SZI, redno in sistemati¢no spremljajo ter neodvisno
ocenjujejo v skladu z njegovimi finanénimi pravili. Rezultati spremljanja in ocen se objavijo.

2. Komisija ob pomo¢i neodvisnih zunanjih strokovnjakov in ob upostevanju mnenj deleznikov pravocasno opravi
vmesno in kon¢no oceno EIT in SZI. Ti oceni se upostevata v ocenah Obzorja Evropa iz ¢lena 52 Uredbe (EU) 2021/695.

Z navedenima ocenama se preveri, kako EIT izpolnjuje svojo nalogo in cilje, obsegata pa vse dejavnosti EIT in SZI. Z njima
se oceni dodana vrednost Unije EIT, vpliv po vsej Uniji in vpliv dejavnosti regionalne inovacijske sheme, odprtost,
uspesnost, u¢inkovitost in ustreznost opravljenih dejavnosti EIT ter njihova usklajenost in dopolnjevanje s povezanimi
nacionalnimi politikami in politikami Unije, vklju¢no s sinergijo z drugimi deli Obzorja Evropa, zlasti z drugimi
evropskimi partnerstvi in misijami ter EIC.

V vmesni oceni se med drugim ocenijo rezultat in uéinki pilotne pobude za terciarno izobrazevanje, u¢inkovitost strategij
SZI za finan¢no vzdrznost ter sodelovanje med EIT in izvajalskimi organi v okviru stebra Il ,Inovativna Evropa“ Obzorja
Evropa. V zvezi s tem se ocene EIT vkljucijo v ocene Obzorja Evropa, tudi ob upostevanju sistemati¢nega ocenjevanja
v okviru stebra III ,Inovativna Evropa“ Obzorja Evropa, zlasti glede sistema ,vse na enem mestu” za inovacije.

3. Komisija lahko opravi dodatne ocene strate$ko pomembnih tem ali vprasanj s pomocjo neodvisnih zunanjih
strokovnjakov, izbranih na podlagi preglednega postopka, da preuci napredek EIT pri doseganju zastavljenih ciljev ter
opredeli dejavnike, ki prispevajo k izvajanju dejavnosti, in najboljSe prakse. Komisija pri teh dodatnih ocenah v celoti
uposteva upravno breme za EIT in SZI.

4,  Komisija rezultate ocen skupaj s svojimi opombami sporo¢i Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu
ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij. Upravni odbor ugotovitve iz ocen ustrezno uposteva pri izvajanju
programov in delovanju EIT.

Clen 21

Proracun EIT

1. Prihodki EIT so sestavljeni iz prispevka Unije. Vklju¢ujejo lahko tudi prispevke iz drugih zasebnih in javnih virov.

Prispevek Unije se zagotovi s finanénim prispevkom iz Obzorja Evropa v vrednosti 2 726 000 000 EUR v tekocih cenah
z dodatnim zneskom 210 000 000 EUR v stalnih cenah za leto 2018 za obdobje 2021-2027.

EIT lahko prejme dodatna finan¢na sredstva iz drugih programov Unije.

2. Finan¢ni prispevek EIT za SZI se zagotovi iz prispevka Unije iz odstavka 1.
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Clen 22

Priprava in sprejetje letnega proracuna EIT

1. Vsebina in struktura proracuna EIT se dolo¢ita v skladu z njegovimi finan¢nimi pravili. Odhodki EIT obsegajo
kadrovske in upravne stroske ter odhodke za infrastrukturo in poslovanje. Upravni stroski se omejijo na najniZjo mozno
raven. Prora¢un EIT je uravnoteZen v smislu prihodkov in odhodkov.

2. Direktor pripravi osnutek na¢rta prihodkov in odhodkov EIT za naslednje prora¢unsko leto in ga poslje upravnemu
odboru.

3. Upravni odbor sprejme osnutek nacrta prihodkov in odhodkov EIT, skupaj z osnutkom kadrovskega nacrta, ter ju kot
del enotnega programskega dokumenta do datuma, dolocenega v finan¢nih pravilih EIT, poslje Evropskemu parlamentu,
Svetu in Komisiji.

4. Upravni odbor sprejme proracun EIT. Proracun EIT je dokoncen, ko je dokonéno sprejet splosni prora¢un Unije. Po
potrebi se ustrezno prilagodi.

5. Upravni odbor ¢im prej obvesti proracunski organ, da namerava izvajati projekt, ki ima lahko za financiranje
proracuna EIT znatne finan¢ne posledice, zlasti ¢e gre za projekte v zvezi z nepremi¢ninami, kot je najem ali nakup stavb.
O tem obvesti Komisijo.

6.  Zavsako ve¢jo spremembo proracuna EIT velja isti postopek.

Clen 23

IzvrSevanje in nadzor proracuna

1.  EIT sprejme svoja financna pravila v skladu s ¢lenom 70(3) finan¢ne uredbe. Da bi EIT lahko dosegel svoje cilje ter
privabil in obdrzal partnerje iz zasebnega sektorja, je treba ustrezno upostevati potrebo po ustrezni operativni proznosti.

2. Finan¢ni prispevek za EIT iz Obzorja Evropa ter drugih programov Unije se izvr$uje v skladu s pravili navedenih
programov.

3. Proracun EIT izvriuje direktor.

4. Racunovodski izkazi EIT se konsolidirajo z ra¢unovodskimi izkazi Komisije.

Clen 24

Zas¢ita finan¢nih interesov Unije

1. Za boj proti goljufijam, podkupovanju in drugim nezakonitim dejanjem se za EIT v celoti uporablja Uredba (EU,
Euratom) 3t. 8832013 Evropskega parlamenta in Sveta (*%).

2. EIT pristopi k Medinstitucionalnemu sporazumu z dne 25. maja 1999 med Evropskim parlamentom, Svetom
Evropske unije in Komisijo Evropskih skupnosti o notranjih preiskavah Evropskega urada za boj proti goljufijam
(OLAF) (*). Upravni odbor formalizira ta pristop in sprejme potrebne ukrepe za pomo¢ OLAF pri izvedbi notranjih
preiskav.

() Uredba (EU, Euratom) $t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski
urad za boj proti goljufijam (OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta
(Euratom) it. 1074/1999 (UL L 248, 18.9.2013, str. 1).

(% ULL136,31.5.1999, str. 15.
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3. Vvseh sprejetih odlocitvah in sporazumih o partnerstvu ali sporazumih o nepovratnih sredstvih, ki jih sklene EIT, se
izrecno dolo¢i, da lahko OLAF in Racunsko sodii¢e na kraju samem izvajata inSpekcijske preglede dokumentov
pogodbenikov in podizvajalcev, ki so prejeli sredstva Unije, tudi v prostorih konénih upravic¢encev.

Clen 25
Prenehanje delovanja EIT
V primeru likvidacije EIT se le ta izvede pod nadzorom Komisije v skladu s pravom, ki se uporablja. V sporazumih
o partnerstvu ali sporazumih o nepovratnih sredstvih s SZI se dolo¢ijo ustrezne dolocbe.
Clen 26

Pregled
Komisija do 31. decembra 2026 na podlagi rezultatov ocen iz ¢lena 20(2) in (3), kadar je ustrezno, predlozi predloge za
spremembe te uredbe, za katere meni, da so potrebne, zlasti v zvezi z nalogo in cilji EIT iz ¢lena 3 ter z namenom
podaljsanja proracuna EIT po obdobju iz ¢lenov 3 in 21 v skladu z ustreznim okvirnim programom Unije za raziskave in
inovacije.

Clen 27

Razveljavitev

Uredba (ES) $t. 294/2008 se razveljavi z 28. majem 2021 z izjemo ¢lenov 3 in 5, ¢lena 6(1) ter clenov 7, 14, 17 in 19
navedene uredbe, ki se razveljavijo s 1. januarjem 2021.

Sklicevanje na razveljavljeno uredbo se Steje za sklicevanje na to uredbo in se bere v skladu s korelacijsko tabelo iz
Priloge III.
Clen 28
Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta uredba za¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Cleni 3, 4 in 6, ¢len 7(1) in (3) ter ¢leni 8, 9, 18 in 21 se uporabljajo od 1. januarja 2021.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 20. maja 2021

Za Evropski parliament Za Svet
predsednik predsednica
D. M. SASSOLI A.P. ZACARIAS
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PRILOGA T

STATUT EVROPSKEGA INSTITUTA ZA INOVACIJE IN TEHNOLOGIJO

ODDELEK 1

SESTAVA UPRAVNEGA ODBORA

1. Upravni odbor sestavlja 15 ¢lanov, ki jih na pregleden nacin imenuje Komisija ob zagotavljanju uravnotezenosti med
¢lani z izku$njami na podrocju terciarnega izobrazevanja raziskav, inovacij ali podjetni$tva. Imenovanje se opravi po
odprtem razpisu za prijavo interesa. Mandat ¢lanov upravnega odbora traja Stiri leta. Komisija lahko na predlog
upravnega odbora navedeni mandat podalj$a enkrat za obdobje dveh let.

Komisija si pri imenovanju ¢lanov upravnega odbora kar najbolj prizadeva, da bi zagotovila uravnoteZeno zastopanost
med izku$njami na podrodju terciarnega izobrazevanja (vklju¢no s poklicnim izobrazevanjem in usposabljanjem),
raziskav, inovacij in podjetnistva, uravnoteZeno zastopanost spolov in geografsko zastopanost ter upostevala razli¢na
okolja za terciarno izobraZevanje, raziskave in inovacije po vsej Uniji.

Upravni odbor po potrebi Komisiji predlozi oZji seznam kandidatov za namene imenovanja novega ¢lana oziroma
¢lanov. Kandidati na oZjem seznamu se izberejo na podlagi rezultata preglednega in odprtega postopka, ki ga zacne EIT.

Komisija ¢lana oziroma ¢lane imenuje v skladu s postopkom, dolo¢enim v prvem, drugem in tretjem odstavku, ter
obvesti Evropski parlament in Svet o postopku izbora in konénem imenovanju teh ¢lanov upravnega odbora.

Ce kateri od ¢lanov ne more dokoncati svojega mandata, se nadomestnega ¢lana za dokoncanje tega mandata imenuje
po postopku, dolo¢enem v prvem, drugem in tretjem odstavku, po katerem je bil imenovan ¢lan, ki ne more dokoncati
mandata. Komisija lahko nadomestnega ¢lana, ¢igar mandat je trajal manj kot dve leti, na zahtevo upravnega odbora
ponovno imenuje za nadaljnja stiri leta.

Komisija do 29. novembra 2022 imenuje tri dodatne ¢lane upravnega odbora, da se doseze §tevilo 15 ¢lanov. Clani
upravnega odbora, imenovani pred 28. majem 2021, dokon¢ajo svoj mandat brez moznosti podaljsanja.

Komisija lahko v izjemnih in ustrezno utemeljenih okolis¢inah, zlasti za ohranitev integritete upravnega odbora, na
lastno pobudo ukine mandat ¢lana upravnega odbora.

2. Clani upravnega odbora delujejo v skladu z interesi EIT ter neodvisno in pregledno varujejo njegovo nalogo in cilje,
identiteto, avtonomnost in skladnost.

3. Upravni odbor lahko povabi ¢lana odbora EIC ali druge deleznike, da se kot opazovalci udelezijo njegovih sej.

4. Upravni odbor pri opravljanju svojih nalog deluje pod nadzorom Komisije nad izvajanjem naloge in ciljev EIT,
dolocenih v ¢lenu 3.

ODDELEK 2

ODGOVORNOSTI UPRAVNEGA ODBORA

1. Upravni odbor pri izvr§evanju svoje odgovornosti za upravljanje in spremljanje dejavnosti EIT in SZI sprejema strateske
odlotitve. Zlasti:

(@) po posvetovanju z obstojecimi SZI in ob upostevanju njihovih mnenj sprejme prispevek EIT k predlogu Komisije
za SIP in ga objavi;
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(b) sprejme enotni programski dokument EIT, proracun, letne ra¢unovodske izkaze in bilanco stanja ter konsolidirano
letno porocilo o dejavnostih;

(c) sprejme smotrna merila ter jasne in pregledne postopke za financiranje SZI na podlagi smotrnosti, vklju¢no
z odlocitvijo o najve¢ji dodelitvi finan¢nega prispevka EIT za financiranje teh SZI, da bi se lahko izvedel ustrezni
poslovni naért SZI in se dosegli cilji iz SIP ter v skladu s ¢lenom 10, ob upostevanju zahtev iz ¢lena 11(4) in (5),
vklju¢no z napredkom SZI pri doseganju finan¢ne vzdrznosti;

(d) vskladu s ¢lenom 9 in SIP sprejme postopek za izbor SZI;

(e) izbere in imenuje partnerstvo kot SZI v skladu s pogoji in merili iz ¢lena 9 ter preklice imenovanje, kadar je to
ustrezno;

(f) pooblasti direktorja, da pripravi sporazume o partnerstvu in sporazume o nepovratnih sredstvih s SZI, se pogaja
o njih in jih sklene;

(g) dolodi trajanje, vsebino in strukturo memorandumov o sodelovanju v skladu s ¢lenom 12, pooblasti direktorja, da
pripravi memorandume o sodelovanju s SZI in se o njih pogaja ter po pregledu izpogajanih memorandumov
o sodelovanju pooblasti direktorja, da jih sklene;

(h) pooblasti direktorja, da prvotno dolo¢eno obdobje veljavnosti sporazumov o partnerstvu s SZI pred njegovim
iztekom v skladu s ¢lenoma 10 in 11 podalja, ¢e je rezultat vmesnega pregleda in celovite ocene pozitiven, kot je
opisano v SIP;

(i) direktorja pooblasti, da pripravi sporazume o nepovratnih sredstvih z drugimi pravnimi subjekti, se pogaja o njih
in jih sklene;

() sprejme delujoce, ucinkovite in pregledne postopke za stalno spremljanje in ocenjevanje, tudi smotrn sklop
kazalnikov v skladu s ¢leni 10, 11, 19 in 20, ter nadzoruje, kako jih direktor izvaja;

(k) v skladu s cilji EIT in SZI ter ¢leni 10, 11 in 18 ter na podlagi spremljanja in ocenjevanja rezultatov sprejme
ustrezne korektivne ukrepe za SZI, ki imajo slabse rezultate, vkljuéno z zmanjSanjem, spremembo ali umikom
finan¢nega prispevka EIT za te SZI ali odpovedjo sporazuma o partnerstvu z njimi;

() spodbuja SZI, da sprejmejo operativne modele za odprtost do novih partnerskih organizacij;

(m) promovira EIT po vsej Uniji in vsem svetu, da bi povecal njegovo privla¢nost, in v ta namen direktorja pooblasti za
podpis memorandumov o soglasju z drzavami ¢lanicami, pridruzenimi drzavami ali drugimi tretjimi drzavami;

(n) odloca o oblikovanju in usklajevanju podpornih ukrepov, ki jih izvajajo SZI, da bi po vsej Uniji razsiril vpliv EIT na
razvoj podjetniske in inovacijske zmogljivosti terciarnih izobrazevalnih institucij ter, kadar je ustrezno, izvajalce
poklicnega izobrazevanja in usposabljanja ter na njihovo vkljucevanje v inovacijske ekosisteme, da bi tako okrepil
povezovanje v okviru trikotnika znanja;

(o) spodbuja ustvarjanje sinergije med EIT, tudi prek SZI, in okvirnimi programi Unije za raziskave in inovacije ter
nacionalnimi in regionalnimi programi financiranja.

2. Poleg strateskih odlocitev iz toc¢ke 1 upravni odbor sprejme naslednje postopkovne in operativne odlocitve, ki so
potrebne za izpolnjevanje njegovih nalog in dejavnosti EIT. Zlasti:

(a) sprejme svoj poslovnik in poslovnik za izvr$ni odbor ter posebna finan¢na pravila EIT;
(b) prenese posebne naloge na izvr$ni odbor;

(c) dolo¢i ustrezne honorarje za ¢lane upravnega in izvr§nega odbora, ki se skladajo s podobnimi prejemki v drzavah
¢lanicah;
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(d) sprejme odprt in pregleden postopek za izbor ¢lanov izvr§nega odbora;

() imenuje direktorja in mu po potrebi podalj$a mandat ali ga razresi v skladu z oddelkom 5;
(f) imenuje racunovodjo in ¢lane izvrnega odbora;

(g) sprejme kodeks pravilnega ravnanja v primeru nasprotja interesov;

(h) po potrebi ustanovi svetovalne skupine z dolocenim ciljem, nalogami in trajanjem mandata;
(i) vzpostavi notranjo revizijsko funkcijo v skladu s finan¢nimi pravili EIT;

() odlo¢i o delovnih jezikih EIT, pri ¢emer uposteva obstojeca nacela vedjeziCnosti in prakti¢ne zahteve glede
njegovega delovanja;

(k) sklice letno srecanje visokih uradnikov s SZI;

() poroca o sodelovanju SZI z drugimi evropskimi partnerstvi.

3. Upravni odbor v zvezi z osebjem EIT in pogoji zaposlovanja sprejema odlocitve v skladu s Kadrovskimi predpisi za
uradnike Evropske unije in Pogoji za zaposlitev drugih usluzbencev Unije, dolo¢enimi v Uredbi Sveta (EGS, Euratom,
ESPJ) st. 259/68 () (v nadaljnjem besedilu: Kadrovski predpisi oziroma Pogoji za zaposlitev). Zlasti:

(a) sprejme izvedbene ukrepe za izvajanje Kadrovskih predpisov in Pogojev za zaposlitev v skladu s ¢lenom 110(2)
Kadrovskih predpisov;

(b) v skladu s tocko (c) te tocke izvaja pooblastila glede osebja EIT, ki jih organu za imenovanja podeljujejo Kadrovski
predpisi, organu, pooblas¢enemu za sklepanje pogodb o zaposlitvi, pa Pogoji za zaposlitev (v nadaljnjem besedilu:
pooblastila pristojnega organa za imenovanja);

(c) vskladu s ¢lenom 110(2) Kadrovskih predpisov ter na podlagi ¢lena 2(1) Kadrovskih predpisov in ¢lena 6 Pogojev
za zaposlitev sprejme sklep o prenosu ustreznih pooblastil organa za imenovanje na direktorja in dolo¢i pogoje,
pod katerimi se lahko ta prenos zacasno preklice, pri ¢emer je direktor pooblascen za nadaljnji prenos navedenih
pooblastil;

(d) v izjemnih okolis¢inah s sklepom zacasno preklice prenos pooblastil pristojnega organa za imenovanja na

direktorja in nadaljnji prenos pooblastil Direktorja ter jih izvaja sam ali jih prenese na enega od svojih ¢lanov ali
usluzbenca, ki ni direktor.

ODDELEK 3

DELOVANJE UPRAVNEGA ODBORA

1. Upravni odbor izvoli svojega predsednika izmed svojih ¢lanov. Mandat predsednika traja dve leti in se lahko enkrat
podaljsa.

2. Predstavnik Komisije se udeleZuje sestankov upravnega odbora brez glasovalne pravice, vendar se za primere iz tocke 5
zahteva njegovo soglasje. Ima pravico predlagati tocke dnevnega reda upravnega odbora.

3. Direktor se udelezuje sestankov upravnega odbora, vendar nima pravice glasovanja.

4. Upravni odbor svoje odlocitve sprejema z navadno vecino ¢lanov, ki imajo pravico glasovati.

Vendar pa se za sprejetje odlo¢itev iz tocke 1(a), (b), (c), (d) in (n) oddelka 2, iz tocke 2(e) in (j) oddelka 2 ter iz odstavka 1
tega oddelka zahteva dvotretjinska vecina ¢lanov upravnega odbora z glasovalno pravico.

() ULL56,4.3.1968, str. 1.
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5. Odlocitve upravnega odbora iz tocke 1(c), (e), (g), (h), (j) in (m), tocke 2(c) in tocke 3(a) oddelka 2 zahtevajo soglasje
Komisije, ki ga izrazi njen predstavnik v upravnem odboru.

6. Upravni odbor zaprosi skupino predstavnikov drzav ¢lanic za mnenje, preden sprejme odlocitve o podaljSanju ali
prenehanju sporazumov o partnerstvu s SZI v skladu s tocko 1(h) in (k) oddelka 2 ter o sklenitvi memoranduma
o sodelovanju s SZI v skladu s tocko 1(g) oddelka 2.

Mnenje iz prvega odstavka za upravni odbor ni zavezujoce. Mnenje se izda brez nepotrebnega odlasanja in najpozneje
dva meseca po tem, ko je bila vloZena zahteva zanj.

7. Upravni odbor se sestaja na rednih sejah najmanj $tirikrat na leto in na izrednih sejah na pobudo svojega predsednika ali
na zahtevo vsaj ene tretjine vseh svojih ¢lanov ali predstavnika Komisije.

ODDELEK 4

IZVRSNI ODBOR

1. Izvr$ni odbor pomaga upravnemu odboru pri opravljanju njegovih nalog.

2. Izvrdni odbor sestavlja pet ¢lanov, vklju¢no s predsednikom upravnega odbora, ki predseduje tudi izvr§nemu odboru.
Stiri ¢lane, razen predsednika, izbere upravni odbor izmed svojih ¢lanov ob zagotavljanju uravnotezenosti med ¢lani
z izku$njami na podrocju terciarnega izobraZevanja, inovacij, raziskav ali podjetni§tva. Mandat ¢lanov izvr$nega
odbora traja dve leti z moZnostjo enkratnega podalj$anja.

3. Izvrdni odbor v sodelovanju z direktorjem pripravlja sestanke upravnega odbora.

4. Upravni odbor lahko zahteva, da izvr$ni odbor nadzoruje in spremlja izvajanje sklepov in priporocil upravnega odbora.

5. Izvr$ni odbor pripravi razpravo upravnega odbora o osnutku prispevka EIT k predlogu Komisije za SIP ter njegovo
sprejetje. Poleg tega pripravi razpravo upravnega odbora o osnutku enotnega programskega dokumenta, osnutku
konsolidiranega letnega porocila o dejavnostih, osnutku letnega proracuna ter osnutku letnih ra¢unovodskih izkazov in
bilance stanja, preden se predloZijo upravnemu odboru.

6. Odlocitve izvrinega odbora se sprejemajo na podlagi veine prisotnih ¢lanov. Vsak ¢lan ima en glas.

7. Predstavnik Komisije se udelezuje sestankov izvrsnega odbora, vendar nima pravice glasovanja. Ima pa pravico
predlagati tocke dnevnega reda izvr$nega odbora.

8. Direktor se udelezuje sestankov izvrsnega odbora, vendar nima pravice glasovanja.

9. Clani izvr$nega odbora delujejo v skladu z interesi EIT ter neodvisno in pregledno varujejo njegovo nalogo in cilje,

identiteto, avtonomnost in skladnost. Upravnemu odboru redno porocajo o sprejetih odlocitvah in nalogah, ki jim jih
ta dodeli.
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ODDELEK 5

DIREKTOR

1. Direktor je oseba s strokovnim znanjem in velikim ugledom na podrogjih, na katerih deluje EIT. Direktor je ¢lan osebja
EIT in zaposlen kot zacasni usluzbenec v skladu s tocko (a) ¢lena 2 Pogojev za zaposlitev.

2. Direktorja imenuje upravni odbor s seznama kandidatov, ki jih predlaga Komisija po javnem in preglednem izbirnem
postopku. EIT za namen sklenitve pogodbe z direktorjem zastopa predsednik upravnega odbora.

3. Mandat direktorja traja stiri leta. Upravni odbor lahko ta mandat podalj$a enkrat za obdobje do stirih let, in sicer na
predlog Komisije, ki uposteva oceno direktorjeve uspesnosti, kot tudi najboljse interese ter prihodnje naloge in izzive
EIT. Direktor, katerega mandat je bil podaljsan, ne sme sodelovati pri drugem izbirnem postopku za isto delovno mesto.

4. Direktorja se s poloZaja razresi le s sklepom upravnega odbora na predlog Komisije.

5. Direktor je odgovoren za dejavnosti in tekoce upravljanje EIT ter je njegov zakoniti zastopnik. Direktor je odgovoren
upravnemu odboru in mu redno poroca o poteku dejavnosti EIT ter vseh dejavnosti, ki spadajo v njegovo pristojnost.

6. Direktor zlasti:
(a) organizira in upravlja dejavnosti EIT;

(b) podpira upravni in izvr$ni odbor pri njunem delu, zagotavlja administrativno pomo¢ za njune sestanke in
posreduje informacije, ki jih potrebujeta za izvajanje svojih nalog;

(c) podpira upravni odbor pri pripravi prispevka EIT k predlogu Komisije za SIP;

(d) pripravi osnutek enotnega programskega dokumenta, osnutek konsolidiranega letnega porocila o dejavnostih in
predlog letnega proracuna, ki jih predlozi upravnemu odboru;

(¢) pod nadzorom upravnega odbora pripravi in vodi postopek izbora SZI ter zagotovi, da so razline stopnje
postopka izvedene pregledno in objektivno, ter konsolidiranemu letnemu porocilu o dejavnostih iz tocke (d)
prilozi podrobno poro¢ilo o izbirnem postopku;

(f) na podlagi pooblastila upravnega odbora pripravi sporazume o partnerstvu in sporazume o nepovratnih sredstvih
s SZI, se pogaja o njih in jih sklene;

(@) pripravi memorandume o sodelovanju s SZI in se o njih pogaja ter jih, potem ko jih odobri upravni odbor, sklene
v skladu s tocko 1(a) oddelka 2;

(h) s soglasjem upravnega odbora pripravi sporazume o nepovratnih sredstvih z drugimi pravnimi subjekti, se pogaja
o njih in jih sklene;

(i) pod nadzorom upravnega odbora organizira sre¢anja foruma deleznikov in skupine predstavnikov drzav ¢lanic ter
zagotovi u¢inkovito komuniciranje med njimi;

() s pooblastilom upravnega odbora podpise memorandume o soglasju z drzavami ¢lanicami, pridruZenimi drzavami
ali drugimi tretjimi drzavami z namenom promoviranja EIT po vsem svetu;

(k) pod nadzorom upravnega odbora zagotavlja izvajanje ucinkovitih postopkov spremljanja, ocenjevanja in
vrednotenja smotrnosti SZI v skladu s tocko 1(j) oddelka 2 ter izvaja korektivne ukrepe, ki jih dolo¢i upravni
odbor v skladu s ¢lenom 11(6);
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() v skladu z nacelom dobrega finanénega poslovodenja je odgovoren za upravne in finan¢éne zadeve, vklju¢no
z izvrSevanjem proracuna EIT, pri ¢emer ustrezno uposteva nasvete notranje revizijske funkcije;

(m) predlozi osnutek letnih ra¢unovodskih izkazov in bilance stanja notranji revizijski funkciji ter nato tudi upravnemu
odboru;

(n) pod nadzorom upravnega odbora zagotavlja, da so izpolnjene obveznosti EIT iz sklenjenih pogodb in sporazumov;
(0) pod nadzorom upravnega odbora skrbi za u¢inkovito komuniciranje z institucijami Unije;

(p) obvesti skupino predstavnikov drzav ¢lanic o rezultatih spremljanja in ocenjevanja ter upravnemu odboru
posreduje mnenja skupine predstavnikov drzav ¢lanic;

(@) deluje v skladu z interesi EIT ter neodvisno in pregledno varuje njegovo nalogo in cilje, identiteto, avtonomnost in
skladnost.

Direktor opravlja vse druge naloge, ki mu jih zaupa upravni odbor in ki so v njegovi pristojnosti.

ODDELEK 6

OSEBJE EIT IN NAPOTENI NACIONALNI STROKOVNJAKI

. Osebje EIT je osebje, ki ga EIT zaposli neposredno. Za osebje EIT se uporabljajo Kadrovski predpisi in Pogoji za

zaposlitev ter pravila za izvajanje teh predpisov, sprejeta z dogovorom med institucijami Unije. Ta tocka se uporablja za
osebje, ki je v EIT zaposleno 28. maja 2021, ne glede na datum zacetka veljavnosti njihove pogodbe o zaposlitvi.

Nacionalne strokovnjake se lahko napoti na EIT za dolocen ¢as. Upravni odbor sprejme dolocbe, ki napotenim
nacionalnim strokovnjakom omogocajo, da delajo za EIT, ter opredelijo njihove pravice in odgovornosti.
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PRILOGA II

RAZVELJAVLJENA UREDBA S SPREMEMBO

Uredba (ES) $t. 294/2008 Evropskega parlamenta in Sveta (ULL97,9.4.2008, str. 1)
Uredba (EU) §t. 1292/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (ULL 347,20.12.2013, str. 174)
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Clen 2, tocka 1
Clen 2, tocka 2
Clen 2, tocka 3
Clen 2, to¢ka 5
Clen 2, tocka 6
Clen 2, tocka 7
Clen 2, tocka 8
Clen 2, tocka 9
Clen 2, tocka 9a
Clen 2, totka 10
Clen 2, tocka 11

Clen 3

Clen 4(1), tocke (a), (c) in (d)
Clen 4(2)

Clen 4(3)

Clen 5(1), tocke (a) do (c)
Clen 5(1), tocka (d)

Clen 5(1), tocki (e) in (f)
Clen 5(1), tocke (g) do (i)
Clen 5(1), tocka (j)

Clen 5(1), tocka (k)
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SKLEPI

SKLEP (EU) 2021/820 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 20. maja 2021

o strateskem inovacijskem programu Evropskega instituta za inovacije in tehnologijo (EIT) za
obdobje 2021-2027: spodbujanje talentov in zmogljivosti Evrope za inovacije ter razveljavitvi
Sklepa 3t. 1312/2013/EU

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 173(3) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora ('),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba (EU) 2021/819 Evropskega parlamenta in Sveta (), zlasti ¢len 4 Uredbe, doloca sprejetje strateskega
inovacijskega programa (SIP).

(2)  V SIP bi bilo treba dologiti prednostna podrodja in strategijo za Evropski institut za inovacije in tehnologijo (EIT) za
zadevno sedemletno obdobje v skladu z Uredbo (EU) 2021/695 Evropskega parlamenta in Sveta (¥), bi bilo treba
vzpostaviti kljuéne ukrepe EIT, in bi morala vsebovati oceno pri¢akovanega druZbenega, gospodarskega in
okoljskega ucinka EIT, njegovih dejavnosti ozavescanja in njegove zmozZnosti za ustvarjanje najboljSe inovacijske
dodane vrednosti. V SIP bi bilo treba upostevati rezultate stalnega spremljanja in rednega neodvisnega ocenjevanja
EIT.

(3)  SIP bi moral upostevati tudi stratesko nacrtovanje okvirnega programa za raziskave in inovacije Obzorje Evropa
(v nadaljnjem besedilu: Obzorje Evropa), vzpostavljenega z Uredbo (EU) 2021695, ustvarjati in spodbujati ustrezne
sinergije in dopolnjevanje med dejavnostmi EIT ter drugimi ustreznimi pobudami, instrumenti in programi Unije ter
nacionalnimi in regionalnimi pobudami, instrumenti in programi ter zagotoviti skladnost s prednostnimi nalogami
in zavezami Unije, vklju¢no s tistimi iz sporocil Komisije z dne 11. decembra 2019 o evropskem zelenem
dogovoru, z dne 27. maja 2020 o proracunu EU kot gonilu nacrta okrevanja za Evropo (v nadaljnjem besedilu:
nacrt okrevanja za Evropo), z dne 19. februarja 2020 o evropski strategiji za podatke, z dne 10. marca 2020
o strategiji za MSP za trajnostno in digitalno Evropo in z dne 10. marca 2020 o novi industrijski strategiji za Evropo
in tistimi, ki so povezani z doseganjem strateske avtonomije Evrope, ob hkratnem ohranjati odprtega gospodarstva.

(4)  SIP bi moral zajemati oceno finan¢nih potreb in virov za prihodnje delovanje EIT. Vsebovati pa bi moral tudi okvirni
finan¢ni nacrt za obdobje ustreznega vecletnega finan¢nega okvira.

() ULC47,11.2.2020, str. 69.

() Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 27. aprila 2021 (3¢ ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 10. maja 2021.

() Uredba (EU) 2021/819 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2021 o Evropskem institutu za inovacije in tehnologijo (glej
stran 61 tega Uradnega lista).

() Uredba (EU) 2021/695 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. aprila 2021 o vzpostavitvi okvirnega programa za raziskave in
inovacije Obzorje Evropa, dolocitvi pravil za sodelovanje in razsirjanje njegovih rezultatov ter razveljavitvi uredb (EU) §t. 1290/2013
in (EU) §t. 1291/2013 (ULL 170, 12.5.2021, str. 1).
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(5)  Da bi se zagotovila kontinuiteta dejavnosti EIT ter skupnosti znanja in inovacij (SZI) skladno z ustreznimi dolo¢bami
Uredbe (EU) 2021/695, bi moral ta sklep zaceti veljati ¢im prej in bi se moral uporabljati z retroaktivnim u¢inkom
od 1. januarja 2021.

(6)  Ker ciljev tega sklepa drzave clanice ne morejo zadovoljivo doseci, temve¢ se zaradi obsega in nadnacionalne narave
lazje doseZejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe
o Evropski uniji. V skladu z na¢elom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta sklep ne presega tistega, kar je potrebno
za doseganje navedenih ciljev.

(7)  Sklep $t. 1312/2013/EU Evropskega parlamenta in Sveta (°) bi bilo treba razveljaviti —
SPREJELA NASLEDN]JI SKLEP:
Clen 1
Sprejme se strateski inovacijski program Evropskega instituta za inovacije in tehnologijo za obdobje od 2021 do 2027

(v nadaljnjem besedilu: SIP 2021-2027), kakor je dolo¢en v Prilogi.

Clen 2

SIP 2021-2027 se izvaja v skladu z Uredbo (EU) 2021/819.

Clen 3

Sklep 3t. 1312/2013/EU se razveljavi z u¢inkom od 1. januarja 2021.

Clen 4
Ta sklep za¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2021.

V Bruslju, 20. maja 2021

Za Evropski parlament Za Svet
predsednik predsednik
D. M. SASSOLI A.P. ZACARIAS

() Sklep $t. 1312/2013/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. december 2013 o strateskem inovacijskem programu Evropskega
intituta za inovacije in tehnologijo (EIT) — prispevek EIT k bolj inovativni Evropi (UL L 347, 20.12.2013, str. 892).
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1.1

UVOD

V tem strateSkem inovacijskem programu so doloceni prednostna podrocja in strategija Evropskega instituta za
inovacije in tehnologijo (EIT) za obdobje 2021-2027 (SIP 2021-2027). V njem so doloceni cilji, klju¢ni ukrepi,
nacin delovanja, pricakovani rezultati in ucinek EIT ter ocena potrebnih virov. S SIP 2021-2027 se zagotavlja
potrebna skladnost EIT z Obzorjem Evropa.

SIP 2021-2027 temelji na oceni ucinka, ki jo je izvedla Komisija. V njem je upostevan osnutek SIP, ki ga je pripravil
EIT in ki je bil Komisiji predlozen 20. decembra 2017, in sicer v skladu z Uredbo (ES) §t. 294/2008 Evropskega
parlamenta in Sveta (!). V njem je upo$tevana tudi Uredba (EU) 2021/695, zlasti klju¢na vloga EIT kot dela stebra III
Jnovativna Evropa“ v okviru Obzorja Evropa ter njegov prispevek k spoprijemanju s svetovnimi in druzbenimi
izzivi, vklju¢no z vzpostavljenimi cilji in zavezami za podnebne cilje in cilje Organizacije zdruZenih narodov (ZN)
za trajnostni razvoj (v nadaljnjem besedilu: cilji trajnostnega razvoja), ter k stebru I ,Odli¢na znanost” in stebru II
,Globalni izzivi in evropska industrijska konkuren¢nost“ v okviru Obzorja Evropa. SIP 2021-2027 temelji na
izku$njah, pridobljenih v preteklih letih delovanja EIT, in rezultatih Sirokega posvetovanja s klju¢nimi delezniki.

V SIP 2021-2027 se uposteva stratesko nacrtovanje Obzorja Evropa, da bi se zagotovile skladnost z dejavnostmi
Obzorja Evropa in sinergije z drugimi ustreznimi programi Unije ter skladnost s prednostnimi nalogami in
zavezami Unije, tudi tistimi, ki se navezujejo na evropski zeleni dogovor, naért okrevanja za Evropo, evropsko
strategijo za podatke, strategijo za MSP za trajnostno in digitalno Evropo in novo industrijsko strategijo za Evropo,
in tistimi, ki so povezani z doseganjem strateske avtonomije Unije ob ohranjanju odprtega gospodarstva. Poleg tega
prispeva k reSevanju svetovnih in druzbenih izzivov, vkljuéno s cilji trajnostnega razvoja, saj sledi nacelom
Pariskega sporazuma, sprejetega na podlagi Okvirne konvencije Zdruzenih narodov o spremembi podnebja (), in
k uresnicevanju gospodarstva nielnih emisij toplogrednih plinov najpozneje do leta 2050. Namen SIP je tudi
povecati dopolnjevanje in sinergije med dejavnostmi EIT ter nacionalnimi in regionalnimi programi financiranja in
prednostnimi nalogami.

Ozadje

EIT je bil ustanovljen leta 2008, da bi s krepitvijo inovacijske zmogljivosti Unije in drzav ¢lanic prispeval k trajnostni
gospodarski rasti in konkuren¢nosti. V okviru EIT so se prvi¢ povezali terciarno izobraZevanje, raziskave in inovacije
(v nadaljnjem besedilu: trikotnik znanja), mocen poudarek pa je tudi na podjetniskem talentu, ustvarjanju poslovnih
priloznosti ter inovacijskih znanj in spretnosti.

EIT se je od ustanovitve postopoma uveljavil kot edinstven instrument za spoprijemanje z druzbenimi izzivi prek
povezovanja v okviru trikotnika znanja. Deluje predvsem prek skupnosti znanja in inovacij (SZI) (). Trenutno
obstaja osem SZI, ki delujejo na podrogjih podnebnih sprememb, digitalne preobrazbe, energije, hrane, zdravja,
surovin, mobilnosti v mestih in proizvodnje z dodano vrednostjo.

Do zdaj je vsako SZI sestavljalo pet do deset kolokacijskih centrov (¥), ki naj bi delovali kot geografska vozlisca, ki
zagotavljajo tudi fizi¢ni prostor za lokalno interakcijo v okviru inovacijskega ekosistema in za povezovanje
trikotnika znanja v praksi. Kolokacijski centri so Organizirani in strukturirani v skladu z ustreznim nacionalnim in
regionalnim inovacijskim okoljem ter temeljijo na vseevropski mreZi obstoje¢ih laboratorijev, pisarn ali kampusov
partnerja SZL

Cilj SZI je voditi portfelje dejavnosti trikotnika znanja prek:

(a) dejavnosti izobrazevanja in usposabljanja z mo¢nimi podjetniskimi komponentami za usposabljanje naslednje
generacije talentov, vklju¢no z zasnovo in izvajanjem programov, zlasti na magistrski in doktorski ravni, ki jim
je bil podeljen znak EIT, in sicer pecat kakovosti, ki ga EIT podeli izobraZzevalnemu programu SZI, ki izpolnjuje
posebna merila kakovosti, med drugim povezana s podjetniskim izobrazevanjem in inovativnimi uénimi nacrti
ucenja skozi prakso, pri ¢emer je izobraZevalni program EIT klju¢nega pomena za razvoj zelo podjetnih in
visokokvalificiranih inovatorjev, od tod tudi pomen programov in dejavnosti za razvoj podjetniskih in
digitalnih znanj in spretnosti ter prekvalificiranja in dokvalificiranja ¢loveskih virov v okviru vseZivljenjskega
ucenja;

Uredba (ES) $t. 294/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2008 o ustanovitvi Evropskega instituta za inovacije in
tehnologijo (UL L 97, 9.4.2008, str. 1).

ULL 282,19.10.2016, str. 4.

Kot so opredeljene v tocki 2 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/819.

Kot so opredeljeni v tocki 3 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/819.
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(b) dejavnosti, ki podpirajo raziskave in inovacije, za razvoj inovativnih in trajnostnih proizvodov, postopkov,
tehnologij, storitev in netehnoloskih resitev, ki se nanaajo na posamezne poslovne priloznosti ali druzbeni cilj;

(c) dejavnosti za ustanavljanje in podpiranje podjetij, kot so programi pospesevanja, ki so podjetnikom v pomo¢ pri
preoblikovanju zamisli v uspesna podjetja in pospesujejo proces rasti in razvoja.

Posebnost EIT v primerjavi z drugimi instrumenti za inovacije je usmerjenost v globalne in druzbene izzive
s povezovanjem trikotnika znanja, ki dejavnosti terciarnega izobrazevanja vkljucuje v vrednostno verigo inovacij.

Pristop EIT pomaga krepiti odpornost in povecevati trajnostnost ter prispeva k uresni¢evanju postopnih in
prelomnih inovacij, da se u¢inkovito obravnavajo pomanjkljivosti trga in da se pomaga pri preoblikovanju panog
ter da se podpre oblikovanje zagonskih, odcepljenih ter malih in srednjih podjetij (MSP). EIT omogoca oblikovanje
dolgoro¢nih poslovnih strategij za spoprijemanje s svetovnimi izzivi in pomaga pri oblikovanju okvirnih pogojev,
ki so klju¢nega pomena za rast dobro delujocega inovacijskega ekosistema in uspesnost inovacij. V Uredbi (EU)
2021/819 je dolocen cilj, da morajo SZI postati financno vzdrzne (°), na podlagi te edinstvene znacilnosti pa bi
nastajale podjetniske in v rezultate usmerjene inovacije. V tem smislu SZI razvijajo in izvajajo strategije za
ustvarjanje prihodkov, da bodo lahko svoj inovacijski ekosistem in dejavnosti trikotnika znanja vzdrzevale tudi po
obdobju, zajetem v sporazumih o nepovratnih sredstvih.

EIT tako ponuja dinami¢no platformo za ustanovitev, nadgradnjo, spremljanje in podporo SZI z mo¢nimi mreznimi
u¢inki in pozitivnimi u¢inki prelivanja. Prvi sklop SZI (EIT Digital, SZI EIT Climate in EIT InnoEnergy), ki je bil
postavljen leta 2009, je uveljavljen in zrel, po letu 2024 pa bi se morali sporazumi o partnerstvu v skladu
z najdalj$im trajanjem nepovratnih sredstev izteci. SZI druge in tretje generacije (EIT Health in EIT Raw Materials iz
leta 2014 ter EIT Food iz leta 2016) pa $e zorijo. SZI EIT Urban Mobility in EIT Manufacturing, sta bili vzpostavljeni
decembra 2018 in sta zaceli delovati leta 2019.

V osem SZI se je do leta 2019 vkljucilo ve¢ kot 600 podjetij, 250 terciarnih izobraZevalnih institucij (¢), 200
raziskovalnih organizacij (') ter vec¢ kot 50 organizacij civilne druzbe in organov.

Zaradi trdovratnih razlik v inovacijski uspe$nosti med regijami v Evropi je EIT leta 2014 uvedel regionalno
inovacijsko shemo (RIS) (%), da bi razsiril svoj regionalni domet na drzave, ki na podrodju inovacij dosegajo skromne
ali povprecne rezultate. EIT je prek regionalne inovacijske sheme razsiril svoje dejavnosti po vsej Evropi in zdaj
drzavam (in njihovim regijam), katerih inovacijska uspesnost je v skladu z evropskim sistemom inovacijskih
kazalnikov skromna ali povpre¢na, ponuja priloZnosti, da kot del skupnosti SZI sodelujejo v dejavnostih trikotnika

znanja.

EIT je uspelo ohraniti proZnost ter razviti nacela in pravila upravljanja za uspe$no vodenje SZI v okviru krovnega
Obzorja 2020, vzpostavljenega z Uredbo (EU) st. 1291/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (°) v skladu z Uredbo
(ES) st. 294/2008. Operativna neodvisnost mu omogoca preskusanje in u¢inkovito izvajanje $tevilnih novosti pri
upravljanju upravicencev, kot so mehanizem konkurenc¢nega financiranja, cilji finan¢ne vzdrznosti in specifi¢ni
klju¢ni kazalniki smotrnosti.

1.2 Klju¢ni izzivi

V zadnjih letih se je Stevilo inovacij skokovito povecalo. Inovacije preoblikujejo gospodarske panoge, pretresejo
obstojece poslovanje in ustvarjajo povsem nove priloZnosti. Zaradi spreminjajocega se svetovnega gospodarskega
reda in vse ve¢je mednarodne konkurence mora Unija med drugim vkljuciti vse talente, povecati udelezbo Zensk in
spodbujati hiter prenos rezultatov raziskovalnih in inovacijskih dejavnosti na trg in druzbo, da bi se inovacijska
zmogljivost povecala po vsej Uniji. Sooblikovanje, sodelovanje in soustvarjanje med razli¢nimi panogami ter med

(°) Kot je opredeljeno v tocki 16 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/819.

(®) Kot so opredeljene v tocki 7 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/819.

() Kot so opredeljene v tocki 6 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/819.

() Kot so opredeljene v tocki 10 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/819 in v oddelku 3.2 te priloge.

(’) Uredba (EU) st. 12912013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o vzpostavitvi okvirnega programa za raziskave
in inovacije (2014-2020) — Obzorje 2020 in razveljavitvi Sklepa 3t. 1982/2006/ES (UL L 347, 20.12.2013, str. 104).
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terciarnim izobraZevanjem, raziskavami in podjetji Se nikoli prej niso tako moc¢no prispevali k spoprijemanju
s svetovnimi izzivi, povezanimi s podnebnimi spremembami, izgubo biotske raznolikosti in netrajnostno rabo
naravnih virov, digitalno in druzbeno preobrazbo, demografskimi premiki in prihodnostjo zdravstvenega varstva in
hrane.

Prvi¢, Sirjenje COVID-19 mocno vpliva na nasa gospodarstva in druzbe, ovira gospodarske dejavnosti ter negativno
vpliva na zdravstvene sisteme, delovna mesta in blaginjo. Za reSevanje krize je potrebna kombinacija kratkoro¢nih
in v prihodnost usmerjenih ukrepov, da se gospodarstvom in deleznikom ponudi takojsnja podpora ter da se hkrati
zagotovijo potrebni pogoji za okrevanje.

Zato je pomembno opredeliti in obravnavati izzive, ki nastanejo med krizo, vklju¢no z dostopom do financiranja, da
bi obnovili zaupanje med vsemi delezniki ter podprli oblikovanje in izvajanje resitev za ublazitev posledic kriz za
druzbo. Pri tem so klju¢nega pomena tudi programi, ki podpirajo inovacije, ustanavljanje in nadgrajevanje podjetij
ter podjetniskih in inovacijskih znanj in spretnosti, saj gospodarstvo Unije usmerjajo na pravo pot in spodbujajo
njegovo hitro okrevanje.

Izkazalo se je, da se ekosistemi, ki so bolj usmerjeni v inovacije, hitreje in odlo¢neje odzivajo na krize. Da bi pospesili
okrevanje in se spoprijeli s prihodnjimi izrednimi razmerami, so bistvenega pomena nalozbe v izboljsanje
zmogljivosti za usklajevanje v inovacijskih ekosistemih, saj bodo povecale njihovo odpornost in odzivnost za hitro
oblikovanje potrebnih resitev.

Srednje- in dolgoro¢no se bodo morale vse SZI prilagoditi u¢inkom 3oka ter biti prozne, da bodo znale poiskati in
izkoristiti nove priloZnosti. SZI s svojim lokalnim pristopom prek kolokacijskih centrov in vozlis¢ regionalne
inovacijske sheme (1%, po vsej Evropi prispevajo h krepitvi lokalnih inovacijskih ekosistemov, med drugim
s spodbujanjem tesnejsih stikov med akterji v trikotniku znanja in bolj usklajenih odnosov s finan¢nimi in javnimi
institucijami ter z drzavljani.

Drugi¢, danasnje druzbe in gospodarstva vse bolj temeljjjo na znanjih in spretnostih ter zmoZznostih ljudi in
organizacij, da zamisli spreminjajo v nove proizvode, postopke, storitve in podjetniske ter druzbene vzorce.
Inovacije, podjetniska kultura, trZno uvajanje inovativnih resitev in ve¢je nalozbe v izobraZevanje, raziskave in
inovacije bodo najpomembnejsi dejavniki pri uspe$nem prehodu Unije na konkurencno, digitalno, podnebno
nevtralno in vklju¢ujoéo druzbo. Zelo pomembno je nadalje spodbujati sodelovanje med disciplinami in
meddisciplinsko ucenje, pa tudi inovacijsko zmogljivost terciarnih izobrazevalnih institucij v Evropi. EIT je
v edinstvenem poloZaju, da v okviru Obzorja Evropa to doseZe.

Tretji¢, eden od klju¢nih dejavnikov za inovacije je fizi¢na blizina. Klju¢no vlogo pri spodbujanju povezav med
akademskim svetom, raziskovalnimi organizacijami, podjetji, javnimi organi in posamezniki imajo pobude, katerih
cilj je razvoj inovacijskih mrez in zagotavljanje storitev, ki podpirajo ustvarjanje, izmenjavo in prenos znanja. Kljub
temu pa se uspe$nost na podrodju raziskav in inovacij v Uniji zelo razlikuje. Bistvenega pomena je, da so inovacije
vkljuCujoce in da izvirajo iz lokalnih obmocij, pri ¢emer je treba posebno pozornost nameniti veji vkljucenosti
MSP in organizacij terciarnega sektorja. Dejavnosti EIT veliko prispevajo h krepitvi lokalnih inovacijskih
ekosistemov z mo¢no evropsko razseznostjo in zagotavljajo nove modele za trajnostno gospodarstvo. Dejavnosti
EIT in SZI bodo v prihodnje $e bolj povezane z regionalnimi strategijami in strategijami pametne specializacije ().

Cetrti¢, #ivahni inovacijski ekosistemi zahtevajo kombinacijo znanja, nalozb, infrastrukture in talentov. Zagotoviti je
treba okvirne pogoje za sodelovanje med evropskimi raziskavami, izobraZevanjem in inovacijami ter vzpostaviti
mocne sinergije, da se zagotovi ustrezno in ucinkovito vlaganje omejenih virov ter da se pritegnejo drugi viri
financiranja in tako zagotovi finan¢na vzdrznost. S krepitvijo povezovanja v okviru trikotnika znanja prek SZI, kar
je vodilni cilj EIT, med drugim na podlagi sodelovanja novih partnerjev v drugih sektorjih, drzavah in regijah, je
dokazano mogoce spodbujati ugodno okolje za inovacije.

(") Kot opredeljeno v tocki 4 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/819.
(") Kot so opredeljene v tocki 2 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/695.
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1.3 Polozaj znotraj Obzorja Evropa

Komisija se jev okviru Uredbe (EU) 2021/695 trdno zavezala, da bo Se izboljsala inovacijski potencial Evrope, zato
da se bo lahko odzivala na prihodnje izzive. Specifi¢na vloga EIT pri spodbujanju inovacij z zdruzevanjem podjetij,
izobraZevanja, raziskav, javnih organov in civilne druzbe se okrepi z njegovo umestitvijo v steber III ,Inovativna
Evropa“ Obzorja Evropa. Uredba (EU) 2021/695 odraza vse vecje ambicije Unije na podro¢ju inovacij in potrebo po
njihovem uresnicevanju.

Cilj strateskega nacrtovanja Obzorja Evropa je zagotoviti skladnost med dejavnostmi EIT in drugimi dejavnostmi na
podlagi Uredbe (EU) 2021/695. EIT prispeva k procesu strateskega usklajevanja za evropska partnerstva. EIT tesno
sodeluje z drugimi izvajalskimi organi v okviru stebra III ,Inovativna Evropa“ Obzorja Evropa in si po najboljsih
moceh prizadeva prispevati k vzpostavitvi tocke ,vse na enem mestu* za inovacije.

EIT s spodbujanjem povezovanja v okviru trikotnika znanja na tematskih podro¢jih dejavnosti SZI Se naprej krepi
inovacijske ekosisteme, ki pomagajo pri spoprijemanju s svetovnimi izzivi.

Med izvajalskimi organi stebra III ,Inovativna Evropa“ Obzorja Evropa so potrebne mocne sinergije, tudi prek
sodelovanja na ravni upravljanja. EIT in Evropski svet za inovacije (EIC) bosta izvajala dopolnjujoce se dejavnosti za
racionalizacijo podpore, ki se zagotavlja inovativnim podjetjem, vklju¢no s poslovnimi pospesevalnimi storitvami
in usposabljanjem.

EIC lahko zagonskim podjetjem s podporo SZI, ki imajo velik potencial rasti, pomaga k hitri Siritvi. Zlasti lahko
najbolj inovativna podjetja s podporo SZI izkoristijo poenostavljeni in zato hitrej$i dostop do ukrepov EIC, zlasti
podporo, ki jo ponuja pospesevalec EIC, in finan¢no podporo, ki jo ponuja Program InvestEU, vzpostavljen
z Uredbo (EU) 2021/523 Evropskega parlamenta in Sveta ('?). EIT bo tudi spodbujal dostop upravic¢encev EIC do
inovacijskih ekosistemov SZI in ustreznih akterjev v trikotniku znanja. Upravicenci EIC se lahko tako dejavno
vkljucijo v dejavnosti SZI in izkoristijo njihove storitve.

EIT zagotavlja skladnost z delom stebra III ,Inovativna Evropa“ Obzorja Evropa, ki se nanasa na evropske inovacijske
ekosisteme. EIT zlasti prevzame aktivno vlogo v dejavnostih foruma EIC iz Sklepa Sveta (EU) 2021/764 () in poveze
skupnost EIT ("), z ustreznimi dejavnostmi, ki podpirajo inovacijske ekosisteme, da bi preprecili podvajanje ter
zagotovili doslednost in dopolnjevanje med ukrepi EIT in EIC.

EIT tudi zagotovi mocnejse sinergije med ukrepi ter programi in pobudami v okviru stebra I ,Odli¢na znanost*
Obzorja Evropa, da bi pospesil prenos znanja iz temeljnih raziskav v konkretne aplikacije, ki bodo koristile druzbi.
Tako bo v zvezi z ukrepi Marie Sklodowske-Curie in Evropskim raziskovalnim svetom (ERC) sodeloval pri razvoju
inovacijskih in podjetniskih znanj in spretnosti sodelujoc¢ih pri navedenih ukrepih in prejemnikov nepovratnih
sredstev ERC na vsakem koraku njihove poklicne poti. To sodelovanje bo $e naprej prostovoljno in za upravicence
ne bo pomenilo dodatnega upravnega bremena.

EIT bo prispeval k stebru II ,Globalni izzivi in evropska industrijska konkurenénost“ Obzorja Evropa ter dopolnjeval
zadevne dejavnosti za spoprijemanje s svetovnimi in druZbenimi izzivi ter spodbujanje trajnostne rasti in
konkuren¢nosti Unije na svetovni ravni. Zlasti si bo prek SZI prizadeval prispevati k mocnejsim sinergijam
z ustreznimi misijami in tematskimi grozdi ter drugimi evropskimi partnerstvi, kot na primer s podporo ukrepom
na strani povprasevanja ter zagotavljanjem storitev izkori§¢anja za spodbujanje prenosa tehnologij in pospesevanje
komercializacije doseZenih rezultatov.

EIT razis¢e moznosti za sinergije med delom Obzorja Evropa ,Siritev sodelovanja in krepitev evropskega
raziskovalnega prostora“, vkljuéno z dejavnostmi povezovanja in tesnega medinstitucionalnega sodelovanja ter
dejavnostmi ozave$Canja, ki jih podpira. Strokovno znanje in podporo EIT lahko spodbudijo predvsem ciljni
subjekti iz dela Obzorja Evropa ,Siritev sodelovanja in krepitev evropskega raziskovalnega prostora“ ter dejavnosti
ozaveSCanja EIT.

Uredba (EU) 2021/523 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. marca 2021 o vzpostavitvi Programa InvestEU in spremembi
Uredbe (EU) §t. 2015/1017 (ULL 107, 26.3.2021, str. 30).

Sklep Sveta (EU) 2021/764 z dne 10. maja 2021 o vzpostavitvi posebnega programa za izvajanje okvirnega programa za raziskave in
inovacije Obzorje Evropa in razveljavitvi Sklepa 2013/743/EU (UL L1 167, 12.5.2021, str. 1).

Kot je opredeljena v tocki 8 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/819.
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2. VISJI CILJI: STRATEGIJA EIT IN CILJI ZA OBDOBJE 2021-2027

V obdobju 2021-2027 EIT v popolni skladnosti z Obzorjem Evropa in drugimi programi Unije $e naprej zagotavlja
podporo SZI, da bi se okrepili inovacijski ekosistemi, ki pomagajo pri reSevanju svetovnih in druzbenih izzivov. V ta
namen spodbuja povezovanje med terciarnim izobraZevanjem, raziskavami in inovacijami ter s tem ustvarja ugodna
okolja za inovacije, obenem pa spodbuja in podpira novo generacijo podjetnikov, s &imer pripomore tudi
k premosc¢anju razlik med spoloma v podjetniStvu ter v tesni sinergiji z EIC in ob dopolnjevanju z njim spodbuja
ustanavljanje inovativnih podjetij s posebnim poudarkom na MSP.

Posebna pozornost se nameni tudi zagotavljanju uravnoteZene zastopanosti spolov in pristopom, pri katerih se
uposteva razli¢nost spolov, zlasti na podro¢jih, na katerih so Zenske Se vedno premalo zastopane, kot so
informacijske in komunikacijske tehnologije, znanost, tehnologija, inZenirstvo in matematika. EIT v ta namen na
podlagi podrocij ukrepanja, dolocenih v Uredbi (EU) 2021/695, zlasti:

(1) krepi ekosisteme trajnostnih inovacij po vsej Evropi;

(2) spodbuja inovacije in podjetniska znanja in spretnosti v okviru vseZivljenjskega ucenja, vklju¢no s povecevanjem
zmogljivosti terciarnih izobrazevalnih institucij po vsej Evropi;

(3) za trg ustvarja nove resitve za svetovne izzive ter
(4) zagotavlja sinergije in dodano vrednost znotraj Obzorja Evropa.

V skladu z izzivi, s katerimi se spoprijema EIT, in da bi se prispevalo k doseganju njegovih splosnih ciljev iz ¢lena 3
Uredbe (EU) 2021/819, s tem pa tudi k u¢inku Obzorja Evropa na znanost, gospodarstvo, tehnologijo in druzbo, so
posebni cilji EIT za obdobje 2021-2027:

(a) povecati odprtost, u¢inek in preglednost SZI ter povezovanje trikotnika znanja po vsej Uniji;

(b) povecati podjetniske in inovacijske zmogljivosti v terciarnem izobraZevanju po vsej Evropi s spodbujanjem in
podpiranjem institucionalnih sprememb v terciarnih izobraZevalnih institucijah ter njihovega vkljucevanja
v inovacijske ekosisteme;

(c) povecati regionalni in lokalni domet EIT in SZI, da se odpravijo razlike v inovacijski zmogljivosti ter poveca
Sirjenje znanja in inovacij v Uniji, zlasti z vkljucitvijo Sirokega nabora deleznikov.

EIT se lahko po potrebi na sedanjo krizo zaradi COVD-19 in morebitne prihodnje krize odziva s potrebno
proznostjo, tako da v svojo strategijo zajame ustrezne pobude in s tem prispeva k za$¢iti inovacijskih ekosistemov
ter deleznikom EIT pomaga pri pripravah na okrevanje gospodarstva.

3. SPODBUJANJE TALENTOV IN ZMOGLJIVOSTI EVROPE ZA INOVACIJE: KLJUCNI UKREPI

Strategija EIT za obdobje 2021-2027 se osredotoca na ukrepe, ki dodajajo vrednost na ravni Unije in prispevajo
k doseganju ciljev Obzorja Evropa. Prvi¢, EIT Se naprej podpira inovacijsko zmogljivost in inovacijske ekosisteme po
vsej Uniji, in sicer prek SZI, njihovega nadaljnjega razvoja, odprtosti do novih partnerjev, vedje preglednosti,
skladnosti z naceli dobrega upravljanja in Siritve. Drugi¢, na podlagi svojih izkusenj s povezovanjem v okviru
trikotnika znanja usmerja podporo za podjetnisko in inovacijsko zmogljivost ter razvoj te zmogljivosti v terciarnih
izobrazevalnih institucijah, kar se izvaja prek SZI. Tretji¢, z ucinkovitej$imi pre¢nimi ukrepi si EIT po najboljsih
moceh prizadeva povecati svojo prepoznavnost in uc¢inek na ravni Unije. Poleg tega tudi izboljsa svoje delovanje, da
bi povecal svojo ucinkovitost, uspesnost in ucinek, vklju¢no na podrogjih, kot so smernice za finan¢no vzdrznost
SZI, odprtost, domet, preglednost, kakovost in trajnostnost lastnih dejavnosti in dejavnosti SZI, vecja vkljucenost
MSP in zagonskih podjetij ter uravnoteZena zastopanost spolov.

3.1 Podpora obstoje¢im SZI

EIT krepi inovacijske ekosisteme tako, da Se naprej podpira obstojece SZI pri spoprijemanju s svetovnimi izzivi prek
povezovanja v okviru trikotnika znanja na ravni Unije ter na nacionalni, regionalni in lokalni ravni. Za to je treba
velik del proracuna EIT nameniti podpori SZI, EIT pa mora $e naprej krepiti svojo platformo za zagon, rast in
spremljanje SZI.

EIT zagotovi, da se SZI $e naprej zavzemajo za finanéno vzdrznost, da bi z izkoris¢anjem javnih in zasebnih nalozb
najpozneje po 15 letih po njihovem zagonu postale finanéno neodvisne od nepovratnih sredstev EIT, pri tem pa se Se
naprej osredotocale na povezovanje dejavnosti v okviru trikotnika znanja.
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EIT zagotovi, da SZI pripravijo in izvajajo strategijo za sodelovanje in vzpostavljanje povezav in sinergij z zadevnimi
evropskimi partnerstvi, misijami in EIC ter z drugimi ustreznimi pobudami in programi Unije ter mednarodnimi
pobudami in programi. EIT poleg finan¢ne podpore na podlagi pridobljenih izkuSenj SZI zagotavlja strateski nadzor
in smernice. EIT na podlagi kazalnikov, ki so med drugim nasteti v Prilogi V k Uredbi (EU) 2021/695, spremlja in
analizira uspesnost, izkoris¢anje naloZzb in razli¢ne kvalitativne in kvantitativne ucinke.

EIT si ¢im bolj prizadeva za poenostavitev terminologije v zvezi s strukturo vsake SZI z namenom poenostavitve in
povecanja prepoznavnosti EIT.

EIT dolo¢i podrogja sodelovanja med SZI in spodbuja tesnejse sodelovanje pri temah, ki so pomembne s strateskega
vidika in vidika politik. EIT krepi usklajevanje med SZI na podrogjih skupnega interesa, v ta namen pa spodbuja zlasti
izmenjavo izkuSenj in dobrih praks med njimi in njihovo medsebojno sodelovanje (v nadaljnjem besedilu: dejavnosti
med SZI (**)) pri tematskih in horizontalnih vprasanjih. Dejavnosti med SZI imajo najvedji potencial na podrogjih,
kjer ve¢ SZI Ze obravnava skupne prednostne naloge politike Unije in kjer $e ne obstaja namenska SZI. ZdruZevanje
razli¢nih skupnosti SZI v namenskih skupnih ukrepih, ki koristijo vsem, ima velik potencial za sinergije in
meddisciplinske koristi. EIT take dejavnosti spodbuja ter dejavno sodeluje pri opredeljevanju vsebine in strukture
dejavnosti med SZI. Da bi te dejavnosti postale sestavni del vecletnih strategij SZI, spremlja njihovo izvajanje in
dosezene rezultate. EIT tudi olajsa ustanavljanje skupnih storitev med SZI, katerih namen je skupno upravljanje
operativnih nalog, ki so skupne vsem SZI.

3.2 Povecevanje regionalnega ucinka SZI

EIT dodatno povecuje svoj regionalni u¢inek z ve¢jo odprtostjo in vklju¢ujocim pristopom SZI do Sirokega nabora
potencialnih partnerjev in deleznikov, okrepljenim razsirjanjem in izkori§¢anjem rezultatov ter z bolje
opredeljenimi regionalnimi strategijami SZI. Vsaka SZI bo morala oblikovati in izvajati regionalno strategijo kot
sestavni del svojega poslovnega nacrta, katerega cilj bo krepitev odnosov z nacionalnimi, regionalnimi in lokalnimi
akterji na podrocju inovacij, vklju¢no z MSP. Kadar je ustrezno, SZI dokazejo povezave s strategijami pametne
specializacije ter z dejavnostmi tematskih platform in medregionalnih pobud, vklju¢no z organi upravljanja
evropskih strukturnih in investicijskih skladov (v nadaljnjem besedilu: ESI skladi). EIT stalno spremlja izvajanje teh
strategij, vklju¢no z u¢inkom finan¢nega vzvoda na ESI sklade.

V vecletno strategijo SZI in njen poslovni nacrt je treba vkljuciti ,lokalni“ pristop k inovacijam ter izhajati iz njenih
kolokacijskih centrov in vozli§¢ regionalne inovacijske sheme, s tem pa izkoristiti njihovo vlogo pri omogocanju
dostopa do skupnosti SZI in sodelovanja s kolokacijskimi partnerji, pa tudi z drugimi lokalnimi inovacijskimi akterji.

EIT spremlja tudi, kako delujejo kolokacijski centri in vozli§¢a regionalne inovacijske sheme in kako se vklju¢ujejo
v lokalne inovacijske ekosisteme.

EIT zagotovi, da se dejavnosti regionalne inovacijske sheme uporabljajo za privabljanje morebitnih novih partnerjev,
ki prispevajo dodano vrednost SZI, in za omogocanje njihovega lazjega vkljucevanja, s ¢imer se razsirja vseevropska
pokritost EIT, in da so te dejavnosti v celoti vkljucene v vecletne strategije SZI. Regionalna inovacijska shema, ki jo
usmerja EIT in izvajajo SZI, se je doslej izvajala prostovoljno. Od leta 2021 dejavnosti sheme postanejo obvezne in
sestavni del vecletnih strategij SZI. EIT zagotovi, da se dejavnosti regionalne inovacijske sheme uporabljajo kot most
do ustreznih strategij pametne specializacije na podrodju raziskav in inovacij.

Poleg tega SZI okrepijo tak$no povezovanje z vzpostavitvijo vozlis¢ regionalne inovacijske sheme. Vozlisce
regionalne inovacijske sheme se vzpostavi na podlagi temeljite analize potreb in z odprtim razpisom. Spada
v strukturo SZI in je osrednja tocka za njihove dejavnosti. Njegov cilj je zbrati in vkljuciti lokalne akterje trikotnika
znanja v dejavnosti SZI, vzpostaviti sinergije na lokalni ravni, opredeliti moznosti financiranja in sodelovanja ter
spodbujati njihovo dejavno vkljucevanje v ekosisteme. Vozlis¢a regionalne inovacijske sheme bi lahko v skladu
s strategijo $iritve SZI utrla pot vzpostavitvi kolokacijskega centra v ciljni regiji.

(") Kot so opredeljene v tocki 14 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/819.
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EIT e naprej zagotavlja smernice in podporo SZI pri pripravi in izvajanju vecletnih strategij regionalne inovacijske
sheme. Dejavnosti regionalne inovacijske sheme Se naprej podpirajo inovacijske zmogljivosti tako drzav (in regij
v teh drzavah), katerih inovacijska uspesnost je v skladu z evropskim sistemom inovacijskih kazalnikov skromna ali
povprecna, kot tudi najbolj oddaljenih regij v smislu ¢lena 349 Pogodbe o delovanju Evropske unije, da bi se
spodbudilo njihovo vklju¢evanje v skupnosti SZI. Drzave in regije, upravi¢ene do dejavnosti regionalne inovacijske
sheme:

(1) drzave (in regije v teh drzavah), ki so razvricene v kategorijo ,povpre¢no” ali ,skromno* v vsaj enem od treh
letnih poro¢il po evropskem sistemu inovacijskih kazalnikov, izdanih v letih:

(a) 2018,2019 in 2020 za obdobje 2021-2024 in
(b) 2021, 2022 in 2023 za obdobje 2025-2027 ter
(2) najbolj oddaljene regije.

Proracun EIT, ki je namenjen izvajanju dejavnosti regionalne inovacijske sheme, znasa najmanj 10 % in najve¢ 15 %
skupnih finan¢nih sredstev EIT za podporo obstojecih in novih SZI, s ¢imer se poveca $tevilo partnerjev SZI iz ciljnih
regij. Cilji dejavnosti s podporo regionalne inovacijske sheme so:

(1) prispevati k izbolj$anju inovacijskih zmogljivosti regionalnih in lokalnih ekosistemov v Uniji prek dejavnosti za
krepitev zmogljivosti in tesnejsih stikov med lokalnimi akterji na podrocju inovacij, kot so grozdi, mrezZe, javni
organi, terciarne izobraZevalne institucije, raziskovalne organizacije, ponudniki poklicnega izobraZevanja in
usposabljanja, ter MSP, pa tudi prek dejavnosti teh akterjev;

(2) podpirati cilj privabljanja novih partnerjev v SZI in povezava lokalnih inovativnih ekosistemov z vseevropskimi
inovacijskimi ekosistemi in

(3) spodbujati dodatno zasebno in javno financiranje, s posebnim poudarkom na ESI skladih.

3.3  Ustanovitev novih SZI

Da bi se prispevalo k spoprijemanju z novimi in novonastajajo¢imi svetovnimi izzivi, EIT na prednostnih podro¢jih
objavi odprte in pregledne razpise za zbiranje ponudb za ustanovitev novih SZI, izbranih med tematskimi podrodji
strateSkega pomena in na podlagi meril, pri katerih se med drugim uposteva njihova pomembnost glede na
prednostne naloge politike Unije v zvezi z obravnavanjem globalnih in druzbenih izzivov ter njihov potencial in
dodana vrednost, obravnavana na podlagi modela EIT. Pri ustanavljanju novih SZI se upostevata stratesko
nacrtovanje Obzorja Evropa in proracun, dodeljen EIT za obdobje od 1.januarja do 31. decembra 2027. V razpis za
zbiranje predlogov SZI se vkljucijo ustrezna merila za izbor za evropska partnerstva, iz Priloge III Uredbe (EU)
2021/695, in se upostevajo pri ocenjevanju.

Na podlagi predloga upravnega odbora in njegove analize se za leto 2022 ali 2023 predlaga ¢imprej$nja ustanovitev
prve nove SZI na podro¢ju kulturnega in ustvarjalnega sektorja in panog, razpis za zbiranje predlogov pa naj bi bil
po moznosti objavljen leta 2021. To prednostno podrocje se najmocneje dopolnjuje z osmimi obstojecimi SZI in
potencialnimi prednostnimi podro¢ji drugih evropskih partnerstev, ki bodo ustanovljena v okviru Obzorja Evropa.
V Dodatek 1 je vkljucen informativni pregled, v katerem so povzeti izzivi na podro¢ju kulturnega in ustvarjalnega
sektorja in panog ter pri¢akovani uc¢inek nove SZI.

Leta 2026 naj bi se ustanovila druga nova SZI za vodne, morske in pomorske sektorje in ekosisteme, razpis za
zbiranje predlogov pa naj bi bil objavljen leta 2025. Komisija s pomo¢jo neodvisnih zunanjih strokovnjakov do leta
2024 opravi predhodno analizo, s katero oceni relevantnost podro¢ja vodnih, morskih in pomorskih sektorjev in
ckosistemov. Ce je zakljucek ocene negativen, Komisija predlaga spremembo SIP 2021-2027, pri ¢emer uposteva
prispevek upravnega odbora in stratesko nacrtovanje Obzorja Evropa. V Dodatek 2 se vkljuci informativni pregled,
v katerem so povzeti izzivi na podro¢ju vode, morja in pomorstva ter pri¢akovani u¢inek nove SZI.

Druge nove SZI bi lahko bile izbrane, ¢e bodo za to na voljo dodatna prorac¢unska sredstva EIT in pri tem upostevani
prispevki upravnega odbora, nalrt strateskih raziskav in inovacij Obzorja Evropa ter merila za izbor evropskih
partnerstev, zlasti odprtost, preglednost, dodana vrednost Unije, prispevek k ciljem trajnostnega razvoja, skladnost
in sinergije.
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3.4  Podpora inovacijski in podjetniski zmogljivosti terciarnih izobrazevalnih institucij

()

)

(*)

EIT v sodelovanju s Komisijo in po posvetovanju s SZI pripravi in za¢ne izvajati pilotno pobudo v podporo razvoju
inovacijskih in podjetniskih zmogljivosti v terciarnih izobrazevalnih institucijah ter njihovemu povezovanju
v inovacijske ekosisteme (pilotna pobuda za terciarno izobraZevanje), ki se bo od leta 2021 naprej izvajala prek SZI.
EIT z modelom povezovanja v okviru trikotnika znanja prispeva k premoscanju trdovratne vrzeli med terciarnim
izobrazevanjem, raziskavami in inovacijami. Tako kot SZI so zaradi svoje posebne osredotocenosti na inovacije in
podjetnisko izobraZevanje klju¢no orodje za razvoj ¢loveskega kapitala. Kljub temu pa ucinek EIT ni omejen samo
na partnerje SZI.

VisokoSolske institucije v Evropi morajo biti inovativne in podjetnisko naravnane v svojem pristopu k izobrazZevanju,
raziskavam ter sodelovanju s podjetji in $ir§imi regionalnimi in lokalnimi inovacijskimi ekosistemi, vklju¢no s civilno
druzbo, javnimi institucijami in organizacijami tretjega sektorja, in to na ¢im bolj vkljucujo¢ nacdin ter ob
upostevanju uravnotezene zastopanosti spolov, kar se lahko doseZe z jasno strategijo, metodoloskim okvirjem in
dodelitvijo ustreznih virov.

Dejavnosti SZI v zvezi s pilotno pobudo za terciarno izobraZevanje se izvajajo prek odprtih in preglednih razpisov za
zbiranje ponudb, da bi se povecala inovacijska zmogljivosti v terciarnem izobrazevanju, s poudarkom zlasti na
terciarnih izobrazevalnih institucijah, ki niso partnerice SZI v vrednostnih verigah inovacij in ekosistemih po Uniji.
Dejavnosti zadevajo predvsem razvoj zmogljivosti terciarnih izobrazevalnih institucij, vklju¢no z:

(1) izmenjavo in izvajanjem najboljsih praks pri povezovanju v okviru trikotnika znanja, vkljuéno z organizacijskim
ucenjem, usposabljanjem za dokvalificiranje in prekvalificiranje in mentorstvom;

(2) pripravo akcijskih nacrtov o tem, kako obravnavati opredeljene potrebe na podrogjih, kot so upravljanje
inovacij, ustanavljanje in razvoj zagonskih podjetij, prenos tehnologije, vklju¢no z upravljanjem pravic
intelektualne lastnine, trajnostnost, vgrajena podnebna nevtralnost, kadrovsko in organizacijsko upravljanje ter
sodelovanje z lokalnimi delezniki in civilno druzbo, ter

(3) izvajanjem in spremljanjem akcijskih na¢rtov za razvoj inovacijskih zmogljivosti.

Te dejavnosti v trikotnik znanja vkljucijo tudi druge akterje, kot so izvajalci poklicnega izobraZevanja in
usposabljanja, raziskovalne in tehnoloske organizacije ter MSP in zagonska podjetja, in dopolnjujejo ukrepanje EIT
na podrocju izobraZevanja kot jedra dejavnosti SZI v zvezi s povezovanjem v okviru trikotnika znanja. EIT v sklopu
pilotne pobude za zbiranje ponudb za terciarno izobraZevanje spodbuja moénejse sodelovanje med SZI. Merila za
upravicenost, ki jih je treba vkljuciti v razpise, zagotavljajo, da bodo vecino sredstev prejele terciarne izobrazevalne
institucije, ki niso partnerice SZI. Namen pilotne pobude za terciarno izobrazevanje je, da ucinek EIT ne bi bil
omejen zgolj na SZI in bi prispeval k osrednji misiji EIT, ki je spodbujanje trajnostne gospodarske rasti in
konkuren¢nosti s krepitvijo inovacijske zmogljivosti drzav ¢lanic, kar je v skladu s cilji Obzorja Evropa, tj.
spodbujanjem podjetniskih in inovacijskih znanj in spretnosti z vidika vsezivljenjskega ucenja, vkljuéno
s poveCevanjem zmogljivosti terciarnih izobraZevalnih institucij po vsej Evropi.

Podpora EIT temelji tudi na pobudah politike, kot sta okvira HEInnovate (*) in RIIA (V), katerih vrednost je bila
dokazana v ve¢ terciarnih izobrazevalnih institucijah in drzavah ¢lanicah po vsej Uniji. EIT podporne dejavnosti
oblikuje v tesnem sodelovanju s Komisijo in po posvetovanju s SZI ter pri tem zagotavlja popolno skladnost in
dopolnjevanje z ustreznimi dejavnostmi v okviru Obzorja Evropa, Erasmus+, vzpostavljenega z Uredbo (EU) 2021/
817 Evropskega parlamenta in Sveta ('), ter drugih programov Unije.

HEInnovate je okvir politike, ki sta ga zasnovali Komisija in Organizacija za gospodarsko sodelovanje in razvoj (OECD).
Visoko3olskim institucijam ponuja metodologijo za opredeljevanje podrocij inovacijske zmogljivosti za nadaljnji razvoj ter za
oblikovanje ustreznih strategij in ukrepov za dosego Zelenega ucinka. HEInnovate temelji na trdnih metodoloskih dokazih z osmimi
podrodji krepitve zmogljivosti, ki so: vodenje in upravljanje; digitalna preobrazba; organizacijska zmogljivost; poucevanje in ucenje
podjetnistva; priprava podjetnikov in podpora podjetnikom; izmenjava znanja; internacionalizacija in merjenje ucinka. OECD je
objavil ve¢ porocil o posameznih drzavah na podlagi okvira HEInnovate; gl. serijo $tudij OECD o znanjih in spretnostih na spletnem
naslovu: https://www.oecd-ilibrary.org/education|/.

Komisija je oblikovala okvir ocene regionalnega inovacijskega ucinka (RIIA) kot prvi korak pri usmerjanju ocen inovacijskega u¢inka
univerz z opredelitvijo $tudij primerov na podlagi metrike. Ocenjevanje u¢inka inovacij, npr. prek okvira RIIA, bi se morda lahko
povezalo z instrumenti financiranja na podlagi inovacijske uspesnosti na ravni Unije, nacionalni ali regionalni ravni.

Uredba (EU) 2021/817 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2021 o vzpostavitvi programa Erasmus+, programa Unije za
izobrazevanje in usposabljanje, mladino ter $port, ter o razveljavitvi Uredbe (EU) $t. 1288/2013 (glej stran 1 tega Uradnega lista).
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Specifi¢ne podrobnosti mehanizma izvajanja in uresni¢evanja se nadalje razvijejo in podrobneje doloc¢ijo v prvih treh
letih, v tej pilotni fazi pa se bodo tudi spremljale in ocenjevale. Pilotno fazo ocenijo neodvisni zunanji strokovnjaki,
rezultati pa se sporocijo skupini predstavnikov drzav ¢lanic in Evropskemu parlamentu. Upravni odbor na podlagi
rezultatov ocene odlodi, ali se pilotna pobuda za terciarno izobraZevanje nadaljuje in razsiri ali pa prekine.

Izvajanje in spremljanje dejavnosti SZI usmerja in nadzoruje upravni odbor. Posebna pozornost se nameni
zagotavljanju: odprtega in vkljuujodega pristopa za privabljanje terciarnih izobrazevalnih institucij, ki niso
partnerice SZI, da bi se zagotovila Siroko geografsko pokritost; interdisciplinarnega in medsektorskega pristopa;
vedje udelezbe Zensk v sektorjih, v katerih so premalo zastopane; ter povezave z regionalnimi inovacijskimi
shemami, ustreznimi tematskimi platformami in strategijami pametne specializacije ter po potrebi z instrumentom
za podporo politikam.

EIT okrepi in razsiri podrodje uporabe znaka EIT tudi zunaj SZI, da se zajamejo terciarne izobrazevalne institucije, ki
sodelujejo pri ukrepu. EIT si s sodelovanjem akterjev iz trikotnika znanka prizadeva svojo podporo za razvoj
inovacijske zmogljivosti v terciarnem izobraZevanju povezati z znakom EIT, ki se trenutno podeljuje
izobrazevalnim programom SZI.

EIT znak EIT razsiri na dejavnosti vseZivljenjskega ucenja, kot so mentorstvo, poklicno usposabljanje, programe za
pridobitev kvalifikacije, prekvalifikacijo in izpopolnjevanje, ter dejavnosti v okviru mnozi¢nih odprtih spletnih
tecajev, ki vkljucujejo in dosegajo SirSo ciljno skupino Studentov, odraslih ucecih se in institucij, vklju¢no
z institucijami poklicnega izobraZevanja in usposabljanja, ki niso ¢lanice SZI. Pri¢akuje se, da bo uporaba znaka EIT
zunaj skupnosti EIT imela bolj strukturiran ucinek na vseh ravneh (na individualni ravni ter ravni programa in
institucije).

EIT spremlja podeljevanje znaka EIT programom SZI na podro¢ju izobrazevanja in usposabljanja in Sirjenje njegove
uporabe ter si prizadeva poiskati ucinkovitej$i mehanizem zagotavljanja kakovosti, vkljuéno z zunanjim
priznavanjem in akreditacijo znaka EIT.

Da bo pilotna pobuda za terciarno izobrazevanje uspesna, EIT sodelujo¢im terciarnim izobraZevalnim institucijam
zagotovi konkretne smernice, strokovno znanje in vodenje ter se usmeri k sodelujo¢im terciarnim izobrazevalnim
institucijam iz vse Evrope, pri emer se osredotoci na visoko3olske institucije iz drzav (in regij v teh drzavah), ki so
le zmerno ali manj uspe$ne pri inovacijah, ter drugih manj uspesnih regij, ki Zelijo razviti svoje inovacijske
zmogljivosti ter okrepiti svoj inovacijski odtis in strategije pametne specializacije.

3.5 Medsektorske dejavnosti EIT

3.5.1 Komuniciranje in razsirjanje

EIT in SZI si prizadevajo izboljsati in okrepiti svoje komuniciranje in prepoznavnost ter pri svojih glavnih deleznikih
v drzavah ¢lanicah in tudi drugje uporabljati izboljsano strategijo znamcenja v skladu s komunikacijskim pristopom,
ki se uporablja v zvezi z Obzorjem Evropa. Ob vse ve¢jem Stevilu SZI in pilotni pobudi za terciarno izobraZevanje
EIT okrepi svoja prizadevanja, da bi bil bolj prepoznaven kot podpora Unije in znamka kakovosti na podrodju
inovacij. Znaméenje in boljse komuniciranje sta klju¢na zlasti za drzavljane ter nacionalne in regionalne organe, saj
inovacije, ki nastanejo v okviru EIT, prispevajo k predstavitvi konkretnega uc¢inka nalozb Unije prek Obzorja Evropa.
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EIT si prizadeva v ¢im vedji meri uporabljati Ze obstojece informacijske mreze Unije in zagotavljati usklajevanje
njihovih dejavnosti, da bi se potencialnim partnerjem SZI zagotovila ¢im boljSe svetovanje in usmerjanje. Taka
povecana uporaba in usklajevanje lahko zajemata tudi podporo nacionalnih in regionalnih organov pri
opredeljevanju potrebnih sinergij z vecletnimi strategijami SZI. Za zagotovitev SirSega obves¢anja in boljsega
razumevanja priloznosti, ki jih ponuja, EIT okrepi smernice in pomo¢ glede vidikov, povezanih s sodelovanjem
v SZI po vsej Evropi, na podlagi obstojecih informacijskih mrez in struktur v Evropi, zlasti nacionalne kontaktne
tocke iz Uredbe (EU) 2021/695.

Vsi razpisi in financirani projekti EIT (in SZI) bodo v skladu z Uredbo (EU) 2021/... objavljeni tudi na portalu za
financiranje in objavo razpisov (European Funding and Tender Opportunities Portal) v okviru Uredbe (EU) 2021/...,
da bi se zagotovilo, da zanje izve $ir§a skupnost deleznikov v vsem trikotniku znanja na ravni Unije ter nacionalni,
regionalni in lokalni ravni.

EIT vsaj dvakrat letno organizira redna srecanja skupine predstavnikov drZav ¢lanic in ustreznih sluzb Komisije, da se
zagotovita ustrezna komunikacija in pretok informacij z drzavami ¢lanicami in na ravni Unije. Evropski parlament in
Svet sta ustrezno obvesena o uspesnosti, dosezkih in dejavnostih EIT in SZI. Poleg tega skupina predstavnikov drzav
¢lanic EIT svetuje o stratesko pomembnih vprasanjih. Skupina predstavnikov drzav ¢lanic skupaj z EIT zagotovi tudi
ustrezno podporo za povezovanje in spodbujanje sinergij glede dejavnosti, ki jih podpira EIT, z nacionalnimi ali
regionalnimi programi in pobudami ter deli informacije o0 moznem nacionalnem in regionalnem sofinanciranju teh
dejavnosti.

EIT nadalje izbolj$uje prepoznavnost svojih ukrepov med drzavljani in v svoji skupnosti deleznikov prek foruma
deleznikov (**), nagrad EIT ter skupnosti diplomantov EIT (*) s ciljem spodbujati stike z evropskimi akterji
trikotnika znanja ter prepoznavati najbolj obetavne inovatorje in podjetnike v Evropi.

EIT $e naprej usmerja in zagotavlja strateske smernice skupnosti diplomantov EIT (v sodelovanju z njenim
odborom), da bi se ¢im bolj povecala njen podjetniski in druzbeni ucinek ter stalna vkljuCenost njenih ¢lanov
v dejavnosti s podporo EIT. V obdobju 2021-2027 se bo skupnost diplomantov EIT $e naprej Sirila in bo
vkljuCevala tudi diplomante, ki sodelujejo pri ukrepih v podporo inovacijskim zmogljivostim terciarnih
izobraZevalnih institucij.

3.5.2 Opredeljevanje in izmenjava dobrih praks z delezniki

EIT opredeli, kodificira, u¢inkovito izmenjuje in razsirja ucenje in dobre prakse, ki izhajajo iz dejavnosti, ki jih
financira EIT, ter v ta namen sodeluje z organi drzav ¢lanic na nacionalni in regionalni ravni, Komisijo in Evropskim
parlamentom, zlasti z Odborom za znanost in tehnologijo, in sicer s strukturiranim dialogom in usklajevanjem
prizadevanj. Pricakuje se, da bodo SZI in projekti, ki podpirajo inovacijsko in podjetnisko zmogljivost terciarnih
izobraZevalnih institucij, za oblikovalce politik dragocen vir dokazov in uenja na podlagi izkusenj na podrodju
raziskav, inovacij in terciarnega izobraZevanja ter drugih tematskih podrogjih.

Do zdaj dobre prakse in izkusnje, pridobljene v okviru SZI, niso bile zadosti zdruZene ali kodificirane in u¢inkovito
razsirjene. EIT v svoji podporni vlogi kot partner znanja za oblikovalce politike in celotno inovacijsko skupnost
nadalje razvija svoj polozaj kot inovacijski institut, ki lahko $ir§e zaznava inovativne prakse, spoznanja in rezultate
dejavnosti, ki jih financira EIT (podpora za izobraZevanje in usposabljanje, raziskave in inovacije ter podjetnistvo),
jih analizira, kodificira, daje na voljo in zagotavlja njihovo uporabo. Ta dejavnost EIT temelji na povezavah in
sinergijah z drugimi pobudami v okviru Obzorja Evropa, zlasti na EIC ter na misijah in evropskih partnerstvih.

3.5.3 Mednarodno sodelovanje in dejavnosti za zagotavljanje svetovne razseznosti

EIT v skladu s pristopom Obzorja Evropa k mednarodnemu sodelovanju iz Uredbe (EU) 2021/695 in drugimi
ustreznimi politikami Unije ter na podlagi posvetovanja z ustreznimi sluzbami Komisije oblikuje splo$ne smernice
mednarodnega sodelovanja EIT in SZI pod nadzorom upravnega odbora. EIT skusa z mednarodnim sodelovanjem
dosedi, da je u¢inek njegovih dejavnosti vedji, in usklajuje mednarodne dejavnosti SZI, ki jih financira. Njegova
usmeritev je tesno usklajena z ustreznimi cilji politike Unije ter njenimi prednostnimi nalogami na podrodju

(**) Kot je opredeljen v tocki 11 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/819.
(*) Skupnost diplomantov EIT zdruzuje podjetnike in pobudnike sprememb, ki so sodelovali v izobraZevalnem ali podjetniskem
programu v okviru SZI. Ta mreZa ima ve¢ kot 5 000 ¢lanov.
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raziskav in inovacij ter zagotavlja dodano vrednost Unije. Kadar je za povecanje ucinka in ucinkovitejSe doseganje
ciljev skupnosti EIT potrebna njena fizi¢na prisotnost v tretji drzavi, EIT poskrbi za usklajevanje ukrepanja in
zagotovi spodbude za skupna prizadevanja SZI.

EIT se v okviru mednarodnega sodelovanja in dejavnosti za zagotavljanje svetovne razseznosti v sodelovanju
s Komisijo osredoto¢i na ucinkovito spopadanje s svetovnimi izzivi, da bi prispeval k ustreznim mednarodnim
pobudam in ciljem trajnostnega razvoja, s tem zagotavljal dostop do talentov ter izboljal ponudbo inovativnih
resitev in povpraSevanje po njih. EIT te dejavnosti skrbno spremlja in zagotovi, da so skladne s pristopom Obzorja
Evropa k mednarodnemu sodelovanju iz Uredbe (EU) 2021695 in z drugim ustreznimi politikami Unije.

3.6  Uresnicevanje: nacin delovanja

V tem oddelku je navedenih ve¢ ukrepov, s katerimi naj bi prilagodili in izboljsali sedanje delovanje EIT in SZL
Njihovo izvajanje na ravni EIT spremlja u¢inkovit, ustrezno pooblas€en in strateski upravni odbor, ki zagotavlja
potrebne spodbude in nadzor, tudi prek postopka dodeljevanja finan¢nih sredstev na podlagi uspesnosti, in tako
zagotovi, da jih SZI izvajajo.

3.6.1 Model delovanja SZI

EIT zagotovi, da je izvajanje SZI v celoti skladno z ustreznimi zahtevami iz Uredbe (EU) 2021/695, zagotovi tudi
prehod osmih obstojecih SZI na izpolnjevanje novih meril izvajanja za evropska partnerstva iz navedene uredbe.
Zato EIT SZI zagotovi okrepljene operativne smernice in stalno spremlja njihovo uspesnost, da se zagotovi
skladnost z naceli skrbnega in dobrega upravljanja, spremljanja in vrednotenja iz Uredbe (EU) 2021/819, ter
z naceli in merili, ki so glede evropskih partnerstev dolocena v Uredbi (EU) 2021/695, in glede usklajenosti
z zahtevami, ki izhajajo iz prednostnih nalog in kazalnikov Obzorja Evropa, da se dosezeta ¢im vedja uspesnost in
ucinek, in sicer na podlagi dolgorocne strategije sodelovanja med EIT in SZI. V primeru nezadostne smotrnosti SZI,
neustreznih rezultatov, nedoseZenega pri¢akovanega ucinka ali premajhne dodane vrednosti Unije se sprejmejo
ustrezni popravni ukrepi.

EIT poskrbi, da se ukrepi za zagotavljanje stalne odprtosti SZI za nove ¢lane in za zagotavljanje preglednosti med
izvajanjem izboljsajo zlasti s sprejetjem in uporabo preglednih, jasnih in doslednih meril za pristop in izstop novih
¢lanov, ki povecujejo vrednost partnerstev, ter z drugimi elementi, kot so pregledni postopki za pripravo njihovih
poslovnih nacrtov, ter s sistemati¢nim spremljanjem dejavnosti SZI. SZI dejavnosti izvajajo povsem pregledno,
vklju¢no prek odprtih razpisov za prepoznavanje in izbiro projektov, partnerjev in drugih dejavnosti, ter ostajajo
odprta in dinami¢na partnerstva, v katera se lahko na podlagi odli¢nosti in inovacijske relevantnosti vkljucijo novi
partnerji iz vse Unije, tudi vse ve¢ MSP in zagonskih podjetij, ki povecajo vrednost partnerstva. Da bi se omejilo
koncentriranje financiranja in zagotovilo, da bo mogoce pri dejavnostih SZI izkoristiti Siroko mrezo partnerjev,
postopek priprave poslovnega nacrta (vklju¢no z opredelitvijo prednostnih nalog, izborom dejavnosti in dodelitvijo
sredstev) ter z njim povezane odlocitve o financiranju postanejo preglednejsi in bolj vkljucujoci. V vecletnih
strategijah SZI se obravnava razsiritev partnerstva, vklju¢no z vzpostavitvijo novih kolokacijskih centrov, ki jim
upravni odbor dodeli ustrezna sredstva. Upravni odbor pri sprejemanju odlocitev o finan¢nih sredstvih uposteva
napredek pri doseganju ciljev iz vecletnih strategij, na primer Stevilo kolokacijskih centrov. SZI bolj izkoristijo
konkuren¢ne mehanizme financiranja in povecajo odprtost razpisov, zlasti za projekte, ki so odprti za tretje osebe.
Z vsemi temi ukrepi se bo povecalo $tevilo subjektov, ki vkljuceni v dejavnostih SZI. Poleg tega SZI v svojih rednih
porocilih o vklju¢evanju novih partnerjev porocajo kot o enem od elementov za financiranje na podlagi smotrnosti.

Glede na to, da SZI delujejo v celotni inovacijski vrednostni verigi, v svojem portfelju poslovnega nacrta zagotovijo
ustrezno in stalno ravnovesje med tremi elementi trikotnika znanja in sorodnimi dejavnostmi. EIT spremlja
operacije SZI in zagotovi, da se izvajajo na podlagi vitke, uspesne in stroskovno ucinkovite strukture, da so
administrativni, upravni in rezijski stroski ¢im nizji. EIT zagotovi, da SZI dosegajo pricakovani u¢inek prek razli¢nih
dejavnosti, opredeljenih v njihovih poslovnih naértih, ki u¢inkovito podpirajo izpolnjevanje njihovih ciljev, vklju¢no
s potencialnim u¢inkom na inovacijske ekosisteme na ravni Unije ter na nacionalni, regionalni in lokalni ravni.
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UresniCevanje zavez vsakega partnerja SZI se zagotavlja z rednim spremljanjem dejanskih prispevkov partnerjev
glede na izvirne zaveze. EIT zagotovi, da imajo SZI vzpostavljen sistem upravljanja tveganj za primere, ko nekateri
partnerji ne bodo mogli izpolniti svojih izvirnih zavez. SZI bi si morale pri zagotavljanju finan¢ne vzdrznosti svojih
dejavnosti prizadevati za raznolike vire prihodkov in nalozb. V ta namen zagotovijo, da pogoji za dostop do
partnerstva ostanejo privla¢ni za $irok krog potencialnih partnerjev. Clanarine ali $olnine ne bi smele predstavljati
ovire za sodelovanje ustreznih partnerjev v SZI, zlasti za MSP in zagonska podjetja ter Studente.

3.6.2 Model financiranja SZI

Pricakuje se, da bo EIT na podlagi vitkega in poenostavljenega modela financiranja izboljsal ucinek SZI in njihov
prispevek k doseganju njegovih ciljev in ciljev Obzorja Evropa, partnerje SZI pa spodbujal k ve¢ji zavezanosti. Da se
poveca dodana vrednost podpore EIT, EIT prilagodi svoj model financiranja. EIT si po najboljsih moceh prizadeva za
nemoten prehod med obdobji vecletnega finan¢nega okvira, zlasti za tekoce dejavnosti. EIT izboljsave uvede na treh
glavnih podrogjih.

Prvi¢, EIT postopno zmanjsuje stopnjo financiranja za dejavnosti SZI z dodano vrednostjo (*), da bi se poleg
prihodkov njihovih partnerjev povecala tudi stopnja zasebnih in javnih nalozb. Pricakuje se, da bo prilagoditev
modela financiranja SZI v pomo¢ pri prehodu na finan¢no vzdrznost. Pricakuje se, da se bo SZI spodbujalo, da bi
med trajanjem sporazumov o partnerstvu v svojem poslovnem nacrtu postopoma zmanjSevale delez financiranja
EIT, hkrati pa zviSevale stopnjo skupnega vlaganja iz virov zunaj EIT. Stopnje sofinanciranja za dejavnosti SZI se
postopoma zniZujejo, uporabljajo pa se v vseh fazah Zivljenjskega cikla SZI (zagonska faza, faza rasti, faza zrelosti,
izstop iz sistema nepovratnih sredstev EIT), kot je prikazano v nadaljevanju:

. . Izstop iz sistema nepovratnih
Zagonska faza Faza rasti Faza zrelosti sredstev EIT
Leta 1-4 5-7 8-11 12-15
Stopnja do 100 % do 80 % do 70 % do 50 %v 12.letu, zmanjSanje
financiranja s strani za 10 % na leto
EIT

Slika 1: Stopnje financiranja s strani EIT v obdobju 2021-2027

Za dejavnosti nekaterih SZI bi bile morda zaradi njihove posebne narave potrebne dodatne spodbude. V ta namen se
lahko upravni odbor odlo¢i za uporabo ugodnejsih pogojev financiranja za dejavnosti med SZI, dejavnosti
regionalne inovacijske sheme in pilotno pobudo za terciarno izobraZevanje.

Drugi¢, EIT zagotovi, da se za postopek dodeljevanja nepovratnih sredstev uporablja model financiranja na podlagi
smotrnosti. Kolikor je mogoce, se poveca uporaba vecletnih nepovratnih sredstev. Financiranje s strani EIT je
neposredno povezano z napredkom na podrocjih, navedenih v ¢lenih 10 in 11(5) Uredbe (EU) 2021/819, in s cilji
SZ1, dolocenimi v njihovih poslovnih nacrtih, v primeru nezadostnih rezultatov pa se lahko zmanjsa, spremeni ali
prekine. EIT med drugim zagotavlja mocnejSe spodbude za SZI pri iskanju novih partnerjev, sprejema pa tudi
korektivne ukrepe, zlasti na podlagi njihove individualne smotrnosti, da bi zagotovil ¢im visjo stopnjo ucinka.

Tretji¢, EIT uporablja stroga pravila za krepitev mehanizma ocenjevanja pred iztekom zacetnega sedemletnega
obdobja delovanja SZI, v skladu s ¢lenoma 10 in 11 Uredbe (EU) 2021/819. To poglobljeno ocenjevanje, ki se
izvede ob pomo¢i neodvisnih zunanjih strokovnjakov, mora biti skladno z najbolj$imi mednarodnimi praksami ter
z merili za spremljanje in ocenjevanje evropskih partnerstev, ki so dolocena v Uredbi (EU) 2021/695. Izvede se pred
iztekom zacetnega sedemletnega obdobja. Upravni odbor na podlagi temeljitega ocenjevanja odloci, ali finan¢ni
prispevek za SZI nadaljevati, spremeniti ali prekiniti (in ne podalj$ati sporazuma o partnerstvu s to SZI) ter
prerazporediti sredstva k uspe$nej§im dejavnostim. Upravni odbor pred sprejetiem te odlocitve zaprosi skupino
predstavnikov drzav ¢lanic za mnenje.

(*') Kot so opredeljene v tocki 13 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/819.
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3.6.3 ZmanjSevanje upravnega bremena

EIT okrepi prizadevanja za poenostavitev, da bi se zmanjsalo upravno breme SZI, s ¢imer se omogoci prozno in
ucinkovito izvajanje njihovega poslovnega nalrta in vecletne strategije. Taka poenostavitev lahko za zadevne
dejavnosti SZI vklju¢uje uporabo pavSalnega zneska ali stroskov na enoto. Poleg tega EIT za boljSe nalrtovanje
virov, zlasti za inovacijske dejavnosti, ter za spodbuditev moénejsih zavez in dolgoro¢nih nalozb partnerjev, ki
sodelujejo v dejavnostih SZI, s SZI na podlagi ustreznih sporazumov o partnerstvu po potrebi podpise vecletne
sporazume o nepovratnih sredstvih, v katere se po potrebi vkljucijo tudi dolocbe za financiranje na podlagi
smotrnosti. Ti vecletni sporazumi o nepovratnih sredstvih ne trajajo dlje od treh let.

3.6.4 Razmerje med EIT in SZI po prenehanju sporazuma o partnerstvu

EIT oblikuje splosna nacela glede odnosov s SZI po prenehanju sporazuma o partnerstvu v skladu z okvirom za
evropska partnerstva iz Uredbe (EU) 2021/695. EIT na podlagi poglobljene neodvisne 3tudije, ki se izvede do konca
leta 2023, v tesnem sodelovanju s Komisijo vzpostavi splosni okvir za svoje odnose s SZI, katerih partnerski
sporazum se prekine ali izteCe v programskem obdobju 2021-2027. V tej poglobljeni neodvisni $tudiji se ocenijo
prizadevanja SZI za doseganje financne vzdrznosti, ustvarjeni prihodki in finan¢ni obeti SZI ter opredelijo vse
dejavnosti, katerih nadaljevanje bi lahko bilo zaradi pomanjkanja sredstev ogrozeno. Na podlagi pozitivnega
rezultata koncnega pregleda lahko EIT s SZI sklene memorandum o sodelovanju (%), katerega namen je nadaljevati
dejavno sodelovanje z njo tudi po prenehanju sporazuma o partnerstvu.

Memorandum o sodelovanju zajema:

(a) pravice in obveznosti, povezane z nadaljevanjem dejavnosti trikotnika znanja ter vzdrzevanjem ekosistema in
mreZe SZI;

(b) pogoje za uporabo znamke EIT ter sodelovanje pri nagradah EIT in drugih pobudah, ki jih organizira EIT;

(c) pogoje za udelezbo v dejavnostih terciarnega izobrazevanja in usposabljanja, vklju¢no z uporabo znaka EIT za
programe izobrazevanja in usposabljanja, ter odnose s skupnostjo diplomantov EIT;

(d) pogoje za sodelovanje pri konkuren¢nih razpisih za nekatere specifi¢ne dejavnosti in dejavnosti med SZI ter
skupne storitve;

(e) pogoje za dodatno podporo EIT za dejavnosti nadnacionalnega usklajevanja med kolokacijskimi centri z visoko
dodano vrednostjo Unije.

Upravni odbor ob upostevanju rezultatov poglobljene neodvisne studije dolo¢i trajanje, vsebino in strukturo
memoranduma o sodelovanju, vklju¢no s specifiénimi dejavnostmi SZI, ki se lahko podprejo v skladu s tockami (a)
do (e) drugega odstavka. SZI so upravi¢ene do sodelovanja v dejavnostih EIT v skladu s pogoji, dolo¢enimi
v memorandumu o sodelovanju, pa tudi do sodelovanja v konkurenénih razpisih.

3.7  Sinergije in dopolnjevanja z drugimi programi Unije

EIT ima kot sestavni del Obzorja Evropa zaradi svojega Sirokega podrocja delovanja in posebne vloge odli¢no
moznost, da ustvarja sinergije in brez podvajanja zagotavlja dopolnjevanje z drugimi programi ali instrumenti
Unije, vkljuéno s krepitvijo podpore za SZI pri njihovem nadrtovanju in izvajanju dejavnosti. Pricakuje se, da bo EIT
srednjero¢no do dolgoroé¢no prispeval k sinergijam, med drugim v zvezi z naslednjim:

Erasmus+

— EIT si prizadeva vzpostaviti sinergije med skupnostma Erasmus+ in EIT. Cilj sodelovanja naj bi bilo zagotavljanje
dostopa Studentov Erasmus+, ki so vkljuceni v terciarne izobrazevalne institucije — partnerice skupnosti SZI, do
poletnih $ol SZI ali drugih ustreznih aktivnosti usposabljanja (na primer o podjetnistvu in upravljanju inovacij)
ter vzpostavljanja stikov z mreZo diplomantov SZIL

(*) Kot je opredeljen v tocki 15 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/819.
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— Dejavnosti sodelovanja lahko vklju¢ujejo tudi izvedbo usposabljanj s strani EIT ali SZI za akademsko osebje (iz
katere koli terciarne izobrazevalne institucije zunaj SZI) o u¢nih nacrtih, ki vklju¢ujejo podjetnistvo in inovacije,
pa tudi preskusanje, uporabo in razsirjanje inovativnih praks, ki jih v okviru mrez Erasmus+ (kot so koalicije za
inovacije med terciarnimi izobrazevalnimi institucijami in podjetji) razvijejo SZI, in obratno.

— Kadar koli je mogoce, se zagotovijo sinergije s pobudo Evropske univerze, kar bi lahko bilo v pomo¢ pri
vkljucevanju izobrazevalnih dejavnosti EIT za dosego sistemskega ucinka.

Program Digitalna Evropa, vzpostavljen z Uredbo (EU) 2021/694 Evropskega parlamenta in Sveta (¥)

— SZI, zlasti pa kolokacijski centri, sodelujejo z evropskimi vozlis¢i za digitalne inovacije v skladu z Uredbo (EU)
2021/694 v podporo digitalni preobrazbi industrije in organizacij javnega sektorja.

— Preudi se, ali je mogoce za izobraZevanje in usposabljanje ter preskuSanje in predstavljanje v inovacijskih
projektih uporabiti infrastrukturo in zmogljivosti, ki jih SZI razvijejo v okviru programa Digitalna Evropa (kot
so podatkovni viri in knjiZnice algoritmov umetne inteligence ter kompetencni centri za visokozmogljivostno
racunalnistvo v drzavah ¢lanicah).

Skladi kohezijske politike (zlasti Evropski sklad za regionalni razvoj in Kohezijski sklad, ustanovljena z uredbo
Evropskega parlamenta in Sveta o Evropskem skladu za regionalni razvoj in Kohezijskem skladu, ter Evropski
socialni sklad plus, ustanovljen z uredbo Evropskega parlamenta in Sveta o Evropskem socialnem skladu plus (ESS+))

— SZI EIT prek svojih kolokacijskih centrov in subjektov regionalne inovacijske sheme spodbujajo regionalno in
medregionalno sodelovanje med akterji trikotnika znanja in organi upravljanja, v sinergiji z medregionalnim
sodelovanjem in nalozbami vzdolZz vrednostnih verig na povezanih prednostnih podro¢jih pametne
specializacije ter delom tematskih platform pametne specializacije. Tovrstno sodelovanje z organi upravljanja
lahko privede do vkljucitve dejavnosti SZI v operativne programe. EIT tudi preuci prispevek k pobudam za
razvoj znanj in spretnosti v okviru skladov kohezijske politike z izmenjavo najboljsih praks.

— EIT spodbuja sodelovanje med ustreznimi SZI in platformami pametne specializacije, da bi se olajsale sinergije
med viri EIT, skladi kohezijske politike in drugimi programi Unije, nacionalnimi in regionalnimi programi. Cilj
je dose¢i SirSo zastopanost dejavnosti EIT po vsej Uniji, okrepiti povezave s strategijami za pametno
specializacijo in bolje izkoristiti regionalno inovacijsko shemo za povecanje u¢inka skladov ESI v dejavnostih
EIT in SZI.

Program InvestEU

— SZIsi prizadevajo za sodelovanje s svetovalnim vozlis¢em InvestEU za zagotovitev tehni¢ne podpore in pomoci
podjetjem s podporo SZI za pripravo, razvoj in izvajanje projektov.

— SZI si v tesnem sodelovanju s sluzbami Komisije in v sinergiji z EIC prizadevajo zagotavljati prispevke za portal
InvestEU, da bi vlagatelje in finan¢ne posrednike pritegnile k podjetjem s podporo SZI.

Program Ustvarjalna Evropa, vzpostavljen z Uredbo (EU) 2021/818 Evropskega parlamenta in Sveta (%)

Program Ustvarjalna Evropa je med drugim pomemben za dejavnosti prihodnje SZI v kulturnem in ustvarjalnem
sektorju in panogah. Z njim naj bi dosegli mo¢ne sinergije in dopolnjevanja na podrogjih, kot so ustvarjalna znanja
in spretnosti, delovna mesta in poslovni modeli.

Program Enotni trg, vzpostavljen z Uredbo (EU) 2021/690 Evropskega parlamenta in Sveta (*)

») Uredba (EU) 2021/694 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2021 o vzpostavitvi programa Digitalna Evropa in
pskega p P p prog g P
razveljavitvi Sklepa (EU) 2015/2240 (UL L 166, 11.5.2021, str. 1).
) Uredba (EU) 2021/818 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2021 o vzpostavitvi programa Ustvarjalna Evropa
pskega p ) p prog ) P
(2021-2027) in razveljavitvi Uredbe (EU) $t. 12952013 (glej stran 34 tega Uradnega lista).
%) Uredba (EU) 2021/690 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. aprila 2021 o vzpostavitvi programa Enotni trg, konkurencnost
pskega p p p prog g
podjetij, vklju¢no z malimi in srednjimi podjetji, sektor rastlin, Zivali, hrane in krme in evropsko statistiko ter o razveljavitvi uredb
(EU) it. 99/2013, (EU) it. 1287/2013, (EU) it. 254/2014, (EU) it. 6522014 (EU) (UL L 153, 3.5.2021, str. 1).
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SZI si prizadevajo za sodelovanje z evropsko podjetnisko mrezo in njenimi sektorskimi skupinami, da bi se
spodbudili sodelovanje med podjetji, prenos tehnologije in partnerstva za inovacije za podjetnike, ki Zelijo v skladu
z Uredbo (EU) 2021/690 svoje dejavnosti razviti po vsej Uniji in zunaj nje. Organizacije evropske podjetniske mreze
bodo promovirale dejavnosti SZI med MSP, ki so njihove stranke. EIT preuci sodelovanje pri programih mobilnosti,
da bi novi podjetniki lahko izboljsali svoja podjetniska znanja in spretnosti.

4. RESEVANJE KRIZE, KI JE NASTALA ZARADI IZBRUHA COVID-19

Za vecje druzbene, gospodarske, okoljske in tehnoloske spremembe, nastale zaradi krize zaradi COVID-19, bo
potrebno sodelovanje vseh institucij, organov, uradov in agencij Unije. EIT bi moral k potrebnim inovacijskim
prizadevanjem prispevati z zagotavljanjem skladnega odziva na krizo zaradi COVID-19.

EIT bo zagotovil, da bodo SZI podpirale in promovirale nastajanje inovativnih resitev na razliénih podrogjih
ukrepanja v skladu s prednostnimi nalogami iz nacrta okrevanja za Evropo, evropskega zelenega dogovora, nove
industrijske strategije za Evropo in ciljev trajnostnega razvoja ter tako prispevale k okrevanju nase druzbe in
gospodarstva ter okrepile njihovo trajnostnost in odpornost.

EIT bi moral zagotoviti, da bodo SZI lahko delovale s potrebno proznostjo, da se bodo mogle prilagajati izzivom,
nastalim zaradi krize zaradi COVID-19, ter na nove in nepricakovane izzive in prednostne naloge. SZI bi lahko pod
nadzorom EIT zasnovale ukrepe, ki bi ustrezali svojemu namenu, in z njimi podprle in povecale odpornost svojih
ekosistemov, in sicer svoje partnerje in upravicence ter $irSe od svoje skupnosti. Posebno pozornost bi bilo treba
nameniti ukrepom za vecjo odpornost mikropodjetij, MSP in zagonskih podjetij, pa tudi $tudentov, raziskovalcev,
podjetnikov in zaposlenih, ki jih je kriza zaradi COVID-19 najbolj prizadela.

SZI se tudi spodbuja, da izkoristijo sinergije z drugimi pobudami in partnerstvi Unije in tako podprejo moc
evropskih inovacijskih ekosistemov.

SZI lahko pri prilagajanju na nove razmere uporabijo inovativna sodelovalna orodja, instrumente ter informacijske
in podporne storitve, s katerimi v svoji skupnosti zagotovijo sodelovanje in interakcijo.

EIT si prizadeva za sinergije z drugimi programi in agencijami Unije ter lahko predlaga pobude, ki temeljijo na
povezovanju trikotnika znanja in so namenjene podpiranju inovacijskih ekosistemov v Uniji. V ta namen lahko EIT
spodbuja nove dejavnosti med SZI za reSevanje izzivov, nastalih zaradi krize zaradi COVID-19.

5. VIRI

5.1  Proracunske potrebe

Proracunske potrebe EIT v obdobju 2021-2027 znasajo 2 965 000 000 EUR in temeljijo na treh glavnih sestavnih
delih, ki so: (1) odhodki za obstojecih osem SZI (ob upostevanju, da se bo za tri od njih sporazum o partnerstvu
iztekel do leta 2024) in vzpostavitev dveh novih SZI (ene v letu 2022 ali 2023 in druge v letu 2026); (2) upravni
izdatki EIT; in (3) stroski za pripravo, spremljanje, nadzor, revizijo, ocenjevanje in druge dejavnosti ter izdatki,
potrebni za upravljanje in izvajanje dejavnosti EIT, pa tudi za ocenjevanje doseganja njegovih ciljev v skladu s ¢lenom
12(6) Uredbe (EU) 2021/695.

Priblizno 2 854 000 000 EUR (96 % celotnega proracuna EIT) naj bi bilo porabljenih za financiranje obstojecih in
novih SZI, od tega:

(a) je najmanj 10 % in najve¢ 15 % namenjenih za regionalno inovacijsko shemo;

(b) je najvec 7 % namenjenih dejavnostim med SZI, tudi podpori za SZI, katerih partnerski sporazum se je iztekel ali
je bil prekinjen;

(c) je najve¢ 3 % namenjenih pilotni pobudi za terciarno izobrazevanje, ki traja tri leta.

Pricakuje se, da bodo SZI s postopnim zmanjSevanjem stopnje financiranja s strani EIT zagotovile Se dodatnih
1500 000 000 EUR iz drugih javnih in zasebnih virov. Proracun za vzpostavitev dveh novih SZI (ene ¢im prej
v letu 2022 ali 2023, druge v letu 2026) bo priblizno 300 000 000 EUR. Ce bodo zagotovljena dodatna sredstva
poleg sredstev EIT, lahko EIT vzpostavi dodatne SZ1.
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EIT je $e naprej vitka in dinami¢na organizacija. Upravni izdatki EIT, ki pokrivajo potrebno osebje, upravne in
infrastrukturne stroske ter stroske poslovanja, v povpredju ne presegajo 3 % proracuna EIT. Del upravnih izdatkov
bo do konca leta 2029 pokrivala MadZarska z brezpla¢nimi pisarnami. Zato si je treba zelo prizadevati za
zmanjSanje upravnih stroskov SZI, ki naj bodo v vsakem primeru ¢im manjsi.

5.2 Utinek (spremljanje in ocenjevanje)

Pricakuje se, da se bo merjenje u¢inka EIT v naslednjem programskem obdobju stalno izboljSevalo, pri tem pa se
bodo upostevali do zdaj pridobljeni spoznanja in izkusnje ter potreba, da se njegove prakse vkljucijo v prakse
Obzorja Evropa. EIT uporablja okvir ocenjevanja, porocanja in spremljanja v skladu s ¢leni 10, 11 in 20 Uredbe
(EU) 2021/819 ter tako zagotavlja skladnost s splonim pristopom, sprejetim za Obzorje Evropa, obenem pa
omogoca proznost. Zlasti se izbolj§ajo povratne informacije med Komisijo, EIT in SZI za dosledno, skladno in
ucinkovito doseganje ciljev.

5.2.1 Porocanje in spremljanje

EIT izbolj$a svoj obstojeci sistem spremljanja ter uvede okvir porocanja in spremljanja s klju¢nimi kazalniki
smotrnosti, ki bo usklajen s kazalniki poti do u¢inkov Obzorja Evropa. Poro¢anje in spremljanje smotrnosti SZI,
vklju¢no z njihovimi upravnimi izdatki, in njihovih rezultatov bosta primarni nalogi EIT, izvajata pa se
v sodelovanju s skupnimi institucionalnimi sluzbami iz Obzorja Evropa znotraj Komisije. Sistem porocanja in
spremljanja za SZI je vgrajen v splosni sistem spremljanja Obzorja Evropa, zlasti z izvajanjem skupnih podatkovnih
modelov, vkljucuje z zbiranjem podatkov, shranjenih v podatkovni zbirki Obzorja Evropa. Komisija sodeluje pri
oblikovanju vseh ustreznih kazalnikov ucinka in spremljanja ter orodij, ki jih razvija ali uporablja EIT, da se
zagotovita skladnost s celotnim sistemom spremljanja v okviru Obzorja Evropa, vklju¢no s kazalniki poti do
ucinkov, merili za evropska partnerstva in strateskim nacrtovanjem Obzorja Evropa. Stalne postopke spremljanja
ter postopke vmesnega pregledovanja in celovite postopke ocenjevanja, tudi za oblikovanje smotrnega sklopa
kvantitativnih in kvalitativnih kazalnikov ter z njimi povezanih izhodis¢ in ciljev, vzpostavi upravni odbor. Poleg
tega EIT uposteva uporabo metodologije inovacijskega radarja v programu Obzorje Evropa ter preudi, kako bi ga
SZI lahko izkoristile za izbolj$anje svojih dejavnosti spremljanja.

Rezultati takega spremljanja se upostevajo pri postopkih vecletnega poslovnega nacrtovanja SZI ter dolocajo
dodelitev finan¢nih sredstev EIT za dejavnosti SZI na podlagi smotrnosti in pripravi sporazumov o partnerstvu in
sporazumov o nepovratnih sredstvih, ki jih prejmejo SZI. Poleg tega se pricakuje, da se bodo rezultati spremljanja
SZI upostevali v procesu strateskega usklajevanja za evropska partnerstva.

Pricakuje se, da bodo imele dejavnosti EIT, vklju¢no s tistimi, ki se upravljajo prek SZI, naslednje u¢inke:

(1) tehnoloski, gospodarski in inovacijski ucinek z vplivom na oblikovanje in rast podjetij ter ustvarjanjem novih
inovativnih resitev za obravnavanje svetovnih izzivov, neposredno in posredno ustvarjanje delovnih mest ter
mobilizacijo dodatnih javnih in zasebnih nalozb;

(2) znanstveni in izobraZevalni u¢inek s krepitvijo ¢loveskega kapitala na podro¢ju raziskav in inovacij, krepitvijo
inovacijskih in podjetniskih znanj in spretnosti na individualni in organizacijski ravni ter spodbujanjem
odprtega ustvarjanja in razirjanja znanj in inovacij v druzbi;

(3) druzbeni ucinek, vkljuéno z u¢inkom zagotavljanja sistemskih resitev znotraj in zunaj skupnosti EIT, tudi prek
dejavnosti med SZI, z obravnavo prednostnih nalog politike Unije na podro¢ju podnebnih sprememb (kot so
blazenje, prilagajanje in odpornost), energije, surovin, zdravja, proizvodnje z dodano vrednostjo, digitalnega
gospodarstva, urbane mobilnosti, hrane, kulture in ustvarjalnosti ali vode prek inovativnih resitev, sodelovanja
z drzavljani in konénimi uporabniki ter krepitvijo uporabe inovativnih resitev na teh podrogjih druzbe;

EIT zagotovi razvoj posebnih druzbenih kazalnikov na podrogjih dejavnosti SZI ter redno spremlja njihov druzbeni
ucinek v skladu z okvirom Obzorja Evropa.
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Ucinki iz tretjega odstavka se med drugim izmerijo v skladu s kazalniki poti do u¢inkov iz Priloge V k Uredbi (EU)
2021/695.

EIT s Komisijo in v skladu z razvojem okvira kazalnikov Obzorja Evropa razvije dodatne kazalnike, vklju¢no
s kazalniki druzbenega ucinka na podro¢jih dejavnosti SZI, v katerih se uposteva splo$ni pristop za evropska
partnerstva in ki naj bi prispevali k znanstvenemu, gospodarskemu in druzbenemu ucinku. Namen uskladitve
kazalnikov u¢inka z Obzorjem Evropa je spremljati napredek pri doseganju ciljev EIT skozi Cas ter zagotoviti
primerjalno in z dokazi podprto bazo rezultatov in ucinkov, ki so jih SZI ustvarile glede na Obzorje Evropa. Poleg
tega EIT zagotovi, da bo sistem spremljanja zajel napredek v zvezi z dejavnostmi, ki so specifi¢ne za model SZI, kot
so povezovanje v okviru trikotnika znanja ter podjetniska znanja in spretnosti. S kazalniki dejavnosti EIT v zvezi
z izobrazevanjem (vklju¢no s tistimi v podporo zmogljivostim terciarnih izobrazevalnih institucij) se bodo na
primer spremljali:

(1) pridobivanje spretnosti cloveskega kapitala in vkljucevanje terciarnih izobrazevalnih institucij in izboljSanje
njihovih zmogljivosti (kratkoro¢no);

(2) kariera ter vloga in uspes$nost terciarnih izobraZevalnih institucij v lokalnih inovacijskih ekosistemih
(srednjero¢no) ter

(3) delovni pogoji ter vloga in uspesnost terciarnih izobrazevalnih institucij v lokalnih inovacijskih ekosistemih
(dolgoro¢no).

Stalno spremljanje SZI se izvaja u¢inkovito in med drugim obravnava naslednje:

(1) napredek v smeri finan¢ne vzdrznosti, zlasti z izkori§¢anjem novih virov nalozb;

(2) napredek v smeri vseevropske pokritosti in odprtosti ter preglednosti upravljanja;

(3) ucinkovitost pri pospesevanju podjetnistva (in sicer ustanovitev in podpora hitro rasto¢ih podjetji);
(4) administrativni stroki in stroski upravljanja vsake SZI;

(5) operacije kolokacijskih centrov in vozlis¢ regionalne inovacijske sheme ter njihovo vkljuevanje v lokalne
inovacijske ekosisteme;

(6) izvajanje dejavnosti izobraZevanja in usposabljanja, vklju¢no z razsirjeno uporabo znaka EIT.

V spodnji preglednici je neizérpen seznam klju¢nih kazalnikov smotrnosti in ciljnih vrednosti, za katere se pricakuje,
da jih bo EIT spremljal v obdobju 2021-2027. Ti kazalniki zagotavljajo okvirne vrednosti glavnih vlozkov in
izlozkov za spremljanje doseganja klju¢nih ciljev EIT za obdobje 2021-2027, kot so spodbujanje inovacij in
podjetniStva z bolj$im izobraZevanjem, povecevanje njegovega regionalnega in lokalnega ucinka in odprtosti do
potencialnih partnerjev in deleznikov, zagotavljanje ravnotezja med stroski in prihodki, ustanavljanje novih
kolokacijskih centrov ter uvedba novih inovativnih resitev za svetovne izzive na trg.

Kazalniki upravljanja EIT

Cilj za leto 2023
(izhodisce leto 2020)

Cilj za leto 2027
(izhodisce leto 2020)

Stevilo subjektov/organizacij, ki sodelujejo pri dejavnostih
EIT in SZ1

20-odstotno povecanje

50-odstotno povecanje

Stevilo inovacij (proizvodov in storitev), danih na trg 1500 4000
Stevilo visokosolskih institucij, ki sodelujejo pri dejavnostih 285 680

EIT in SZ1

Stevilo $tudentov, ki sodelujejo pri izobrazevalnih 8500 25500
dejavnostih EIT in SZI

Stevilo podprtih zagonskih podjetij 300 700
Sofinanciranje s strani SZI 700 000 000 EUR 1500000000 EUR

Stevilo subjektov/organizacij, ki sodelujejo pri dejavnostih
EIT in SZI, iz regij, ki niso zajete s kolokacijskimi centri SZI

50-odstotno povecanje

100-odstotno povecanje
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Da bi se izboljsali odprtost in preglednost, EIT zagotovi, da so podatki o projektu, ki jih zbere prek svojega sistema
notranjega spremljanja, vklju¢no z rezultati iz SZI, v celoti dostopni in vkljuceni v celotni sistem upravljanja
podatkov v okviru Obzorja Evropa. EIT zagotovi, da so podrobne informacije, ki izhajajo iz njegovega postopka
spremljanja in ocenjevanja, pravocasno na voljo in dostopne v podatkovni zbirki za Obzorje Evropa. Poleg tega
zagotovi namensko porocanje o kvantitativnih in kvalitativnih ucinkih, vklju¢no z odobrenimi in dejansko
zagotovljenimi finan¢nimi prispevki.

5.2.2 Ocenjevanje, vmesni pregled in celovita ocena

Komisija v skladu z uredbama (EU) 2021/819 in (EU) 2021/695 redno neodvisno ocenjuje dejavnosti EIT, vklju¢no
s tistimi, ki jih vodijo SZIL.

V skladu s ¢lenom 20 Uredbe (EU) 2021/819 se v vmesni oceni med drugim ocenijo rezultat in u¢inki pilotne
pobude za terciarno izobraZevanje, ucinkovitost strategij SZI za finan¢no vzdrznost, uinek dejavnosti regionalne
inovacijske sheme ter sodelovanje med EIT in izvajalskimi organi v okviru stebra III ,Inovativna Evropa“ Obzorja
Evropa. V zvezi s tem se z ocenami EIT zlasti preveri ucinkovitost, uspesnost, ustreznost, skladnost in dodana
vrednost Unije pri dejavnostih EIT, vklju¢no s SZI. Izvaja jih Komisija s pomoc¢jo neodvisnih zunanjih strokovnjakov
in upostevajo se v ocenah Obzorja Evropa, ki jih izvaja Komisija, tudi kar zadeva sistemsko oceno stebra III
,Inovativna Evropa“ Obzorja Evropa, zlasti v zvezi s tocko ,vse na enem mestu” za inovacije.

EIT pod nadzorom upravnega odbora in ob podpori neodvisnih zunanjih strokovnjakov opravi celovito oceno vsake
SZI pred koncem sedemletnega obdobja okvirnega sporazuma o partnerstvu, pred njegovim prenehanjem pa opravi
tudi kon¢ni pregled. Upravni odbor na podlagi celovite ocene odlodi, ali se sporazum o partnerstvu po prvih sedmih
letih podaljsa, kon¢ni pregled pa je izhodisce za pogajanja o morebitnem memorandumu o sodelovanju. Upravni
odbor pri teh ocenah v skladu s ¢lenom 11(5) Uredbe (EU) 2021/819 uposteva zlasti merila za izvajanje,
spremljanje in ocenjevanje, ki so glede evropskih partnerstev dolocena v Uredbi (EU) 2021/695, uresnicitev ciljev
SZI, njeno usklajevanje z drugimi ustreznimi pobudami na podrodju raziskav in inovacij, njeno stopnjo finan¢ne
vzdrznosti in sposobnost za zagotavljanje odprtosti za nove ¢lane, preglednosti pri upravljanju in njeno uspesnost
pri privabljanju novih ¢lanov v okviru omejitev finan¢nih prispevkov Unije iz ¢lena 21 Uredbe (EU) 2021/819,
dodano vrednost Unije in relevantnost glede na cilje EIT.

V skladu s ¢lenom 11(2) Uredbe (EU) 2021/819 EIT poleg tega pod nadzorom upravnega odbora izvede vmesne
preglede smotrnosti in dejavnosti SZI, ki zajemajo prva tri leta sporazuma o partnerstvu (zagonska faza SZI) in,
v primeru podaljanja, tri leta po njegovem podaljSanju (faza zrelosti). Ti pregledi temeljijo na stalnem spremljanju,
ki ga opravlja EIT. Z njihovo pomo¢jo upravni odbor pridobi prve informacije o smotrnosti SZI v zvezi z njihovo
strategijo in cilji kot tudi glede spostovanja kazalnikow, ki jih je zastavil upravni odbor.

Kadar stalno spremljanje, vmesni pregled ali celovita ocena SZI pokaze, da je bil dosezen nezadosten napredek na
podrogjih iz ¢lena 10 Uredbe (EU) 2021/819 ali da ni dodane vrednosti Unije, upravni odbor v skladu s ¢lenom
11(6) navedene uredbe sprejme ustrezne korektivne ukrepe. Korektivni ukrepi so lahko v obliki zmanjsanja,
spremembe ali ukinitve finan¢nega prispevka EIT ali prekinitve sporazuma o partnerstvu, pa tudi zavezujocih
priporocil v zvezi z dejavnostmi SZI ali predlogov za prilagoditev njenih modelov izvajanja in delovanja.

Rezultati teh vmesnih pregledov in ocen se dajo na voljo javnosti, sporocijo Evropskemu parlamentu in Svetu in
upostevajo v procesu strateSkega usklajevanja za evropska partnerstva.
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Dodatek 1

Informativni pregled o SZI v kulturnem in ustvarjalnem sektorju in panogah

I. Izziv

SZIv kulturnem in ustvarjalnem sektorju in panogah (2) lahko zagotovi horizontalne resitve za vrsto vse vegjih trajnih
izzivov, s katerimi se je mogoce spoprijemati prek izobraZevanja ter raziskovalnih in inovacijskih dejavnosti. Te izzive
je mogoce zdruziti v Stiri stebre:

(1) evropska ustvarjalnost, kulturna in jezikovna raznolikost;

(2) evropska identiteta in kohezija;

(3) evropsko zaposlovanje, ekonomska odpornost in pametna rast ter
(4) Evropa kot svetovna akterka.

Evropska ustvarjalnost in kulturna raznolikost sta odvisni od odpornega in mocnega kulturnega in ustvarjalnega
sektorja in panog. Vendar se navedena sektorja spoprijema z ve¢ izzivi, ki so posledica vecje konkurence svetovnih
akterjev in digitalizacije.

— Producenti, ustvarjalci, distributerji, radiodifuzne hise, kinematografi in vse vrste kulturnih organizacij in podjetij
morajo biti inovativni, da bi privabili novo ob¢instvo in se $irili ter razvili nove procese, storitve, vsebine in prakse,
ki prinaajo druzbeno vrednost.

— Pomanjkanje podjetniStva in pre¢nih znanj in spretnosti v kulturnem in ustvarjalnem sektorju (¥) zadeva tako
nastajajoce podsektorje ter zelo zrele podsektorje, ki doZivljajo temeljito digitalno preobrazbo. Ta znanja in
spretnosti so potrebni za inovacije in so kljuénega pomena glede na spremembe na trgu dela, s katerimi se
spoprijemata sektorja.

— Kulturna dedis¢ina je nesporen izraz kulturne identitete, pomembno javno dobro in vir inovacij, ki zagotavlja
dobro donosnost nalozb in znatne gospodarske prihodke, vendar je njen potencial $e vedno mo¢no neizkoriséen.
ucenje, ki spodbuja sodelovanje in socialno kohezijo, ji lahko zelo koristi SZI v kulturnem in ustvarjalnem sektorju
in panogah.

Druzbene izzive, povezane z evropsko identiteto in kohezijo, je na splo§no mogoce opisati s pomanjkanjem mostov, ki
bi povezovali razlicne dele druzbe in razli¢na ozemlja. Med njimi so vpraSanja, povezana s socialno izkljucenostjo,
potrebo po vzpostavljanju tesnejsih medkulturnih povezav, zaiciti jezikovne raznolikosti, tudi manjinskih jezikov, in
razvoju obcutka pripadnosti na podlagi nase kulturne raznolikosti in skupne dedis¢ine, ki bi jih bilo mogoce
obravnavati z bolj vkljuujo¢im in dostopnim sodelovanjem skupnosti, inovacijami v oblikovanju, arhitekturi in
uporabi javnih prostorov ter z druzbenimi inovacijami, ki jih vodi kultura. Zlasti velja naslednje:

— sodelovanje med raziskovalci, med raziskavami in industrijo ter med javnimi organizacijami in organizacijami
tretjih sektorjev je omejeno, usklajevanje med prizadevanji na podrocju raziskav in razvoja pa ni zadostno in
prihaja do nepotrebnega podvajanja, prav tako ni zadostna izmenjava metod, rezultatov in najboljsih praks,

— ustvarjalni grozdi in inovacijska vozlis¢a niso zadosti povezani,

— precejSen delez regionalnih prednostnih nalog na podro¢ju pametne specializacije v Evropi se nanasa na kulturo
z razli¢nih vidikov (kot so kulturna dedis¢ina, ustvarjalni sektor in umetnost),

(*) Kulturni in ustvarjalni sektor in panoge se nanasajo na vse sektorje in panoge, katerih dejavnosti temeljijo na kulturnih vrednotah,
kulturni raznolikosti ter na individualnih in/ali kolektivnih umetniskih in drugih ustvarjalnih izrazanjih, ne glede na to, ali so te
dejavnosti trzno ali netrZno usmerjene, katera vrsta strukture jih izvaja in kako se ta struktura financira. Te dejavnosti vkljucujejo
razvoj znanj, spretnosti in sposobnosti, ki lahko prinesejo inovacije, bogastvo in delovna mesta z ustvarjanjem druzbene in
gospodarske vrednosti, tudi z upravljanjem intelektualne lastnine. Prav tako se te dejavnosti nanasajo na razvoj, produkcijo,
ustvarjanje, razsirjanje ter ohranjanje dobrin in storitev, ki vsebujejo kulturna, umetniska ali druga ustvarjalna izrazanja, ter povezane
dejavnosti, kot sta izobraZevanje in upravljanje. V kulturni in ustvarjalni sektor spadajo arhitektura, arhivi, umetnost, knjiznice in
muzeji, umetniske obrti, avdiovizualno podro¢je (vklju¢no s filmom, televizijo, programsko opremo, videoigrami, vecpredstav-
nostnimi vsebinami in posneto glasbo), snovna in nesnovna kulturna dedi$¢ina, oblikovanje, visokotehnoloska industrija in moda, ki
temeljita na ustvarjalnosti, festivali, glasba, literatura, uprizoritvene umetnosti (vkljuéno z gledalis¢em in plesom), knjige in
zaloZnistvo (Casopisi in revije), radijske in vizualne umetnosti, oglasevanje in drugo.

(*) Kulturni in ustvarjalni $tudijski programi na evropskih univerzah se ve¢inoma osredotocajo na ,ustvarjalni del“, njihovi diplomanti pa
niso vedno pripravljeni na vstop na sodobni trg dela, saj jim primanjkuje medsektorskih spretnosti (na podro¢ju podjetnistva,
digitalizacije in finan¢nega poslovodenja). Unija glede terciarnih izobraZevalnih institucij zaostaja za ZdruZenimi drzavami Amerike
na podrodju Studija komunikacij in medijev (univerze iz Uniji pa so uspesnejSe v bolj tradicionalnih panogah, kot so umetnost in
oblikovanje ali uprizoritvene umetnosti).
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— glede na pomembno vlogo kulture in ustvarjalnosti za gospodarski in socialni razvoj mest in regij ter njuno
zmoznost za nadaljnjo obravnavo vprasanj razlik v Evropi ima SZI na podro¢ju kulturnega in ustvarjalnega
sektorja in panog velik potencial.

Sedanji izzivi na podrodju evropskega zaposlovanja, ekonomske odpornosti in pametne rasti vkljuCujejo socialno-
ekonomska vprasanja, kot so zmanjSevanje brezposelnosti (zlasti brezposelnosti mladih), izboljSanje znanj in
spretnosti ter delovnega okolja in soocanje s svetovno konkurenco.

— Koncentracija na trgu je velika: v letu 2013 se je priblizno 50 % celotnega prihodka Unije in dodane vrednosti
ustvarilo v Zdruzenem kraljestvu, Nem¢iji in Franciji.

— Globalizacija, digitalizacija in tehnoloske inovacije moc¢no vplivajo na Evropske panoge. Ta razvoj je spremenil
nacin, kako umetniki ustvarjajo in distribuirajo svoja dela ter se povezujejo z obcinstvom, spreminjajo se
tradicionalni poslovni modeli kulturnega in ustvarjalnega sektorja in panog, prav tako so se bistveno spremenila
pric¢akovanja in vedenje potrosnikov. Poleg tega vse veja mo¢ neevropskih podjetij za ustvarjanje vsebin mo¢no
vpliva na tradicionalne vrednostne verige.

— Ustvarjalne, kulturne in umetniske produkcije se pogosto spopadajo z izzivom monetarizacije svojih stvaritev in
proizvodov, zato so njihova podrocja dela mo¢no prekarna. Treba je najti nove inovativne nacine za podpiranje
mikro, malih in srednjih ustvarjalnih in kulturnih organizacij in podjetij.

Da bi Evropa postala svetovna akterka, je treba izboljsati razirjanje evropskih kulturnih vsebin. Evropa mora ostati
konkuren¢na v svetovni digitalni tekmi ustvarjanja novih tehnologij (kot so umetna inteligenca, internet stvari in
veriZenje blokov), pri ¢emer so kulturni in ustvarjalni sektor in panoge pomemben ustvarjalec vsebine, proizvodov in
storitev. Poleg tega lahko na svetovni ravni kulturni in ustvarjalni sektor in panoge (kot so oblikovanje in arhitektura)
dejavno prispevajo k trajnostnemu razvoju in spodbujajo zelene inovacije, kulturne vsebine (kot so literatura, film in
umetnost) pa lahko poleg tega, da imajo vrednost same po sebi, ozaves¢ajo o okoljskih tezavah in vplivajo na javno
mnenje.

II. Pomembnost in vpliv

SZI za kulturni in ustvarjalni sektor in panoge bo s svojim celovitim in enotnim pristopom pomagala obravnavati
izzive, dolo¢ene v oddelku I. S pokrivanjem skoraj vseh podrocij nasega Zivljenja, druzbe in gospodarstva bo ta SZI
verjetno zelo pomembna v smislu gospodarskega in druzbenega vpliva ter omogocanja strateskih priloznosti za
gospodarske, tehnoloske in socialne inovacije. Prav tako bo lahko prispevala k temu, da bodo terciarne izobrazevalne
institucije na podro¢ju umetnosti prevzele dejavnejso vlogo pri razvoju hibridnih kompetenc in podjetniske
miselnosti, ki bo bolje ustreza potrebam panoge.

Inovacije na podlagi kulture in ustvarjalnosti spodbujajo evropsko konkurenénost bodisi neposredno z ustanavljanjem
novih podjetij in delovnih mest bodisi posredno z ustvarjanjem medsektorskih koristi za $irSe gospodarstvo,
izboljsanjem kakovosti Zivljenja in povecevanjem privla¢nosti Evrope. Kulturni in ustvarjalni sektor (kot sta kulturna
dedis¢ina in umetnost) sta vse bolj prepoznana kot nova vira pametne, trajnostne in vkljucujoce rasti in delovnih mest.
Ta sektorja v Uniji zaposlujeta Ze ve¢ kot 12 milijonov ljudi, kar predstavlja vec¢ kot 7,5 % vseh zaposlenih v Uniji.
Kulturna dedis¢ina je klju¢ni element kulturnega in ustvarjalnega sektorja, ki pomembno prispevata k privlac¢nosti
evropskih regij, mest in podeZelja. Je gonilo za naloZbe zasebnega sektorja, privabljanje talentov, ustanavljanje podjetij
ter neposredno in posredno ustvarjanje delovnih mest.

Prispevek kulture in ustvarjalnosti k inovacijam vse bolj spodbujajo netehnoloski dejavniki, kot so ustvarjalnost,
oblikovanje in novi organizacijski procesi ali poslovni modeli. Sektor z jasnimi vrednostnimi verigami (in sicer glasba,
umetnost, oblikovanje, moda, avdiovizualne vsebine, videoigre in arhitektura) ima v gospodarskem smislu veliko
inovacijsko zmogljivost, saj lahko spodbuja inovacije v drugih gospodarskih sektorjih.
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Kultura in udejstvovanje v kulturnih dejavnostih neposredno vplivata na dobro pocutje drzavljanov in socialno
vkljuCenost. Kulturni in ustvarjalni sektor krepi druzbene vrednote identitete, demokracije in sodelovanja skupnosti.
Kultura ima velik potencial za krepitev obcutka evropske pripadnosti, pri ¢emer je raznolikost prednost. To je
temeljnega pomena, da se omogocijo odpornost, druzbeni dostop, druzbena kohezija in enakost spolov, preprecuje
radikalizacija ter obravnavajo politi¢ne negotovosti v Evropi in potreba po enotnosti.

SZI v kulturnem in ustvarjalnem sektorju in panogah bo spodbudila priloznosti za mreZenje, sodelovanje,
soustvarjanje in prenos znanja med izobraZevanjem, raziskavami, podjetji ter javnimi organizacijami in organizacijami
tretjega sektorja, znotraj kulturnega in ustvarjalnega sektorja ter z drugimi sektorji druzbe in gospodarstva. Njen

namen je:

— delovati kot katalizator pobud od spodaj navzgor in od zgoraj navzdol na ravni Unije ter nacionalni in regionalni
ravni. Razvila bo potrebne okvirne pogoje za ustanavljanje in Siritev novih podjetij v inovacijskih ekosistemih,

— zagotoviti raziskovalcem in $tudentom na $tevilnih podrogjih (vkljuéno z umetnostjo, humanistiko, druzbenimi
vedami, uporabno znanostjo in podjetni§tvom) ter podjetnikom v kulturnem in ustvarjalnem sektorju in drugih
sektorjih znanja in spretnosti, potrebne za zagotavljanje inovativnih reitev ter njihovo spreminjanje v nove
kulturne, druzbene in poslovne priloznosti ter

— omogociti nadaljnje medsebojno oplajanje v drugih gospodarskih in industrijskih sektorjih ter delovati kot
pospesevalec inovacij.

ML Sinergije in dopolnjevanja z obstoje¢imi pobudami

SZIv kulturnem in ustvarjalnem sektorju in panogah bo dopolnjevala ve¢ drugih pobud Unije pa tudi pobude na ravni
drzav ¢lanic. Glavne sinergije, ki se pricakujejo na ravni Unije, so predstavljene v tem oddelku.

Pricakuje se, da bo SZI v kulturnem in ustvarjalnem sektorju in panogah vzpostavila mocne sinergije z zadevnimi
pobudami politike v okviru Obzorja Evropa, zlasti v okviru stebra II ,Globalni izzivi in evropska industrijska
konkuren¢nost“ s sklopom ,Kultura, ustvarjalnost in vklju¢ujoca druzba“ in njegovimi podrogji ukrepanja glede
kulturne dedi$¢ine in demokracije. SZI v kulturnem in ustvarjalnem sektorju in panogah bi lahko zagotovila tudi
dragocene horizontalne vlozke za ve¢ dejavnosti, ki bi se izvajale v sklopu ,Digitalno podrogje, industrija in vesolje*,
zlasti glede proizvodnih tehnologij, pri katerih je potreba po razvoju novih proizvodov zelo odvisna od kulturnega in
ustvarjalnega sektorja in panog. Poleg tega bi lahko ucinkovito dopolnjevala druge dele Obzorja Evropa, ukrepanje
obstojece SZI za digitalne tehnologije (EIT Digital) in ukrepe, ki so na¢rtovani v okviru drugih programov Unije, kot so
Program InvestEU, Erasmus+, program Ustvarjalna Evropa, program Digitalna Evropa ali skladi kohezijske politike.

Program Ustvarjalna Evropa bo zelo pomemben za dejavnosti SZI v kulturnem in ustvarjalnem sektorju in panogah.
Program Ustvarjalna Evropa vkljucuje sklope in posebne razpise, v katerih se upostevajo nekateri izzivi, s katerimi se
spoprijemata kulturni in ustvarjalni sektor (kot so znanja in spretnosti ter zaposlovanje in poslovni modeli) in je
usmerjen v razvoj moc¢nih sinergij in dopolnjevanja. V okviru Programa InvestEU in ob upoStevanju omejenega
dostopa do financiranja v kulturnem in ustvarjalnem sektorju je mogoce sinergije pricakovati s finan¢nim
mehanizmom za pomo¢ pri Siritvi kulturnih in ustvarjalnih projektov z zagotavljanjem zavarovanja finan¢nim
posrednikom.

S platformo strategije pametne specializacije (strategija S3) na podro¢ju industrijske modernizacije je bilo opredeljenih
vel strategij raziskav in inovacij, ki se osredoto¢ajo na kulturni in ustvarjalni sektor in panoge ter z vklju¢evanjem
Stevilnih podjetniskih akterjev preucujejo nove povezave med lokalnimi sredstvi, potencialnimi trgi in druzbenimi
izzivi. Pomemben vidik strategije S3 je zlasti promocija novih partnerstev med raziskovalnimi organizacijami, podjetji
in javnimi organi, kar zahteva vzpostavitev novih sodelovalnih platform.

IV. Sklepne ugotovitve

SZI v kulturnem in ustvarjalnem sektorju in panogah je najprimernejsa za obravnavo pomembnih gospodarskih in
druzbenih izzivov iz tega dodatka. Ustvarjalnost je klju¢no gonilo inovacij, SZI v kulturnem in ustvarjalnem sektorju
in panogah pa lahko sprosti potencial umetniske, kulturne ustvarjalnosti in pomaga okrepiti konkurenénost,
trajnostnost, blaginjo in pametno rast v Evropi.
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Dodatek 2

Informativni pregled o SZI za vodne, morske in pomorske sektorje in ekosisteme (v nadaljnjem
besedilu: SZI za vodo*)

V tem dodatku je predstavljen pregled podroéja ,vodni, morski in pomorski sektorji in ekosistemi“ v ¢asu priprave SIP
2021-2027. Komisija pred zacetkom delovanja SZI za vodo izvede analizo, ki odraza razvoj znanstvenih, tehnologkih in
socialno-ekonomskih trendov, ter zagotovi:

(1) popolno uskladitev s strateskim na¢rtovanjem Obzorja Evropa;
(2) popolno uskladitev z merili za evropska partnerstva iz Priloge IIl k Uredbi (EU) 2021/695 ter

(3) skladnost z obstoje¢imi pobudami na ravni Unije ter nacionalni in regionalni ravni, vklju¢no z evropskimi partnerstvi
in misijami.

I. Izziv

Morja, oceani in celinske vode imajo osrednjo vlogo v Zivljenju, zdravju in dobrem pocutju ¢loveka, pri zagotavljanju
hrane, kriti¢nih ekosistemskih storitvah, obnovljivih virih energije in drugih virih ter pri podnebni dinamiki in
ohranjanju biotske raznovrstnosti. V zadnjih 100 letih sta ¢ezmerna raba in slabo upravljanje naravnih virov
povzrodila velik pritisk na sladkovodne in morske ekosisteme. Zato vzpostavitev kroZnega in trajnostnega modrega
gospodarstva, ki se bo razvijalo v okviru ekoloskih omejitev in bo temeljilo na zanesljivi razpolozljivosti sprejemljive
koli¢ine in kakovosti vode ter na zdravih in delujoc¢ih sladkovodnih in morskih ekosistemih, predstavlja izziv. Ta izziv
se nanasa predvsem na: (1) pomanjkanje vode, suse in poplave; (2) degradacijo morskega in sladkovodnega ekosistema;
ter (3) krozno in trajnostno modro gospodarstvo.

1. Pomanjkanje vode, su$e in poplave

Zaradi podnebnih sprememb in prekomernega ¢rpanja sladke vode vse pogosteje prihaja do vse hujSega pomanjkanja
vode in sude. Brez inovativnih metod in tehnologij za zbiranje, napovedovanje, pripravo in razirjanje informacij in
resitev v zvezi z varnostjo vodnih teles, morebitnimi groznjami in zmanjSevanjem tveganj bo Unija izpostavljena resni
gospodarski in socialni $kodi. Pomanjkanje vode spremlja pritisk na zemljisCa, saj je treba povecati proizvodnjo
biomase, sekvestracijo ogljika in obseg nedotaknjene narave, da bi dosegli cilje glede razogljicenja in biotske
raznovrstnosti. Ocena u¢inka Komisije (%) kaZe, da bi lahko preusmeritev proizvodnje beljakovin na akvakulturo brez
krmljenja ter na integrirano ve¢trofi¢no akvakulturo in akvaponiko zmanjsala pritisk na zemljis¢a in sladko vodo.

2. Degradacija morskih in sladkovodnih ekosistemov

Obalni, morski in sladkovodni ekosistemi so izpostavljeni pritiskom zaradi neposrednih ¢lovekovih dejavnosti in vse
hitrejsih podnebnih sprememb. Skoda obsega izgubo biotske raznovrstnosti, izérpavanje stalezev rib, poskodbe
morskega dna, tudi zaradi uporabe skodljivih naprav, kot je ribolovno orodje, oviranje rek, onesnazevanje
z evtrofikacijo in kopic¢enje morskih odpadkov, vklju¢no z velikim koli¢inami ribolovnega orodja in mikroplastike, ki
se odvrze v oceane. Slabo ekolosko stanje ne ogroza le ciljev biotske raznovrstnosti, temve¢ $koduje tudi skupnostim
in podjetjem, ki so odvisni od ¢iste vode in zdravih ekosistemov. Svetovni trg blaga in storitev za merjenje in ublazitev
te $kode raste in je zelo konkurencen. Inovacije, ki lahko povecajo, popravijo in obnovijo morski, obalni in sladkovodni
kapital, ter inovacije v trajnostno ribolovno orodje in metode, so klju¢ne za konkuren¢nost podjetij Unije in za
podpiranje delovnih mest in rasti po vsej Uniji.

(*) Ocena ucinka, priloZena sporocilu Komisije z dne 17. septembra 2020 o krepitvi evropskih podnebnih ambicij do leta 2030. Vlaganje
v podnebno nevtralno prihodnost v korist nasih drzavljanov.
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3. Krozno in trajnostno modro gospodarstvo

Krozno gospodarstvo ne varuje le zdravia ljudi in ucinkovite rabe virov, temve¢ je tudi gonilo trajnostne rasti.
Nadrtovana izjemna rast vetrne energije na morju in drugih inovativnih tehnologij za izkoris¢anje energije morja, ki ne
sme ogrozati varstva okolja, ponuja priloznosti za povecanje biotske raznovrstnosti (kot so umetni grebeni in
in proizvodnja vodika z elektrolizo. Akvakultura brez krmljenja lahko reciklira odvecna hranila, ki bi sicer povzrocala
evtrofikacijo. Za nove cilje za zmanjSanje emisij in gorivo iz obnovljivih virov v pomorskem prometu so potrebne
inovacije na podro¢ju pogona in logistike. S ponovno uporabo odpadne vode se prepre¢i pomanjkanje vode, ki bi se
zaradi podnebnih sprememb lahko $e povecalo.

II. Pomembnost in vpliv

SZI za vodo bo s svojim celovitim in enotnim pristopom pomagala reevati izzive iz oddelka I. To podro¢je ima
razmeroma moéno bazo znanja in velik trZni potencial. Evropske drzave so v zadnjih 15 letih napisale vec
raziskovalnih ¢lankov o znanosti in tehnologiji vode kot ZdruZene drzave Amerike in preostali svet skupaj. Unija je
skupaj s Kitajsko in Zdruzenimi drzavami Amerike tudi eno od vodilnih pomorskih gospodarstev. Po najnovejsih
podatkih iz leta 2018 so uveljavljeni sektorji modrega gospodarstva zaposlovali ve¢ kot pet milijonov ljudi v Uniji in
ustvarili 750 milijard EUR prometa ter 218 milijard EUR bruto dodane vrednosti. Vendar so prizadevanja zelo
razdrobljena, izobraZevalne, raziskovalne in inovacijske dejavnosti pa so nepovezane. Tako na primer manj kot 20 %
raziskovalnih in razvojnih organizacij na podro¢ju vodnih ved uspesno sodeluje z industrijo ali podjetji.

Novonastajajoci inovacijski sektorji (kot so biotehnologije in proizvodnja energije na morju) ustvarjajo nove trzne
priloznosti za nove tehnologije ter nova podjetja in visokokvalificirana delovna mesta. Za te sektorje in za tehnoloski
prehod bolj tradicionalnih sektorjev, povezanih z morjem, bi bili potrebni transdisciplinarni pristopi in novi naini
izobraZevanja, ki povezujejo vec disciplin. Zlasti akademski programi so obicajno zastavljeni precej $iroko, medtem ko
sektorji zahtevajo specifi¢na znanja in spretnosti. Poleg tega u¢ni nacrti na podrodjih, kot so inZenirstvo, urbanisti¢no
nacrtovanje in arhitektura, ne zajemajo v zadostni meri vprasanj, povezanih z ekologijo, pomorskim inZenirstvom in
upravljanjem voda.

Vzpostavitev SZI za vodo naj bi dejansko prispevala h krepitvi inovacijskih ekosistemov in spodbujanju sodelovanja
v trikotniku znanja, s tem pa pospesila uvajanje novih tehnologij in pristopov ter spodbudila razvoj bolj trajnostnih
proizvodov in metod, zlasti kar zadeva ribolovno orodje. Z ustanovitvijo vseevropske multidisciplinarne skupnosti
partnerjev v trikotniku znanja bi se pripomoglo k spodbujanju vizije modrega gospodarstva in povecanju svetovne
konkuren¢nosti evropske morske in pomorske znanosti in tehnologije. Taka skupnost bi pomagala pri uvajanju
inovativnih projektov modre znanosti in tehnologije na trg, ki bi zagotovili resitve za nujne prakti¢ne izzive trajnosti
in prispevali k modremu gospodarstvu, ki temelji na ekosistemu, ne le na evropski, temve¢ tudi na svetovni ravni. SZI
za vodo bi vodila v bolje upravljanje cloveskih interakcij z vodnimi in morskimi ekosistemi, kar bi neposredno
prispevalo k trajnostnemu modremu gospodarstvu, ki se bo razvijalo v okviru ekoloskih omejitev, zlasti
z zagotavljanjem trajnostnega upravljanja morskih ekosistemov.

III. Sinergije in dopolnjevanja z obstojec¢imi pobudami

SZI za vodo vzpostavi najmoc¢nejSe mozne sinergije z ustreznimi politiénimi pobudami Unije in v okviru Obzorja
Evropa ter na mednarodni ravni sodeluje z ustreznimi pobudami OZN in cilji trajnostnega razvoja, zlasti ciljem
trajnostnega razvoja 6 ,Cista voda in sanitarna ureditev®, ciljem trajnostnega razvoja 11 ,trajnostna mesta in
skupnosti®, ciljem trajnostnega razvoja 13 ,podnebni ukrepi® in ciljem trajnostnega razvoja 14 ,Zivljenje v vodi.
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SZI za vodo je skladna s prednostnimi nalogami iz Direktive (EU) 2020/2184 Evropskega parlamenta in Sveta (¥),
Direktive 2008/56/ES Evropskega parlamenta in Sveta (*), Direktive 2014/89/EU Evropskega parlamenta in Sveta (*),
Uredbe (EU) st. 1380/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (*?), sporoc¢ilom Komisije z dne 10. oktobra 2007
o celostni pomorski politiki za Evropsko unijo in mednarodnimi obveznostmi. SZI za vodo prispeva k prednostnim
nalogam, dolo¢enim z evropskim zelenim dogovorom, zlasti strategiji ,od vil do vilic*, akcijskemu naértu za nicelno
onesnaZevanje vode, zraka in tal, pobudam za povecanje in boljse upravljanje zmogljivosti celinskih plovnih poti ter
strategiji Unije za biotsko raznovrstnost do leta 2030.

S pomodjo nekaterih regionalnih strategij pametne specializacije S3 je bilo opredeljenih ve¢ raziskovalnih in
inovacijskih strategij, ki se osredoto¢ajo na morski in vodni sektor in raziskujejo nove povezave med lokalnimi
sredstvi, potencialnimi trgi in druzbenimi izzivi z vklju¢evanjem Stevilnih podjetniskih akterjev.

Zagotoviti je treba mo¢no dopolnjevanje s komponentami Obzorja Evropa in prepreciti podvajanje, zlasti z:
(1) moZno misijo o ,zdravih oceanih, morjih, obalnih in celinskih vodah*;

(2) ustreznimi evropskimi partnerstvi, zlasti tistimi za ,podnebno nevtralno, trajnostno in produktivno modro
gospodarstvo®, ,reSevanje biotske raznovrstnosti za zasCito zivljenja na Zemlji“, ,Water4All“ (voda za vse), ,Cist
energetski prehod®, ,spodbujanje urbanega prehoda“, ,prehranske sisteme* ter ,raziskave in inovacije na obmodju
Sredozemlja“ (Obzorje 2020);

(3) vsemi sklopi stebra I ,Globalni izzivi in evropska industrijska konkuren¢nost*;
(4) raziskovalno infrastrukturo in
(5) EIC.

Zagotoviti je treba tudi mo¢no dopolnjevanje z Evropsko investicijsko banko (EIB) in platformo Bluelnvest za privzem
obetavnih inovacij ter prepreciti podvajanje.

IV. Sklepna ugotovitev

SZI za vodo je najbolj primerna za spopadanje z glavnimi gospodarskimi, okoljskimi in druzbenimi izzivi iz tega
dodatka. Ta SZI je zlasti potrebna za krepitev inovacijskih ekosistemov po vsej Evropi, ki se spopadajo z izzivi,
povezanimi z vodo, usposabljanje naslednje generacije inovatorjev in podjetnikov ter iskanje in podpiranje inovativnih
reditev za te izzive.

SZ1 za vodo:

(1) zmanjsa razdrobljenost inovacijskega okolja v vodnem, morskem in pomorskem sektorju s spodbujanjem
ustvarjanja inovacijskih ekosistemov, ki bodo povezovali akterje in mreZe iz razli¢nih sektorjev in podrocij na
ravni Unije, nacionalni, regionalni in lokalni ravni;

(2) spodbuja celovit in multidisciplinaren pristop s sodelovanjem med terciarnimi izobraZevalnimi institucijami,
raziskovalnimi organizacijami, inovativnimi podjetji, javnimi organizacijami in organizacijami tretjega sektorja
v sektorjih modrega gospodarstva, da bi uresnicili cilje Unije glede zelenega in digitalnega prehoda;

(3) poveze subjekte in mreze med sektorji in disciplinami na ravni Unije, nacionalni, regionalni in lokalni ravni, zlasti
z opredelitvijo ustrezne strategije S3 in nadaljnjih regionalnih strategij, ki vkljucujejo sektorje modrega
gospodarstva;

(4) usposobi in oblikuje naslednjo generacijo inovatorjev in raziskovalcev v sektorjih modrega gospodarstva, tako da
jih bo opremila s potrebnimi podjetniskimi in tehni¢nimi znanji in spretnostmi za trajnostni in konkurenc¢ni
razvoj;

(*) Direktiva (EU) 2020/2184 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020 o kakovosti vode, namenjene za prehrano ljudi
(ULL 435, 23.12.2020, str. 1).

(**) Direktiva 2008/56/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. junija 2008 o dolocitvi okvira za ukrepe Skupnosti na podrocju
politike morskega okolja (Okvirna direktiva o morski strategiji) (UL L 164, 25.6.2008, str. 19).

(") Direktiva 2014/89/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o vzpostavitvi okvira za pomorsko prostorsko
nacrtovanje (UL L 257, 28.8.2014, str. 135).

(*) Uredba (EU) st. 1380/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o skupni ribiski politiki in o spremembi uredb
Sveta (ES) 5t. 1954/2003 in (ES) $t. 1224/2009 ter razveljavitvi uredb Sveta (ES) t. 2371/2002 in (ES) 3t. 639/2004 ter Sklepa Sveta
2004/585/ES (ULL 354, 28.12.2013, str. 22).
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(5) prispeva k razvoju pravih okvirnih pogojev za preoblikovanje zamisli v nove tehnoloske dosezke in socialne
inovacije, ki bodo izboljsale kakovost Zivljenja in koristile drzavljanom Unije;

(6) vzpostavi sinergije z drugimi evropskimi partnerstvi, misijami, EIC in EIB ter Bluelnvest za Sirjenje inovacij,
omogocanje, da bodo drugi sektorji uspevali na trajnosten nacin, ter povecanje uvajanja inovativnih resitev na trg
in njihove druzbene sprejemljivosti, ter

(7) okrepi polozaj Unije kot globalne akterke na podro¢ju oceanske znanosti, upravljanja celinskih voda ter varstva in
obnove ekosistemov.
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